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. . आआुख -. .. 
रे बहो गंगा! की मानसिक एप्ठसूमि की खोज में मेरे रिए कुछु निज- 
धान में जाना आवश्यक है। मेरा जन्म एक गाँव से हुआ | छुछ' जनपद 

की मातृभाषाके गहरे संस्कार बचपनमे सन पर पडे,पर शीघ्रही आधुनिक शिक्षा- 
दीक्षा के लिए गाँव की शरण से निकल मुझे शहर का ऋणी बनना पडा । यह 
शिक्षा क्रम जब कुछ एक ठिकाने लगा ओर देश की प्राचीन भाषा और इतिहास 
की जानकारीके साथ-साथ जब मै ओत्म-विकास की एक नई पद्धति. की खोज प्मे 
था, उस समय सहसा मुझे ऐसा प्रतीत हुआ कि जैले देश की वास्तविक आत्मा 
के साथ मेंतर परिचय कुछ नहीं के बराबर ही हो पाया है। अपने इस अज्ञान 
पर लज्जा के साथ द्वी मनमें वेदुना भी उत्पन्न, हुई, किंतु यह अज्ञान ही मेरा 
सहायक बना जिसने ज्ञानाधिदेवता की प्रतिमा को फिर से सजीव बनाने मे 
सद्दायता दी । जहाँ तक पुस्तकों से जाना जासका था, उस्त छोर से भारतवर्ष 
का वह स्वरूप जो सचमुच जानने योग्य था,बहुत दूर दिखाई दिया । इस अभाव 
को भरने के लिए सन अत्यन्त व्य्म हो उठा, भौर अपने अंतमु खी ज्ञानसैंतुओ 
की सिमदी हुईं शक्ति से जिस वस्तु को मेने प्राप्त किया वह था 'जनपदीय 
भारतवर्ष! उसने न केवल मुझे अपने जन्म-सिद्ध संस्कारों के साथ फिर से जोड़ 
दिया, धरन्‌ अपने उन पूवेजों को परम्परा_के,साथ भी जो जनपदीय जीवन के 
सच्चे प्रतिनिधि रददे थे । देश के उन अनेक पथिकृत पूर्वजो के साथ भी जिन्होंने 
बहुत पहले इस देश से भूमि के साथ आत्मा को संब्॒न्धित.करके जीवन के लिए 
भू-प्रतिष्ठा प्राप्त की थी, मेरा सन संयुक्त दो गया । ः - 
इस नये दृष्टिकोण ओर प्रयोग में जिसन्यक्ति की ओर सेरा मन सबसे 
अधिक खिंचा वे थे देवेन्द्र सत्यार्थी । मै उन्हें पकड़ने के लिए मानसिक तैयारी 
से ही था कि वे स्वयम्‌ अकस्मात मेरे छेन्न मे म्विष्ट हुए । 
शहर के हारा गाँव को समझने का जो पयत्न हे, देवेन्द्र सत्य! उच्च 
के प्रतोक हैं । बेरोक-टोक बदनेवाले पचन की तरह ये पैशाची भाषा के भू-भाग 
फाश्सीर से भ्रांध देश द सिद्दल तक, एवं आासाम से सिन्‍ध तक घूमे-फिरे हैं । 


(८) 
वे जनपदीय जगत्‌ के सच्चे चक्रवर्ती हैं। उनके रथ का पद्दिया अपनी ऊंची 


घ्वजा से आसवासिनी भारतसाता की धंदना करता हुआ सब जगद फिर 
भाया है । । 


लगभग तेईटस सो वर्ष पहले प्रियदर्शी अशोक ने राष्ट्र के जीवन में एक 
क्रांतिकारी प्रयोग किया था और घद्द था जानपदु-जन की पुनः प्रतिष्ठा, जानपद- 
जन के सांगोपाग दर्शन का एक बलवान प्रयत्न | भ्राज तेईस शताब्दियों के भीतर 
से अशोक की वह सरस्वती हमें फिर सुनाई पढ़ती है। हमारे सामाजिक और 
राननेतिक चक्र के सध्य-बिन्दु पर जानपदु-जन की एक बार फिर प्रतिष्ठा हुईं 
है। जनपदों में रहनेवाले भारतीय जनों का गौरव-गान आज सब सम्मति से 
हमने अपने ही जीवनकी श्रावश्यकता के रूप में स्वीकार किया है। इस आत्म- 
निरीक्षण के झुहूर्त में हमें ऐसा प्रतीत द्वोता है कि अपने सांस्क्ृतिक मम रुथा- 
नों को पुन; स्वस्थ बनाने के लिए लोक-जीवन भौर जनपदीय साहित्य के परि- 
चय के भ्रतिरिक्त और कोई रीति-नीति हमारे सामने नहीं है । हम खुले जी 
से लोक-साहित्य, लोक-संस्कृति और लोक-जीवन को फिर से अपनाकर ही अपने 
साथ सच्चे बन सकते हैं | ज्लोक के साथ सम्पर्क में आकर हमारे जीवन के रुके 
हुए सोते फ़ूट बदने लगेंगे और रस-महण के हटे हुए तन्तु फिर अपने तार से 
जुड़ सकेंगे । 

भूमि के साथ सब प्रकार से अपना सम्बन्ध हरा करने का सूत्रपात ही 
राष्ट्रीय जीवन का नया विधान ज्ञात होता दै। अनन्त भूतों की धान्री, अनन्त 
कर्मो की साक्षी, यद्द भूमि ही हमारे सब धारणात्मक धर्मों और कर्मो को चेतना 
प्रदान करती दे । सच्चे अर्थों में यह धरिन्नी दहै। विगत शताब्दी में हमारे मन 
का ठाठ विदेशी शिक्षा श्रौर प्रभावों के कारण अपने पेरों की एथ्वी से उखड़ 
'गया। राष्ट्र के जीवन मे आत्म-हनन के तुक्य यह भारी अभिशाप आया। उस 
के कुपरियाम को हटाना हमारे आगे आनेवाले भविष्य का सबसे 
बढ़ा कार्यक्रम ज्ञात होता है। इमें शनेः-शनेः अपने पात्र में फिर से अपनी 
संस्कृति का अमृत भरना होगा । इस स्थिति को पाने के लिए लोक-साहित्य 
और लोकगीतो का सहारा सबसे भ्रधिक मूल्यवान सिद्ध दो सकता' है । एथ्वी 
औशौर अंतरिक्ष के बीच में जो विस्तृत श्राकाश फेला है उसको दो सदस्र वर्षो 
में हमने श्रपने गीतात्मक शब्दों से भर दिया है। कवि के शब्दों मे कहें तो कह 
सकते हैं कि भारतीय भुवन के आकाश में यदि गीतात्मक शब्द की ज्योति न 
भरी द्वो तो मलुष्यों के जीवन में चारों ओर अंधेरा छा जाता-- 
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हृदमन्धतमः झृत्स्ने जायेत सुवन त्रयम्‌ 8 
यदि शब्दाह्मय॑ ज्योतिरासीत संसारं न दीष्यले 7 | 
इन असंख्य लोकगीतों की आत्मा अभिन्‍न है। भाषा का भेदे होते-हुए भी 
गीतों मे व्याप्त भारतीय मानव का हृदय, उसके दुःख-सुख की अनुभूति, उसकी 
आशा और निराशा एक जेसी ही है। शब्दों की दृष्टि से स्थान-स्थान के गीत 
अलगन्भलग दोने पर सबमें समान अथ्थ का धागा पिरोया हुआ है। अर्थ की 
एकता गीतसय भारत को विज्नक्तण एकता प्रदान करती दै। एकता की यह 
परिपारी प्रान्त-प्रान्त के गीतों में अनेक प्रकारते प्रकट द्वोती हुईं दिखाई पडेगी। 
नीले आकाश के नीचे प्रकृति के बहुरंगी परिचर्तन, थुद्ध भौर शान्तिमय 
जीवन के चिन्न एवं विधाता की स्त्री-संशक रहस्यमयी सृष्टि की मानवीय 
जीवन पर असाद और विषादमयी छाया--ये इन गीतो के प्रधान विषय हैं जो 
शतकौटि कण्ठों से सदस्नों बार गाये जाने पर भी पुराने नहीं पढ़ते, भौर जिन- 
की संतत्‌ किलकारी वायु में भरे हुए चिरंतन स्वर की तरह सर्वन्न सुनाई पड़ती 
है। गीत मार्नो कभी न छीजने वाले रस के सोते हैं । वे कण्ठ से गाने के लिए 
ओर हृदय से आनन्द लेने के लिए हैं। आकाश में भरा हुआ शब्द जब गीत 
के रूप में प्रकट होता दे तव मानो मानव के चिरंजीवी भाव साकार हो उठते 
हैं । इन मनोभावों का अध्ययन किसी भी जन समुदाय के अन्तःकंरण तक 
पहुँचने के लिए सबसे सीधा मार्ग कहा जा सकता है। ' | 
लोकगौतोका साहित्य बहुत बड़ा है। पुर,जनपद और जंगल सब ही मानो 
जनता की गौतास्मक अ्रवृत्ति से भरे हुए हैं । गीतों की छुनिया में कोज्, भोल, 
शबर, मुण्डा, उरांव, गोण्ड आदि बनो मे रहनेवाली आदिम जातिया-का भी 
उतना ही बढ़ा भाग दे जितना कि शहरों मे और बसरितियों में रहने वाली अन्य 
जनता का। अपने अपने जय भी सबको समान रूप से भ्रिय होती है। राष्ट्रीय 
दृष्टि से इन गीतो के संकलन की बढ़ी आवश्यकता है। 
शीभ्र ही यह कार्य नियमित ढंग से किसी सुसंगठित संस्था को अपने 
दवा में लेना चाहिए। गीतों की तान उनका प्राण कहा जा सकता है। कण्ठ 
से गाए जाने वाले गीत मे जितना अधिक ध्र्थ प्रकट होता है लिखे हुए अच्रों 
को पढने से उतना नहीं। अतएथ गीतों को गाने वालों के कश्ठ से द्दी पूरी 
ध्वनि और तान के साथ रिकार्टों में भर लेना चाहिए । इस प्रकार जो गीत 
रिकार्ड में चढ़ गया उसे सानों हमने अमर कर दिया। उसकी लय को दम जब 
चाहें सुन सकते हैं । इस प्रकार के छुने हुए दस सदृद्त गीत भी यदि रिकाठों 
में चढ़ाए जासके तो उस संस्कृति के संरत्षण का पक बढ़ा काम पूर्ण हो 
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सकता है। आशा है निकट भविष्य में लोक-संस्क्ृति की अ्धिप्टान्नी कौई 
संस्था इस कार्य को अपने हाथ में लेगी। भारतीय संगीत के प्राचीन इतिहास 
शोर विकास का ज्ञान प्राप्त करने के लिए भिन्न-भिन्न स्थानों में ओर जातियों 
में घाए जाने वाले गीतो के स्वर-ताल़ का ध्यान अवश्य रखना चाहिए । 

ज्ञोकगीतों का एक बहुत ही रोचक पत्त उनकी भाषा का अध्ययन है । 
गीतों की कविता में बोलियों का सर्वोत्तम रूप पाया जाता है। भाषा भौर भाव 
दोनों की शष्टि से अनेक गीत जनपदीय साहित्य के बहुत दी सुन्दर प्रतीक हैं 
विभिन्‍न जनपदों के जीवन सें पशु पत्ती, वनस्पति तथा नदी-नन-पर्वत का जो 
चहुमूल्य स्थान ६ लोकगीत की सरक्त भाषा में मानो उसका चित्र खीच दिया 
है। ऐसे अनेक लोकगीत देवैन्द्र सस्यार्थी ने “धीरे बद्दो गंगा? में प्रस्तुत 
किए हैं। लोकक॒त्ता के अनेक पारिभाषिक शाब्द इनमें पग-पगा पर मित्षतते हैँ । 
कला के श्र॒त्॑करण के सूचक अनेक शब्द लोकगीतों में अपने ठेठ अर्थ मे 
प्रयुक्त हुए दें। ननपदों में ऊंची श्रोणी की कविय्रि्रियां रही होगी । “बद्विन 
के गीत! शीर्षक अध्याय में पंजाब की ऐसी ही एफ गितार नारी के गीताध्मक 
काब्य में विरहिणी की करुणा काय के द्वारा नेहर में संदेश भेजते हुए उस्ती 
प्रकार उमड़ पढ़ी है जेसे किसी कालिदास के सेघदूत में यक्षन्यछ्तिणी की 
मानसिक करुणा ये चिर-सुन्दर भाव पूर्णतस भाषा के आश्रय से प्रकट हुए हैं । 

देवेन्द्र सत्या्थी की शेली बहुत ही सुन्दर भर भावपूर्ण है। लेख के 
चित्रपट पर तूलिका के परिसित्र संकेतों के द्वारा वे जनपद्ीय भारत की शर्चीली 
आत्मा को सारे सामने प्रकट करने में सफल हुए हैं। उनके शब्दों में भारत 
का अनुभव, गीतों से भरे हुए प्रत्येक जनपद का अनुभव प्रतिविम्बित हो 
उठता है। 


भारत के श्रन्तर्पान्तीय लोकगीतों के क्षेत्रमें दृवैन्द्र सत्याथी ने जो जय- 
पताका खड़ी की है.उसकी वंदना करते हुए हसारा यान गुजरात के खाद्वित्- 
कार स्वर्गीय मवेरचन्दके कार्यकी ओर भी जाता है जिन्ददोने लोक-सादित्यके संग्रह 
के लिए धूनी रमाकर अपना सारा जीवन उसी काये में खपा दिया भोर 
जिन्होंने अपने आप को बीज को तरद् गलाकर गुजरात के लोक-साहित्य भर 
विशेषतः गीत साहित्य को सारी जनता के सानस पर प्रतिष्ठित कर दिया । 
जैसे देवेन्द्र 'सत्याथी ने झ्याति प्राप्त की है, गुजरात के समस्त मद्दारथी 
सादित्यिकों का ध्यान मेधाणीजी के तपशीस कार्म की ओर श्राकर्षित हुआ था।. 
आज मेघाणीजी 'इस लोक में नहीं दें किन्तु गुजरात का लोक-साहित्य 'डनके 
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कारण अमर हो गया है । देवेन्द्र सत्यार्थी का कार्य भी हिंदी-संसार में डर्िंत'-- 
सम्मान के योग्य है । एक दिन ऐसा आयगा जब उनका लगाया हुआ यह 
पौधा पुष्प के तौर फलित होकर हमारे सादित्य में नये मंगल्न का विधान 
करेगा । वे हमारे लिए जानपदु-जन की प्रतिष्ठा को ऊ'चा उठाने सें सहायक 
हुए हैं। यह उनका सदा के लिए हम सब पर बढ़ा ऋण है । तोन लाख त्ोक- 
गीतों के संग्रह से उनकी मोली भरी है। उनके इस चक्र की नामी में सभी 
प्राँतों की भाषाओं के अरे पिरोये हुए हैं। उनका यह काये एक मद्दान्‌ कार्य है, 
वेद की भाषा में कहें तो उसे 'माहायय कर्म! श्रर्थात्‌ सद्दान प्रशंसनीय कर्म कद्द 
सकते हैं । निज्ञ संकल्प बल से यह साका करके देवेन्द्र सत्याथी ने भारतीय 
लोक संस्कृति को फिर से चिताने के कार्य को बहुत आगे बढ़ाया दै 


सदूल पशियन एटिक्रिटीज्ञ म्यूजियम, दिल्‍ली । 
१० फ्री, १६४८ 


वाह्त॒देवंशरण अग्रवाल 


प्रस्तावना हा 
ख्ा[ठर्वी शत्ती के चीनी कवि सु-हुन ने एक स्थान पर कहा है--/लम्बी रात 
को चीर कर तेरता हुआ आता है बीन का स्वर, वढ्लरियों की नीली 
शिराओं को कँपा जाती है पछुवा हवा, श्याम ओसों में छिप कर सो गये हैं 
अन्तिम जुगनूँ। आकाशगंगा को छूती चली जा रही है पहली ' हंस-पंक्ति 
उषा के प्रकाश मे सहसा घने होगये हैं लम्बे वृक्त,एक अपूर्व निखार आ गया है 
शून्य की दूरी में; प्रकृति के साथ मावव के साहचर्य के चित्र भारतीय लोक- 
कल्ला में भी भ्रस्तुत किये गये है । जीवन के सत्यो के साथ प्रकृति के सोंद्य- 
तत्वों के सम्मिश्रण की परम्परा लोक-प्रतिभा की अग्रगामी शक्तियों की प्रतीक 
रही दे । ऐसे कुछ चित्र “धीरे बहो गंगा! में भी मिलेंगे --'सांप अपनी के चुल 
छोंदता है, गंगा अपना किनारा छोडती है ।? ( पृष्ठ १० ) (पिता के रोने से 
गंगा से बाढ आ गई, साता के रोने से अंधेरा छा गया ।? ( पृष्ठ १० ) “नीरव 
चरणों के साथ दुर्शव दीजियो रे भंवरे ! तुम्हारा गान थमने न पाए, मेरी नींद 
दृथ्ने न पाए, फूलों की मीदू हटने न पाए, डालियों की नींद हृटने न पाए ।! 
( पृष्ठ २२) ताल वृक्ष पर सालिक पंछी अरडे से रद्या है, ओ भाई अरडे से रहा 
है ।! (पृष्ठ ३६) धरती हरी हो गईं, .प्रियतमा गोरी नज़र आती है । 
( ८8 १२३ ) दिन झँघता दै, किरणें फूट रही हैं, गाय बन को जा रही है ।! 
€ पृष्ठ १९१ ) 
सन्‌ १६३६ में अखिल भारतीय प्रगतिशील लेखक-संघ के प्रथम अ्रधि- 
वेशन के सभापति-पद्‌ से साषण देते हुए स्वर्गीय प्रेम चन्द ने घोषणा की थी-- 
“पैसा कोई मनुष्य नहीं जिसमे लोद्य की अनुभूति न दी। साहित्यकारमे यद्द 
ब्त्ति जितनी ही जाग्रत और सक्रिय होती है, उसकी रचना उतनी ही प्रभाव- 
सयी होती है। प्रकृति-निरीक्षण और अपनी अज्लुभूति की तीदणता की बढ़ौ- 
लत उसके सोद्य-बोध में इतनी तीघ्रता आ जाती दे कि जो कुछ असुन्दर है, 
अभद्र है, महुष्यता से रद्दित है, वह उसके लिए असझ्य हो जाता है । उस पर 


( १३ ) 


चह शब्दों और भावों की सारी शक्ति से चार करता है। यों कह्िए-कि वह मान- 
घता, दिव्यता और भद्गता का बाना बाँधे होता है; जो दुज्षित है, पीढ़ित है 
घन्चित है--चाहे वह व्यक्ति हो या समूह, उसकी हिसमायत ओर वकाज्नत 
करना उसका फ़ज़' है." उसकी अदालत समाज है, इसी अदालत के सामने 
चह इस्तगासा पेश करता है ओर उसकी न्यायबृत्ति तथा सॉद्येच्रत्ति को जाअत 
करके अपना यत्न सफल समझता दै'''''*हमारी कसोटी पर वही साहित्य खरा 
उतरेगा, जिसमें उच्च चिन्तन हाँ, स्वाधीनता का भाव हो, सोंदर्य का सार 
हो, सूजन की आत्मा हो, जीवन की सचाईयो का प्रकाश हो---जो हममें गति 
और संघ ओर बेचेनी पेदा करे, सुलाये नही; क्योंकि अब ओर सोना रूत्यु 
का लक्तण है ।” इसी दृष्टिकोण से भारतीय लोकगीतों का अध्ययन 
किया जानी चाहिए, क्योकि छोक-प्रतिभा ने कभी प्रतिगामी शक्तियों का साथ 
नहीं दिया। 

प्रेरणा के मूल-खोत से भारतीय लोकगीत कभी नद्दीं कटे । दिशा- 
निर्देश ओर अभिव्यक्ति का माध्यम प्रस्तुत करते हुए जीवन की श्रग्नगामी 
शक्तियों ने सदैव ज्लोक-प्रतिभा का साथ दिया है |युग-युग को लांघते हुए 
अपनी भर वयात्रा मे सामाजिक शक्तियों की विकास-गाथा को विभिन्‍न प्रादे: 
शिक भाषाओं में प्रस्तुत करने का दायित्व निभाया है। '.' ५ 


उराँव लोकगीतोंके अन्वेषक श्री डब्लयू जी. आचेरने वरियर ऐलविन द्वारा 
संग्रहीत और सम्पादित बैगा लोक-कविताकी समात्नोचना करते हुए लिखा दै-- 
“कैज्ञानिक सामआके रूप मे तो इसका महत्व है ही, पर इसका अ्रतिं आवश्यक 
काय है संस्कृतियों को उत्तेजित करना । हम मानव का अध्ययन केवल इसी 
लिए नहीं करते कि उसे खण्ड-खण्ड कर डालें । हम इसलिए जांच करते हैं 
कि हम कुछ सीखें । यूरोप में बीसवी शताब्दी की कला के पीछे नीझ मूतिकंला 
नज़र आती है। बैगा लोककविताओका महत्व यह है कि वे इंगलेड और भारत 
में समकालीच कविता के लिए एक नया भ्रीगणेश सुझाती हैं ।? ( 'समैंन इन 
इण्डिया, माच १६४३, घुष्ठ ७० )। मुझे आचर के,इश्टिकोण, मे बहुत बढ़ा 
तथ्य नजर आता है। वस्तुतः भारतीय लोक-गीतो का अध्ययन हमारे सम- 
कालीन साहित्य के रुजन से विशेष रूप से सहायक सिद्ध दो सकता है। 
मध्य-प्रान्‍्त की बनवासिनी गोड कन्या जब सडक पर गिट्दी तोइते 
समय अपने परस्परागत स्वरोंमे आज का दुखडा पिरोती है तो उसकी आवाज़ 
सुनी-अन-सुनी नही की जा सकती ।। गिड्टी हटने के साथ-साथ गोंड कन्या|के 


( १४ ) 
भाये पर पसीने “की बूँदें उठती हैं और गिरती हैं। जैसे समूचे देश के लोगों 
को घुतल्ियों की भांति हिलाने-डुलाने चाली डोर उसके हाथ में आ गईं दो 


से देश के साहित्यकारों को भी वह पुतलियों की भांति नचा रही हो | सच- 
मुच इस गोंड कन्या की अ्रनुभूतिसें एक नये ही काव्य की रेखाएं उभरती दं-- 


--अरंज्ञ पर अ्रगिया नहीं हे 
, भूखी प्यासी में गिट्ी तोड़ती हूँ । स अर 
इस भरे घाम मे न सा 
पत्थर की कफिरच 
, छुन की आवाज मेरे शरीर से टकराती है। 
मेरा जीना-दराम है सा 
अँग पर पसीना छुक-छुक करता है 20 का का 
, चययों में आंसुओं का पर नाला बहता है, 
(५, ओ माँ, सेरे शरीर पर गिट्टी खप से घुस जाती है? 
सुर पर गांधीजी की विशेष कृपा हुईं जो उन्होंने श्री कन्हैयालाल 
माणिकलाल सुन्शी जेसे क्मंठ साहित्यकार से सेरा.परिचय कराया । मे मद्दीनों 
उनका अतिथि रद्दा । न जाने घह कोनसा क्षण था जब उन्होंने मुझे सदेव के 
लिए अपने परिवार का सदस्य मान लिया। वस्तुतः यद्द मेरा बहुत बढ़ा 
सौभाग्य था। उस शुभ क्षण की स्छति में 'घीरे बहौो गंगा” झुन्शी जी को 
समपित करता हूँ । | 
धीरे बहो गंगा प्रस्तुत करते हुए मेरी आँखों में अनगिनत नंर- 
नारियों के चेहरे धूम रद्दे हैं, जिन्हे मैने अत्यन्त समीप से देखा, जिनकी 
मौलिक परम्परा ही सबसे बढ़ी, सांस्कृतिक थाती है । मैं उन अनेक मित्रों का 
कृतज्ञ हूँ जिनके सहयोग ह्वारा में संदेव अपनी लोकगीत-यात्रा में श्रअसर होता 


रहा हूँ । ० 
१००, बेयर्ड रोड, नई दिल्ली | 0 . देचेन्द्र सत््यार्थी 


श८ सितम्बर, १६४८ 


- आंमुख 


प्स््छ 
28% ४०:28 9०-८७ ज ढछ रद ९ ८० (० 


, काश्मीरों संसक्षति और कविता 


प्रस्तावना 


. धीरे बहो, गंगा ! 
, गाये जा हिन्दुस्तान 


लोक-कला! की परम्परा 


, भारतमांता ग्रामवासिनी 
, उर्मेत्ञा का आन्ध्न लोकगीत 


जन-वाणी ४ | 


बहिन के गीत 
सन्‌ सत्तावन के गीत 


, लोकगीत की परख 

, स्वाधीनता संग्राम की परम्परा 
« भूख के गीत 

, सुरहिन और सिंह की गाथा 
« जाहि माम्‌ ! 

, लोकगीत कुठाली में 


निर्देशिका 


< पु 
क् श़् 


- १६ 


श्प 
छ५ 
७३ 
प्प० 
प्ब्ड 
११० 
श्श्८ 
श्य्ध 
११६ 
श्ष््प 
१४६ 
१६३ 


१७७ 


एक हे 





सब [ 
-धीरे बहो, गंगा ! 
३ १२ 
गण को क्रोध भी आता है, जब वद्द असंख्य आमो को निगल जाती दे, जब 
कौसों तक खेत जल्लमग्न दो जाते हैं, पर गंगा का क्रोध बहुत शीघ्र शांत 
हो जाता है। उस समय [गंगा फिर से खुश नज़र आती है । लोक 
माता को सचमुच इसी तरद्द खुश रहना चाहिएु। आज भी देश की अधिकांश 
आबादी गगा के तट पर है। क्रोध की बात भ्ुल्ला कर गंगा प्रायः खुश रहना 
झधिक पसन्द करती है और उसका श्राशीर्वाद राष्ट्र को सदैव प्राप्त रद्दता है । 
आया के बढे-बढ़े साम्राज्य गंगा के तट पर स्थापित हुए थे; जेले गंगा 
की द्वोटी-बढ़ी लहरें उन साम्राज्यों की गाधा आज भी सुना सकती हों। गंगा 
को सदैव इस बात पर गय॑ रहेगा कि डसी ने कुरुपांचाल प्रदेश का अंग-वंग 
आदि प्रदेशों के साथ गठबंधन कराया। बाह्मीकि ओर व्यास ने गंगा को 
प्रणाम किया होगा, बुद्ध और मद्दावीर ने उसका आभार साना होगा; अशोक, 
समुद्रगुप्त और दृ्॑ ने उसमें स्नान किया होगा; कालिदास ने इसके तट पर खड़े 
होकर देखा होगा कि किस प्रकार लोकमाता बाँद्द उल्लार कर आशग॑तुक का 
स्वागत करती है | तुलसी और कबीर ने बार-बार उसके दर्शन किये होगे । 
जय गंगा मैया ! यात्रियों का जयघोष गंगा की शत-सहर््रो गौरव-गाथा 
का प्रतीक है। गंगा का जल्न लेकर गंग' का अभिषेक करने वालो की कभी कमी 
नहीं रही। चतुर्दिक शान्ति का स्निग्ध वातावरण, यह गंगा तट की विशेषता 
है। जेसे हर कोई यद्द पूछना चाहता द्यो--गगोन्नी के संस्मरण तो तुमे याद 
होंगे, गन्ना मेया ! 
दूर तक फेला हुआ लितिज, हरे-भरे खेत, एक साम्राज्ञी की तरह अपने 
पथ पर अग्मसर होती गंगा, यह दृश्य गंगा की मातृ-वत्सलता का प्रतीक है । 
मैं काका कालेलकर से सहमत हँ--गंगा का दर्शन कुछ एक ही तरह 
का नहीं है। गंगोन्री के पास बफ़ने से ढके हुए प्रदेशों में इसका क्रीडासक्त कन्या 
रूप, उत्तर काशी की ओर चीडढ़्-देवदार के काव्यसम प्रदेश से मुग्धारूप, देव- 
प्रयाग के पहाड़ी और संकरे प्रदेश से उसकीली अलकनन्दा के साथ इसकी अ्- 


दे - कं धीरे बह्दो, गंगा ! 


का 


खैलियां,लचमण भूले की विकराल दंद्टा में से छूटनेके बाद हरिद्वारके समीप कई 
धाराओं मे विभक्त होकर इसका स्वच्छुन्द विहार,कानपुरसे सटकर जाता हुआ इस 
का इतिहास-प्रसिद्ध प्रवाह,तीर्थराज प्रयाग के विशाल्ष पाठ के ऊपर इसका यमुना 
के साथ लोक-पावन' त्रिवेणी-संगम--हरेक की शोभा कुछ निराली ही है । एक 
दृश्य को देखकर दूसरे की कल्पना ही नहीं हो सकती । हरेक का सोदय जुदा, 
हरेक का भाव जुदा, हरेक का वातावरण जुदा ओर हरेक का महात्म्य जुदा है! 


गंगा ते जमना सकीयों सैणां 
दोवे रल न्हावन चल्लीयों राम ! ल्‍ 


--गंगा और यझ्ुना सह्ोद्रा बहिन हैं, 
दोनों मिलकर रुनान करने चली दे, हे राम !? 


पंजाबी लोकगीत का यह बोल मेरे हृदय में प्रतिध्वनित ही उठता है । 
गंगा और यमुना के उद्गम स्थानों की यात्रा करने के पश्चात्‌ किसी गृहदेवी 
के कंठ से ये शब्द निकले होगे, ऐसा लगता है| गंगा और यमुना को सहोदरा 
घद्दिनोंके रूपमे देखनेकी बात बडी हृद्यस्पर्शी है।'भव्यता का भण्डार हिमालय 
दोनो बह्दिनों का पीहर है। काका कालेलकर ने भी उन्हें बहिनो के रूप में 
अपनाया है--दोनो बहिनों मे गंगा से यमुना बड़ी है, भोंढ है, सयानी और 
गम्भीर है। वह कृष्ण-भगिनी द्रोपदी जेसी कृष्णवर्णा ओर घेसी ही मानिनी भी 
है। गंया दो मानो बेचारी मुग्धा शकुन्तला ही ठद्वरी; तो भी देवाधिदेव ने उसे 
अजद्ञीकार किया ओर इसीलिए यमुना ने अपना बढ़प्पन छोडकर गंगा को ही 
अपनी सरपरस्ती सॉप दी। ये दोनो बहिने आपस मे मिलने के लिए बडी 
उतावली दीख पडती है । द्दिमालय में एक जगह पर तो दोनों बहुत दी नज़दीक 
श्र जाती हैं;पर ईष्याल्ु दंडाल पहाड़ बीचमें विष्न सनन्‍्तोषीकी तरह श्राढ़े भाकर 
उनका सम्मिलन नहीं होने देता ।? 

गढवाली लोकवार्ता में एक ऋषि की गाथा आज भी सुरक्षित है। 
य्भुना तीर पर इस ऋषिकी कुटिया थी,पर उन्होने यद्द शपथ ले रखी थी कि दर 
रोज गंगा से स्तान किया करेंगे। वर्षों ठक उनका थद्दी कार्यक्रम रहा । रोज 
गंगा पर नहाने जाते और यमुना के तीर पर अपनी कुटिया में लौट आते । फिर 
जब बद्धावस्था के कारण गंगास्नान कठिन होगया तो गंगा मेया को ऋषि पर 
दया आगई और अपने प्रतिनिधि के रूप एक झरना यमुना तीर पर ऋषि की 
कुटिया के समीप ही भेज दिया । कई वर्षो तक ऋषि इस भरने मे स्नान करते 


बे 


धीरे बहो, गंगा ! ह रै 


रहे । आज भी वद्द मरना ऋषि की पुणयस्मुति में कलकल निनादु करता बह 
रद्द है । 

हिमालय के यात्री को देहरादून के समीप यह खयाल अवश्य आता दै 
कि गंगा ओर यमुना चहिनों की तरह गले मिलेगी और फिर एक ल्म्प्री यात्ना 
के ल्षिए अग्रसर दोगी। पर उनका सम्मिलन नही हो पाता । गंगा ऊत्तर काशी 
की ओर लपकती है; टेहरी, श्रीनगर, हरिद्वार, कन्नोज, बद्यावत, कानपुर आदि 
प्राचीन स्थानों की प्यास बुझाने की बात उसे किसी के छुलाये नही भूलती । 
उधर यमुना कुरुक्षेत्र और पानीपत के भेदान के रास्ते भारत की राजधानी के 
समीप आ पहुँचती है और फिर मथुरा, बृन्दाचन और आगरे की शोभा बेंढाती 
हुईं गंगा से मिलने के लिए आगे बढ़ती है। सच है, कानपुर और कालपी दूर 
नही। यहां गंगा का समाचार पाकर यमुना एक दौड लगाती है--तीथराज 
: प्रयाग में पहुँच कर गंगा के गले से लिपटने के लिए ' न्‍ 

गंगा की सहायक नदियों मे यम्जुना की ब्रजकेलियां यात्नी का ध्यान 
आकर्षित करती हैं तो सरयू की अठखेलियों भी उसे कुछ कम नहीं भाती । 
सरस्वती की अगोचरतां सुविख्यात है। गदकारी सोनभद्न का सुनहरा चीर 
फदराने लगता है तो दृश्य और भी सुन्दर नज़र आता है। राम गंगा ती 
चस्तुत; एक कन्या के समान है--गात की मस्तोल्ी, भाव की गम्भीर--बरेली, 
सुरादाबाद, शाहजहाँपुर, फरू खाबाद और हरदोई के जिलों मे राम गंगा का 
चँचल सोंदर्य खिल उठता है। फुइकती, सचलती, चह मुड-सुडकर देखती है, 
लोट-लौटकर, पीहर की याद में खोई-सी, अनेक आामो को पश्रायद्वीप बनाती 
हुईं । इस प्रकार वह गंगा से मिलने के लिए आगे बढ़ती है । हि 

कहते है गंगोन्नी स लेकर प्रयाग तक उत्तरात्तर बढ़ती हुईं गंगा एक 
रूप है। दोहरे पाद वाली खेलती-कूदती यम॒ना को प्रयाग के स्थान पर गंगा 
सें मिलते देखकर कालिदास की लेखनी ने एक सजीव चित्र प्रस्तत कर दिया 
था । चोद॒ह वर्ष के वियोग के पश्चात्‌ पुष्पक-विमान में बैठे राम नीचे गंगा- 
यमुना के संगम का दृश्य देखकर सीता से कद्दते हैँ--- “- 

क्वचित्परसालेपिसिरिन्द्रनीलेमु क्रामयी यप्टिरियानुविद्धा । 

अन्यत्र साला सितपंकजानामिन्दीवरेरुत्खचितास्तरेव ॥ 

क्वचित्तू खगानां प्रियमानधानां कादवर्संसर्गवतीब पंक्तिः । 

उन्यत्र कालागरुदत्तपत्रा सक्तिभ्रु वश्चन्दनकल्पितेव ॥ 

क्वचित्मश्ना चांद्रससी तमोमिश्छाया विलीने: शवत्तीकृतेय | 


४ धीरे बह्ो, गंगा ! 


अन्यत्न शुभ्आ शरदअल्ेखा रन्प्र ष्विवालज्ञनभः प्रदेशा ॥ 
क्वचित्र ऋष्णोरगभूषण व भस्मांगरागा तनुरीश्वरस्य। 
पश्यानवद्यांगि ! विभाति गंगा भिन्‍नप्रवाहा यमुना तरंगे ॥ 

-“ हे निर्दोष अज्ञ वाली सीते | देखो, इस गंगा के प्रवाह में यमुना 


का + पे ०३ हें मा 
की तरंग धंख कर अवाह को _खंडित कर रही हैं। यद्द केसा अनूठा 


दृश्य है ! कद्दी ऐसा दीखता है, मानों मोतियों की साला में पिरोये 
हुए इन्द्रनीलसणि मोती की आभा को घु'धल्ता कर रहे हो कहीं ऐसा 
लगता है, मानों श्वेत कमत्न के हार में नीले कमल गूँथ दिये 
हो। कही मानो मानसरोचर को जाते हुए श्वेत हंसों के साथ कृष्ण 
वण कादंब पत्ती उड रहे हों । कही, मानो श्वेत चन्दन से लीपी हुईं 
“झूमि पर कालागरू की पतन्न-रचना की गई द्वो। कहीं, मानों चन्द्र 
की प्रभा के साथ छाया मे लीन अन्धकार की क्रीड़ा हो रही हो। 


कहीं, मानों शरद्‌ ऋतु के मेघ के पीछे से छिद्न मे से श्राकाश की _ 


नीलिमा ज़रा-ज़रा दिख रही द्वो। और कही ऐसा दीखता है, मानो 

महादेव जी के भस्म-भूषित शरीर पर काले-काले साँपो के आभूषण 

धारण करा दिये हो । 

अनेक नदियां दें, अनेक संगम | पर प्रयागराज के त्रिवेणी संगम से 
क्या झुकाबला ? गंगा की अद्वितीय सरलता ओर निष्कपटता देखकर हम 
डसे एक तपस्वी कन्या के रूप में अपनाते दें। यमुना मानिनी है, जेले वह 
कोई राज-कन्या हो । सब संगम देख आइए । प्रयागराजकी शोभा अद्वितीय है । 
यद्द शुक्त्न-कृष्ण अ्रवाह और कहाँ मिलेगा ९ 

गंगा के अनेक रेखाचिन्न अंकित किये जा सकते हैं। काका कालेलकर 
का प्रस्तुत किया हुआ चित्र सजीव और अनूठा है-- 

प्रयाग के बाद गंगा एक कुलवधू की तरह गम्भीर और सौभाग्यवती 
दीख पडती है । इसके बाद गंगा से बढी-बड़ी नदियां मित्रती जाती हैं । 


यमुना का जल मथुरा-बृुन्दावन से श्रीकृष्ण के संस्मरण अपण करता' है ।, 


अयोध्या में होकर आने वाली सरयू आदु्श नरपति रामचन्द्व के श्रताप, किन्तु 
करुण जीवन की स्थ्ृतियां लाती है। दक्षिण की ओर से आने वाली चंबत्न 


नदी राजा रतिदेघ के यज्ञ-योग की बातें सुनाती है, जब कि महान कोलाहइल ' 


करता हुआ सोनभद्र नद्‌ गन और 5ह के भीषण युद्ध की भांकी कराता है। 


इस भांति हृषट-पुष्ट बनी हुईं गंगा पाठलियुत्न ( पटना ) के पास सगधे-साम्राज्य * 
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धरे बहो, गंगा ! ४ 


के समान विस्तीण हो जाती है। फिर भी गंडकी अपन्य अमूल्य कर-भार 
लिये हुए हिचकिचाई नहीं। जनक और अशोक की, छुद्द ओर महावीर की 
प्राचीन भूसि से निकल कर आगे बढ़ती हुईं गंगा मानो विचार में पढ़ जाती 
है कि अरब कहाँ जाना चाहिए । जब इतनी प्रचए्ड जल्लराशि अपने अमोघ चेग 
से पूर्व की ओर बह रही हो, तब उते दुक्षिण की ओर मोड देना क्या कोई 
सरत्त बात है ? फिर भी चह उस ओर सुड़ जाती है। जिस प्रकार दो सम्राट 
अथवा दो जगदुगरु एकाएक एक दूसरे से नद्दी मिलते, उसी तरह गंगा 
, और बह्मपुत्र का दत्त है। भह्मपुत्र हिसालय के उस ओर का जल ससेट कर 
आसाममें से होती हुईं पश्चिम की ओर जाती है और गंगा इस भर से पूर्व की 
और जाती है। दोनों का मिलाप आमने-सामने केसे दो सकता है ? कोन 
किसके सम्मुख पहले झुके ? कोन किसे पहले रास्ता दे १ अन्त में दोनो ने 
निश्चय किया कि दोनो को दाज्षिण्य--क दूसरे को भसन्‍्न करने की उदारता 
का विचार करके सरित्पति--प्तागर--के दर्शन के लिए जाना चाहिए और 
'सक्ति-नम्न होकर जाते-जाते, जहाँ भी सम्भव हो वहाँ, सार्ग सें एक-दूसरे से 
मिल लेना चाहिए । ल्‍ ६ 
“इस प्रकार गोलन्दो के पाल जब गंगा ओर ब्रह्मपुत्न का विश्वाल जत्न 
अाकर मिलता दे तब यह शंका होने लगतो है कि क्या समुद्र इससे कोई भिन्न 
हो तरह का होता होगा ) जिस प्रकार विजय पाने के बाद खडी हुईं सेना 
अव्यवस्थित हो जाती है ओर विजयी वीर जहां-तहाँ घूमते-फिरते हैं, उस 
तरह संगस के बाद इन नदियों की भी चद्दी दशा होती है। ये अनेक झुखों 
द्वारा सागर से मिल जाती है। गंगा और बअह्मपुत्न, एक होकर पद्मा का नाम 
धारण करती हैं। यही पद्मा आगे जाकर मेघना के नास से पुकारी जाती है। 

« यह अनेक सुखी गंगा कहां जा रही है ? सुन्द्रत्नन में बेद के रुएड 
उगाने के लिए या साभरपुत्रों की चासना को तृप्त कर, उनका उद्धार करने के 
लिए ९ आज जाकर आप देखें तो उस प्राचीन काल की कोई भी बात वहाँ 
रदी भद्दी । जहाँ देखो घहदी सन की वोरियाँ बनाने चाली मिलें, और इस्री 
तरह के दूसरे बद्सूरत कल-कारखाने खडे हुए हैं। जहाँ से हिन्दुस्तानी कारी- 
गर की असंख्य वस्तुएँ दिन्दुस्तान के जदाजों में लद॒-लद कर लंका और 
जावाद्यीप तक जाती थीं, वहीं से अब विलाायती और जापानी आगबीरें 
विदेशी करजानों से बने हुए कूड़े-क्रे जेसे साल से हिन्दुस्तान के बाजारों 
को पाट देने के लिए आती हुई दिखाई देती हैं। गंगा मैया पहले ही की 


5 धीरे बहो, गंगा ! 


तरद्द हमें समृद्धि प्रदान करती दे ; पर हमारे निर्बंल हाथ उस समृद्धि को 
सम्भाल नहीं सकते हैं ! गंगा मैया, यह दुःखद इश्य देखना तेरे भाग्य मे 
श्र 

कब तक बदा है १” 


४२४ है 
एक गढ़वाली लोकगोत की पहली कड़ी बार-बार मेरी कल्पना को 
छू-छू जाती दै--गंगा जी को ओत !! (गंगा जी की भंवर) जाने वह भंवर, 
कट्दां पढ़ता है । एक लहर दूसरी लद्दर के गले मिलती है। जाने किसकी 
बांसुरी इस लहर को अपने स्वगरे पर उठा लेती है। गंगा का नाम बढ़ा है। 
गंगा की लद्दरे भी कोई साधारण लह्दरे नहीं | बाँसुरी के स्वरों पर ये लहरें 
गये से सिर उठाती हैं । निर्जन चन-प्रांतर को चीरते, इधर-उधर टकराते 
बांघुरी के स्वर गंगा की लहरों का असिननन्‍्दन करते हैं | वांसुरी बजाने वालो 
मे वे भाग्यशाली हैं जो किसी-म-किसी रूप में गंगा का गान करते हैं । मुमे 
भय है कि कहीं कोई यह न समझ ले कि लोकगीतों में कुछ ऐसी रचनाएँ 
होती ही नही जिन्हें काम-चलाऊ तो कह सकते दें पर सफल नहीं कह सकते, 
क्योंकि वे अपने विषय को पकड़ नहीं पातों | ऐसे असफल ,गीतों की ग्रिनती - 
कुछु कस नही । पर मेरा संकेत तो उन्हीं गीतों की ओर है जिनमें लोक-मानस 
ने गंगा को पूरी तरद्द देखते हुए गह्रे-हलके रंगों के मेल से गंगा का चित्र 
प्रस्तुत किया है । जोक-सानस ने भी प्रत्येक थुग में प्रयोग किये हैं । शब्द, 
स्वर, लय, ताल--प्रत्येक सूत्र को द्िलाकर सकोढ़ कर व्यापक सत्य की 
अभिव्यक्ति, यही इन प्रयोगों का ध्येय रहा है । है 
गंगा घढे वेग से आगे बढ़कर--पहाडो को पीछे छोड़कर, समतल 
धरती पर-उतरती है। वही वस्तुतः उसकी विशालता का आरम्भ होता है । 
जैसे वद्द एक सांस्कृतिक इकाई के रूप में अपनी पुण्य गति से धरती का माप . 
लेती हुईं सागर तक पहुँचने के लिए उत्सुक हो उठी हो। कोईं उससे 
आशीर्वाद माँगे तो चद्द संकोच नहीं करेगी, पर वह रुक नहीं सकती--डसे 
आगे बढ़ना है अवश्य । यक्‍्त-आन्त के एक सोहर गीत की एष्ठ भूमि मे 
यही भावना कास करती दै कि गंगा खुश हो जाय तो नारी की कोख रूट हरी 


हो सकती है--- हु 


गंगा जमुनवों के बिचवों तेवइ्या एक तपु-करइ हो 
गंगा, अपनी लहर हमें देतिउ में मंकाधार डूबित हो 


धीरे बहो, गंगा! के ७ 


की तोहि सास-ससुर दुख कि नेहर दूरि बसे 
तेचई, की तोरे हरि परदेस कषन दुख डूबड हो 
गंगा, न मोरे सास-सझुर दुख नाहीं नेहर दूर बसे 
गंगा, न मोरे हरि परदेस कोखि दुख डूबब हो 
ज़ाहु, तेबइया, घर अपने हम न लहर देवइ हो” हे 
तेबई, आजु के नवएँ महिनवों होरिल तोर होइहैँ हे 
गंगा, गहबरि पिअरी चढ़डबे होरिल जब होइहैँ हो 
गंगा, देहु भगीरथ पूत जगत जस गावइ हो 
---गंगा यमुना के बीच एक रून्नी तप कर रही है, 
“हे गंगा,अ्रपनी एक लद्दर तुम सुझे दे देती तो मे संसधारमसें डूब जाती । 
ककया तुके सास-ससुर का दुख है ? क्‍या तेरा नेदर दूर है ? 
: हे सत्री,क्या तेरा पति परदेश सें है ? किस दुखसे तुम हूबना चाहती हो ९? 
“5. है गंगा, न मुझे सास-ससुर का दुःख है, न नेहर दूर है, 
हे गंगा,न मेरा पति परदेश मे है,मे कोखके दुःख ले ढूबना चाहती हूँ ॥ 
” हे स्त्री, तुम अपने घर जाओ, मे तुस्‍्हें लदर न दूँगी। 
हे सन्नी, आज से नवे महीने तेरे पुत्र होगा। 
दे गंगा,में तुम्हे चटक रंगकी पीली साड़ी चढ़ाऊँगी,जब मेरे पुत्र दोगा । 
हे गंगा, मुझे भगीरथ जेसा पुत्र दो, संसार जिसका यश गान करे 0 
अयोध्या के प्रसिद्ध सूर्यचंशी राजा दुल्लीप के पुत्र राजा भगीरथ घोर 
तपस्था करके गंगा को पृथ्वी पर लाये थे--यह पुरातन परम्परा है। इसीलिए 
गंगा का एक नाम भगीरथी भी है। इस लोकगीत में आम की स्त्री और 
गज्ञा का चार्ताल्ाप बहुत महत्वपूर्ण दै। गंगा आशीर्वाद देती है, ओर आम 
को सन्नी का खुश द्वोकर गद्ञा को चटक रंग की पीली साडी चढ़ाने की बात 
अत्यन्त स्वाभाविक है। औरे उससे भी अधिक स्वाभाषिक है भगीरथ जैसा 
पुन्न प्राप्त करने की इच्छा जिसका यश दूर-दूर तक फेल्ता चला जाय । 
युक्त प्रान्त के आमो से सेलो की प्रथा बहुत पुरानी है। स्त्रियाँ कुछ 
बॉघकर मेले मे सम्मिलित दोने के लिए. चल पड़ती दें । चलते-चलतते गाये 
जाने वाले गीत अत्यन्त प्रभावशाल्ली द्ोते है। गंगा के किनारे के आमों में मेलो 
की शोभा विशेषरूप से डह्लेखनीय है। अतः मेले के गीतों मे गंगा का दुर्शन 
स्वाभाविक वस्तु दे | मेले के एक गीत में भगीरथ और गंगा का चित्र प्रस्तुत 
कियां गया है-- 


- धीरे बहो, गंगी ! 


मातु गंगा लागि भगीरथ बेहाल 

कोई नीपे अगुआ त कोई पिछुआर 

भगीरथ नीपे छथ शिव के दुआर 

कोई तोड़े फूल कोई बेलपत्र 

भगीरथ तोड़ छथ शिव का दुआर 

कोई मांगे अनधन कोई धेन्ु गाय हे 
भगीरथ मॉगे छुथि गगा जी के धार 

आशु आगु भगीरथ भागल जाथि , ) 
पिछ पिछ सुरसरि पसर्राल जाथि | 


--गद्जा मैया के लिए भगीरथ विकल्ष है । ु 

कोई घर के आगे का भ्राग लीप रहा है, कोई पिछवाड़ा लीप रहा है | 
भगीरथ शिव का छ्वार लीप रहा है । 

कोई फूल तोड़ रह्या है, कोई बेलपन्न तोड रहा है, “ 

भगीरथ शिव का द्वार तोड रहा है। 

कोई अन्न-धन माँग रहा दे, कोई कामधेनु माँग रहा है, 

भगीरथ गद्जा जी की धारा माँग रहा है । 

आगे-आगे भगीरथ भागा जा रहा है, 

पीछे-पीछे सुरसरि गह्ला फेलती जा रही है 


युक्तप्रान्त के श्रनेक गीतो में जदाँ-तहाँ क्लोक-मानस ने गज्ञग की चर्चा 
की है। एक स्थान पर कोई अपनी पत्नी से शिकायत कर रद्दा है कि उसकी 
गज्जा यमना जेसी माता से उसने अभिमान भरे बोल क्यों कद्दे ( ए रानी, गद्ना 
जमन मोरी म्राता गरब बोली बोलेहू ) । एक और स्थान पर सीता के सुख 
से यह कहलवाया गया है--मै गद्भाजल माँगती हैं, भोर दे ननद, सामने की 
कोठरी लिपवा दो, में रावश का चित्र बनाऊँगी ( मांगों न गाँग गंगुलिया 
गड्जा जल पानी, ननदी समहे की ओबरी लिपावड में रचना उरेहों )। जनेऊ 
का एक गीत यो आरम्भ द्वोता हैः-गद्ला ओर यमना के बीच मे चन्दन का 
बृत्त है, उसके नीचे अ्रसुक सजन के फ़ूफा खड़े जनेऊ कात रहे हैं ( गज्ञा 
जमन बिच आँतर चन्दन एक रुखवा हे दो, तेद्दि तर ठाढे फ़ूफा उन के कातें 
जनेऊवा द्वो )। एक ओर स्थान पर यज्ञोपवीत संस्कार का इश्य यों चित्रित 
किया गया है--रज्ञा किनारे बरह्मचारी घूम रहद्दा है कि कोई उसे पार उतार 


धीरे बहो, गंगा ! * हर 


दे (“गंगा किनारे बरुआ फिरें केक पार उतारइ हो ) | वह चाहता है कि कोई 
उसके लिए नाव भेज दे। उत्तर में पिता कहता है--न मेरे यहाँ नाव है, न 
केघट, जिसे यज्ञोपवीत की साथ हो तैर कर आ जाय । कदाचित्‌ उन दिनों 
यज्ञोपवीत संस्कार के समय ब्रह्मचारी के लिए तेरने का अभ्यास आवश्यक 
समझा जाता था । ; 
भोजपुरी ल्ञोकगीतों मे भो गन्ना की उपस्थिति आवश्यक समझी गईं 
है। एक गीत सें शिव बारह वर्षों के पश्चात्‌ लौटते हैं और गौरी के सत की 
परीज्षा लेते हैं। पहली परीक्षा मे जब गोरी सूर्य के सम्मुख माथा टेकती दै 
तो सूर्य अल्ोप हो जाता है । शिव कहते दें--मे यह तुम्दारी सूर्य-परीक्षा 
स्वीकार करने के लिए तैयार नहीं, तुम तुलसी परीक्षा दो | गौरी छुलसी पर 
द्वाथ रखती है तो तुलसी के पत्ते ड़ जाते हैं। इस पर शिव कहते है--दे 
गौरी, में वलसी-परीक्षा स्वीकार नद्दी करता, तुम गज्ञ-परीक्षा दो ( तुलसी 
बीचरवा गाडरा हम नाहीं मानवी, गज्ला बीचरवा मोही देहु हो ) गीत की 
अगली पंक्ति मे गद्भा-परीक्षा का दृश्य अंकित किया गया है--जब गौरी ने 
गज्ञा पर हाथ रखा, गज्गञा रेत मे समा गई ( जब दो गडरा देई गन्गञा हाथ 
दीहलीनी गड्जा परीय गैले रेत हो ) । एक भोजपुरी कमर यो भारस्भ होता 
है--./लहर मारे हो लहर भारे, जेसे गड्जा मे यमुना लद्दर मार !! एक सोहर 
गीत की आरम्भिक पंक्तियों मे एक दूसरा ही चितन्न प्रस्तुत किया गया है-- 
तर बहे गंगा से जमुना उपर मधु पीपरि हो 
की ए जीव ताहबों बसेले राजा ठाकर पुतरी एरेहेलें हो 
“नीचे गज्ञा बहती है, ऊपर यमुना, वहाँ सघुर पीपल का एक वृत्त 
है, वहीं मेरे राजा ठाकुर रहते दै और पघुतली अंकित किया करते हैं ।* 
एक भोजपुरी विवाह-गान का आरस्भ यो होता है--- 
हहर महर रे गगा यमुना रे पनिया 
आरे चलन चलन करे दुल्हा चढ़ि लिलि घोड़ेया रे 
-“ गद्जा यमुना का पानी ज्ञोरों से लहरा रहा है 
ज्षिल्लि घोडी पर चढकर दूलद्ा उस पार जाने की सोच रहा है ।! 
फिर एुक स्थान पर दूल्हे को देखिए---- 
पीपर पात पुलइयलि डोले नद्यन बहेल सेवार ए 
गंगा आरा रे चढ़ि बोलेला दुलहवा लेला रमइया 
जी के नांव ए ! 


|| 
१० . : धीरे बहो, गंगा ! 
“7 पीपल के पत्त शाखाओं पर डोल रहे हैं और नदी में सेवार भरा 
प हइत्ना है 
गंगा के ऊँचे किनारे पर चढ़ कर दूल्हे ने ससुर का नाम लेकर 


पुकारा । 
फिर कन्या-विद् का सार्मिक दृश्य यों अंकित किया गया है-- 


बाबा के रोवले गंगा बढ़ी अइली 
अआमा के रोचले अन्हार ए आ रे 
भइया के रोबवे चरन धोती भीजे 
भडजी नयनवा न लोर 


* “पिता के रोने ले गंगा में बाढ आा गई, 
माता के रोने से अंधेरा छा गया, 
भाई के रोने से उसके चरणों की धोती भीग गई 
भावज के नयनों में अश्र नहीं हें । 
जाँत का एक भोजपुरी गीत थों आरम्भ होता दै-- 


ए पार गंगा ए हरि जी, ओह पार जमुना 

ताहि बिच लव॒ल ए हरि जी तुल्लसी का गछिया 
---इस पार गंगा है, ओ हरि जी, उस पार यमुना, 
झ हरि जी, उनके बीच में तुलसी का पौधा लगाया है ।? 
एक भोजपुरी रूमर की आरम्भिक पंक्तियां सी लीजिए---  - 

साँप छोड़ेले केचुलि गंगा छोड़ेलि अरारि 

तू हूँ सैयॉ तेजल निज ग्रिह धनि अरारि 
--साँप अपनी कंचुल छोड़ता है, गंगा अपना किनारा छोड़ती हद 
पतिदेव, तुम भी तो अपनी प्रिय पत्नी ओर घर को छोड देते हो ! 

.... कलियुग का चित्र प्रस्तुत करते हुए एक भोजपुरी बिरद्दा का अहीर 
कबि कह उठता है-- 

सुअरिया गंगा जुठारलि, ए रामा .. ॥ 

भगत भइले चमार. - 

राम जी का हथवा का तुलसी के मलवा 

कलऊ जपेला कल्नवार - 


धीरे बही, गंगा ! ह ११ 


--गंगा के जल को सुअरी जूडा कर ढ़ेतो है, है राम | 
चमस्रार भक्त बन गये, 
: शाम जी के हाथ की छुलसी माला थामकर ह 
कलयुग सें कत्नवार जप कर रहा है !! | 
एक दूसरे बिरह। से गंगा का उल्लेख करते हुए किसी रमसते योगी की 
प्रशंसा की गईं है--- 


गंगा जी हँवीं मर-खोौकी, ए रामा 
कॉचे पकले मर खाई 
गंगा जी के हवि ना निरमल जलवा 
राति दिनवा बहि जाई 
--गँगा जी झूत शरीर को खाती है, हे राम ! 
वह कच्चे सांस को खाती है। 
फिर भी गंगा जी का जल निर्मल रद्दता है 
चह रात दिन बहा करता है !! 
मैथिली लोकगीत भीं गंगा से वंचित नहीं रहे । एक विदाह-गान यों 
आरम्भ होता है--- 


गंगा उम्ड़ि गेल यमुना उमढ़ि गेल 
उमड़त धोंघा सेमार हे 
एक नही उमड़ल बाबा कोन बाबा 
'आयल धर्म का बेर हे ० 
“गंगा उमड़ आई, यमुना उसड आईं, 
घोधे और सेवार भी उमड आये, 
एक अम्ुक कन्या का पिता ही नहीं उसडा, 
धर्से का सुहृत्त' आ गया !? 
एक भेथिली कमर में गंगा-स्नान का दृश्य देखिए-- 
'वलु गोरिया चल गोरिया गंगा असननवा हे 
बाद के बटखरचा लिहो ठकुआ पकवनमा है 
आरो लिहो आहे गोरिया सतुआ पिसनमा हे 
बरका भइया तानि दिहलन अपनी चढदरिया हे 
चादरि के खू ८ पकरी गेलि असननवा हे 
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न््क 


| 


१२ धीरे बहो, गंगा ! 


कोई सखी पेन्हय रामा चीर अभरनमा हे 
कोई सखी साटे रामा टिकुली सेनुरवा हे 
दुलसिहसराय मे जाक सतुआ पिसनमा हे 
गंगा किनार जाक कएण्लिअइ असननवा हे 
गंगा मइया दिहलन रासा अनलओ बलकवा हे 
हनको चढ़ए बइन रामा फुलवा के माला हे 
चलु गोरिया चलु गोरिया गंगा असननवा हे 

---चलो गोरी, चल्नो गोरी, गंगा-स्तान को ! 

बाट-ख्च के लिए ले लो ठेकुचे ओर पकवान ! 

ओर ले लो गोरी, सत्त, हे ! 

बडे भाई ने ठान दी चादर, 

चाद्र के खूँट पकड कर मे स्नान को गई। 

कोई सखी पहनती है, रो राम, चीर हे ! 

कोई सखी सजाती है, ओ राम, टिकुली और सिदूर ! 

दल्लसिंदसराय पहुँच कर खाऊंगी सत्त , 

गंगा किनारे जाकर करूंगी स्नान । 

गँगा मैया ने दिया, ओ रास, एक बालक हे ! 

गंगा को चढ़ाऊंगी, श्रों राम, फूलों की माली, 

चलो गोरी, चलो गोरी, गंगा-स्नान को !? 

न ५ दे ४ 

गंगा-पूजा और गंगा-स्नान के गीत प्रायः सम्मिलित स्वरों मे गाये ,' 
जाते है। जैसे गंगा की लहरें परस्पर मित्र कर वेगवती जलधारा का इश्य 
प्रस्तुत करती हैं, प्रत्येक स्त्री अपने स्वर ताल से गीत की सामूद्रिक शक्ति मे 
ब्रृद्धि करती है। कई बार ऐस/ भी होता दै कि गीत के शब्द ऊंछ-कुछ बदल 
दिये जाय॑ । यह उस समय होता है जब गंगा की लहरे नई प्रेरणा देती हैं, 
जब गंगा बांह ,डलार कर हर किसी का स्वागत करती नज्ञर आती है। हो 
सकता है कि कोई मनचली उस समय वह गीत छेढ़ दे जो थुक्त प्रान्त का 
अत्यन्त लोकप्रिय गीत है--धीरे बद्दो नदिया हैँ धीरे बहो !” वरतु॒तः प्रेरणा 
की घड़ी में गंगा को नदिया कहकर सम्बोधित करना तो डचित प्रतीत नहीं 
होता । 'नदिया' में संगीत की मात्रा अधिक सही, पर गंगा! मेजो निकदता 


॥*) 


धीरे बहो, गंगा ! १३ 


है उसका भी तो मुकाबला नही। स्वर मचलते हैं ओर इस तनिक से परि- 
चत्त'न से गीत में नया जीवन आ जाता है-- 


धीरे बहो गड्ढा ते धीरे बहो 
मोरा पिया उतरइ दे पार 
काह्देन की तोरी नेया रे. 
काहे की करुवारि 

कहां तोरा नेण खेबैया 

के धन उतरई पार 

धीरे बहो गन्ना ते धीरे बह्दो 
सोरा पिया उतरह दे पार 
धममें कइ भमोरी नेया रे 

सतत कइ लगी करुवारि 

सैयां मोरा नैया खेबैया रे 
हस धन उत्तरव पार , 

धीरे बहो गन्ना ते धीरे बहो 
भोरा पिया उतरइ दे पार 


--धीरे बहो, गड्ञा, तुस धीरे बद्दो - 
सेरे प्रियतम को पार उत्तरने दो ।? 
(केस वस्तु की है तेरी मेया ९ 
किस वस्तु की है पतवार २ 

कहाँ है तेरी नेया का खेचेया ९ 
कोन रुन्नी पार उतरेगी १? 

थीरे बद्दो, गड्ढा, तुम धीरे बहो 
मेरे प्रियवम को पार उतरने दो। 
धर्म की मेरी नेया है, 

सत की पतवार लगी है, 

नेया का खेवेया है मेरो स्वामी 

में स्‍त्री पार उत्रूगी ! 

धीरे बह्दी, गद्ना, धीरे बदो, 

मेरे प्रियदस को पार उत्तरने दो !? 


१४ धीरे बहो, गंगा ! 


जैसे गड्ा सब समझती हो, और एक स्त्री की प्रार्थना पर विचार कर 
सकती हो । यदि गज्ञा खामोशी से सब सुन लेती, और चुप रहती तो भला 
क्या बात बनती ? लोक-मानस की सासूहिक प्रतिभा द्वारा यह सम्भव हो सका 
कि गद्जा भी कुछ कहे । गद्ञा के प्रश्न भी बहुत महत्वपूर्ण है । जैसे स्वय॑ इस 
देश की संस्कृति ही ये प्रश्न पूछ रही हो । स्त्री एक-एक प्रश्न का उत्तर देती है 
और उसकी भाषा में वस्तुतः इस देश की संस्क्ृति ही बोलती है । 

इस गीत की प्रशंसा मे श्री रामनरेश त्रिपाठी ने लिखा है--यह गीत 
जिस समय सन्दु-मन्द सत्र में गाया जाता है, हृदय तरज्ञित हो उठता है। स्त्री- 
कवि के रचे हुए इस भावपूर्ण गीत की तुलना हिन्दी के उच्च-ले-डच्च कवि की 
कविता से की जा खकती है |! ' 

विश्व भारती के आचाय सितिमीहनन सेन के मतानुसार “गद्ढ।! शब्द 
एक आय॑-पूर्व जाति का है ओर इसका प्रयोग सदेव नदी के लिए किया जाता 
था ! झाज भी भारत के अनेक पदेशों में दूध-गद्स्‍प, कंष्ण-गज्ा आदि गन्नम शब्द 
के मूल अर्थ के परिचायक प्रतीत होते हैं । लंका की सिंदल भाषा में भी “गदन्ञा 
शब्द नदी के लिए प्रयुक्त द्ोता है; लंका की नदियों के लिए केलानिया गांग, 
महाबली गांग आदि नाम प्रसिद्ध हैं, ओर जब सिंहल साहित्य में गज्ञा का 
उल्लेख किया जाता है तो “गज्ञा नम्र्‌ गांग? ( गज्ञा नाम की नदी ) कहना 
पउता है । ० 2४ 

यह कहा जा सकता है कि आयों को 'गद्ढा! शब्द इतना प्रिय लगा 
कि उन्होंने भारत की विशाल नदी के लिप इसे विशेष रूप से अपना लिया । 
यद उसी प्रकार हुआ जैसे काश्मीर में श्रीमगर की बढ़ी कील का नास 'डल! 
पढ़ गया है, जबकि काश्मीरी भाषा सें 'डल” शब्द भील का पर्याथवाची है । 
वस्तुतः यद्द एक लम्बी गाथा है कि किस प्रकार 'गज्गञर! शब्द आये संसक्ृति का 
प्रतीक बन गया । यहां तक कि 'डत्तर राम चरितः की इति श्री करते समय 
भवभूति को रामायण की उपसा के लिए गल्ला से अधिक सुन्दर कोई तुलना 
नज़र नहीं आती ओर वह कह उठता है--यद् प्रसिद्ध कंथा पापों से हृदय को 
सुक्ति दिलाकर पविन्न कर द्वेती है और कल्याणों की इुद्धि करती है। यह 
जगत के ल्षिए मनोहर है ओर मंगलमयी है। माता ओर गड़्ाके समान (पाप्म- 
भ्यश्च पुवाति वर्धयति च श्रेयांसि सेयँ कथा,माइल्या च मचोहरा व जगतो मातेव 
गंज्नेव च ) | इसी भावनासे प्रेरित होकर तुलसीदास कह उठे थे--बही कीर्ति, 
कविता और राज्यश्री भमल्ली है जो गन्ना के समान सब के लिए हितकर हो । 


धीरे बहो, गंगा ! श्श्‌ 


---कीरति, भणिति, भूति भज्ति सोहें; 

सुरसरि सस «» सब कर हित होई 

गड्ा अपना प्रेम समान-रूप से बांदती आई है जिससे सबका मद्भल 
हो । उसका इतिहास कल्याण का इतिहास है। माता के समान चह कभी-कभी 
क्रोध भी करती है।पर कल्याण के सम्मुख क्रोध की मात्रा बहुत कम नज्ञर 
आती है। राष्ट्र को गड्ढा ने अपना आशीर्वाद सॉंपा है। वह युगनयुगान्तर से 
अपने परिचय का सूत्र गूँधती आई है| उसे स्मरण है उन सभी नदियों की 
मिलन-भावना जो अपने-अपने सिर की वेणी कुलाती हुई और पग के नूपुर की 
ऊंकार गुजाती हुईं उसमें आकर समा गई । 

गड्ढा की दृष्टि मे सब समान हैं । न कोई छोटा न कोई बडा । जैसे 
वह आज भी महाभारत-प्रणेता व्यास के शब्दों में पुकार-पुकार कर उन सभी 
जनपद के निवासियों से कहना चाहती हो--भलुष्य से श्रेष्ठ कोई नहीं है 
( न दि मालुपाच्छु ४तरं द्वि किंचिद्‌ ।! ) भारतोय.संसक्ृति का यही सूल-मन्त्र 

चुद के 'समभाव! के आदर्श में प्रतिध्वनित हो उठा था, यही मंत्र चण्डीदास 

की पदावली में प्रतिध्वनित हुआ--'सवार ऊपरे मानुष, ताद्दार ऊपरे किछु 
नांई !! और श्राज सी जब आमवासिनी भारतमाता की कोई पुत्री गा उठती 
है---'धीरे बहो, गद्ढा, तें धीरे [बहो !! तो उधर से गद्स्‍ा भी अपनी पुरातन 
भाषा मे कुछ कहना चाहती है, वह भी कुछ गुनशनाती है। ल्लोक-सानस खूब 
जानता है कि गड्ढा क्या गुनगुनाती है। 


दो । 
गाये जा हिन्दुस्तान 





वेपनाग के नीले जल में थकाभ से चूर पाँव डाले, में सोच रह्दा था कि मैंने 
अपनी आयु का सर्वश्रेष्द भाग व्यर्थ खानाबदोशी में बिता दिया । 
एक ओर व्यक्तिगत परेशानियाँ, ओर दूसरी ओर लहूलुहान दुनिया की लहू- 
लुद्दान खबरं और फिर यह्द ख़याल कि देश मे एक भयानक श्रकाल पढने चाला 
है। पचास से ऊपर भाषाओं के अढ़ाई तीन लाख लोकगीत जो मेरी खाना- 
बदोशी के सोक्षी हैं, सुके छठी तसरुली देने में असमर्थ थे । ऊपर शेषनाग की 
तरह फन फेलाये देव।कार पहाड़, नीचे मछुलियों की जलक्रीडा भ्रोर' सुगल- 
स्थापत्य कला के अन्तिम चिन्हों पर गर्वित वेरीनाग | एक बार फिर ख़याल 
आया कि मै कल्ला की सृष्टि के लिये पेदा हुआ हूँ; और निश्चर्थ द्वी पुरातन 
परम्पराओं के अशोक की भाँति, जो अपने तने पर किसी सुन्दरी के कोमल 
चरणों का स्पर्श अनुभव करते ही खिल उठता था जनता की कविता 
प्रकृति की अद्भुत छुटाओं ने मुझे कत्लाकार बना दिया है। लेकिन प्रकृति सुर 
से ईर्ष्या करने लगी है। सुझे उन ज्ञोगो पर क्रोध आ रहा था जो यद्द सममते 
थे कि प्रत्येक करने पर किसी-त-किली नाग का हुक्म चलता है, यहाँ,.तक कि 
उसके क्रोध से ररना सदा के लिये निजल हो सकता हैं, और जो अन्ध-विश्वास 
से विवश होकर नाग और नि्ौर को पर्यायवाची संसकने लग गये थे। ये लोग 
साँपों की पूजा कर सकते हैं, एक कलाकार की नहीं । सुमे मालूम था कि 
प्रतिवर्ष वेरीनाग पर जेहलस का जन्म-दिन मनाया जाता है--भादी के शव 
पक्त की तेरद्वीं के दिन--जब इस नीले जल में नहाना पुण्यकाय समझा जाता 
है। ये ज्ञोग ररनों की पूजा कर सकते है, एक कलाकार की नहीं |«««०** 
मुझे! उस सुन्द्री पर भी क्रोध आने लगा जो प्रतिदिन आधी रोद को, जब 
बेला के फूल खिल जाते हैं, अपना गजरा बना लेती थी और जो अप तक पई 
निश्चय न कर सकी थी कि इसे किस के गले मे पहनाये-- 


बेला फूले आधी रात, गज्लरा के के गले डालू 
सुझे! उस गोरी पर सी क्राध आने लगा जिसे निष्ठर माता-पिता ने 
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एक गाँवार के गले बाँध दिया था और जिसमे श्रव इतनी हिम्मत नथी कि 
अपने लिये कोई नई राह हूँ ढ़ निकाले--- 
रतन कटोरी घी जल्ले, चूल्हे जले कसार 
धू'घट में गोरी जले, जिसके मूरख भवोर 
और फिर पूरब भर हरियाने से हटकर मेरे मन की सुई छोटा नागपुर 
की तरफ़ धूम गई जहाँ श्रादिवासी उराओों युवती अपने सपनों के दूछदे से 
प्रार्थना कर रही थी--- ह 
कूड़े डिचू-डिन्‌ पाड़ा को पाडो 
पच बाल राय रागे बरनर 
पेरी बेढ़ी पाड़ा को पाड़ो 
पच बाल राय रागे बरनर 
--अरे ओ गीत गाने वाले | कोई भत्ता सा गान छेड़ दे रे ! 


च, 


मरे हुओं की आत्माएँ सुनने आती हैं 

कोई उषा का गीत छेड़ दे रे, गीत गाने वाले 

मरे हुओं की आत्माएँ सुनने आती हैं । 

में सोच रहा था कि क्या सचमुच वास्तविकता यदी है--बेला फूले 
आधी रात?'** *“*घूघट में गोरी जल्े?""''**या चद्द उघा का गान जिसे भरे 


हुओ की श्रात्माएँ सुनने आ्राती हैं। कवि बोला, ठीक तो है, पहले गान फिर 
कुछ और । फिर व्यज्ञकार की आवाज़ आई--वास्तविक तो जीवन की 
समस्थाएँ हैं जिनसे ढरकर तुस इतनी दूर निकल आये दो। फिर दूर कद्दी 
से बुलबुल का गान गूंज उठा जेसे वद्ध कद रही हो “जीवन की समस्याएँ 
तो कभी समाप्त नही दोती, बावरे | क्या अच्छा न द्वोगा कि तुम मेरे गान की 
शरण भरा जाओ 

साथे बढ रहे थे । सूर्य की अन्तिम किरणे भी लुप्त दो गई । स्वच्छुनद 
नटखट हवा भी मंथर हो गईं। अब पानो से पाँच डाल रखने की ज़रूरत न 
थी। मेरे मन के पाताल में भील नाच रहे थे ** टप-टप, थम-थस-थंम । एक- 
एक भील के बाद एक-एक भसीलनी। दाये हाथ से दायें साथी का बाज्ञ थामे 
भोर वायें द्वाथ से वाय साथी का। दुृत्य-भूमि के केन्द्र में चौमुखा दीया प्रज्व- 
ल्षित था। कर्रि कद्द रद्ा था, ये लोग सच्चे कलाकार हैं। न इन्हे साम्राज्य- 
विस्तार की परवाह दे न स्वतंत्रता आन्दोलन की चिन्ता | दोल्क कह्दती है यह 
सब मेरे ताल फा तमाशा दे, यही वास्तविकता है । पायतें कहती हैं 


श्छ .. धीरे बहो, गंगा ! 


यद्द सब हमारी भंकार का नशा है, यद्दी चास्तविकता है। भीत् दुल॒हिन का 
नीस का गीत कितना अर्थपूर्ण है--- 


कड़वा लोंबड़ानू एक डाल भीहू रे 
ह भारो धनी रंगीलो 


---कडवी नीम की एक शाखा मीठी है रे ! 
मेरा धनी रंगीला दे |? | 


ड्डः 


कुछ पेसोके बदले में दिन-भर मिट्टी खोदते-खोदते इनके बेलचो के मुँह 
टेढ़े दो गये, लेकिन इस ससय वे कडवी नीम की सीठी शाखा के नीचे श्रपना 
आज़ाद माच नाच रहे दे । नृत्य ओर गानके आरोह-अचवरोह उनके लिये यथेष्ट 
हैं। फिर व्यज्ञकार की आधाज्ञ आई, भीलों का नाच पत्नायन-मान्न है। उनकी 
संसक्ृति उनके लिए अफीम बन गई दै जो वास्तव में विष हैं, परन्तु मादक 
भी है। कवि बोला, तुम ग़लत कहते हो । जीवन के पेड़ की मीठी शाखा के 
नीचे कलाकारों की कल्ला जीवित रद्द सकती दै। थे लोग निश्चय ही उन 
सामान्य जनों का उपहास करने का अधिकार रखते दें, जो कानून बचाते है, 
दफ्तर में नौकरी करते हैं भर नाचघर में देर हो जाय, तो सुबह "को एस्प्रीन 
की गोलियाँ खाए पिता सिर द॒दे से छुटकारा नहीं पा सकते । 

दूधिया, श्वेत चोंदनी खिल गईं थी। वातावरण में सुगंधियाँ बसी 
हुईं थीं। सुगंधियाँ और सरगोशियाँ । आँखें मीच कर मैंने अधखुली पत्कों में 
से वेरीनाग की तरफ़ देखा। -यों प्रतीत होता था कि यद्द चिनाब दे और 
सोहनी कच्चे घड़े पर तैर रही है। कवि बोला--सोहनी अब भी जीवित दै-- 


सोहनी आप डुब्बी - 
जिन्द तरदी 
बिच्च मनावा दे 


--शोहनी स्वयं डूब गईं, 

पर उसकी आप्मां तेर रही है 

चिनाब की धाराओं पर तैर रही दे! * | 
व्य॑ंगकार कट्ट रद्दा था, ये पंजाबी लोक-गीत व्यर्थ हैं। कच्चे घड़े पर 


पैरने वाली, सोहनी मूर्ख़ थी । न 
मेरी दृशा उस पुजारी की-सी थी जो झपने मन-सन्द्रि में अनगिनत 
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प्रतिमाएँ रखता चला गया दो । श्रव इस सन्दिर में भील छोकरियाँ नाच रहीं 
थीं--दे व-दासियों की तरह--- 


आखिया नी काजल रली-रली जाय 
कापड़ी ना फू दा नमी-नमी जाय 
रीसाई ना जाजो रे सोरियों घूमसी रे लोल 
आवो-आवबो रे सोरियो, धूमसी रे ज्ोल 
--श्राँख का काजल फेलता जा रहां है 
गिया का फुँदुना छुकता जा रहा है 
रूठकर न चली जाइयो री छोकरियों हम घूम-धूम कर नाचेंगी 
आश्रो आओ री छोकरियो, घूम-घूम कर नाचंगी ।! 
कवि बोज्ा,--थाँखों मे काजल की रेखाये फेल जाने से पूच्र ही तो 
कमर नाव का आनन्द दै। वद्द पूरव का गान भी तो सुना दोगा-- 
कभी आप हँसे, कभी नेन हँसे, कभी नेनन बीच हँसे कजरा 
फिर ज्यज्ञकार की आवाज्ञ आई--हँसते हुए काजल की आयु के घढ़ी 
की द्ोगी,..व्यज्ञकार कहे जा रहा था--काजल में क्या धरा है ? गाना द्वी हो, 
तो मजदूरों श्रौर किसानो का अन्तर्राष्ट्रीय गोन माओ--ऐ, दुनिया के पीढ़ित 
मानवो, उठो-उठो ! ऐ, भूखे मेहनत करने वालो | न्याय का ज्वालामुखी उबल 
रहा है। अपने अतीत को भुला दो। सारी दुनिया के गुलामी | एक साथ मिल 
कर उठो । दुनिया नई करवट ले रही है। श्रब तक दम कुछ भी न थे। अब 
हम ही सब कुछ होंगे । यह हमारा अ्रन्तिम संघर्ष है। आश्रो, हम-तुम एक हो 
जाय॑ | दुनिया की सब जातियाँ एक दो जायंगी । 
चाँदनी रात की हर सिज्वट कह्दती थी चाँद है, तो छाया द्वै। यही 
वास्तविकता दहै। तारे कहते थे, हम कवि पर भी उसी प्रकार चमकते हैं जेसे 
व्यज्ञकार पर... ...युद्ध भीषण से भीषणतर होता जाता था। बम वर्षा, 
श्राग-दी*आंग, भूख और रूत्यु । कौन जाने यह युद्ध कब समाप्त हो, मैंने 
सोचा । युद्ध से पहले इस देश सें भयानक अ्रकाल पठने वाल्ा है, उस समय 
झुझे उस अद्दीर का ध्याम आया जिसका प्रेम भूख के मारे समाप्त हो 
रहा था-- 


भुखिया के मारे बिरहा बिसरिगा मु 
भूल गई कनश्नरी कबीर 


कक . धीरे बहो, गंगा 


देखि के गेरी क मोहनी सुरतिया 
अच उठ ना फरजवा भोँ पीर 
“भूख के मारे विरहा विधर गया 
फुजरी और फपौर भी भूज्ञ गये । 
' गोरी की मोहिनी सूरत देखकर 
भव मरे कलेजे में पीएा नहीं उठती 


भपनी शार्पिक दशा पर विचार करते-करते एक बार फिर अपने अतीत 
पर शुमलादट सी हुई। व्यथ ही में ज्ञोक-गीतों की तलाश में भटकता रहा | 
ध्यूथ ही घाट-घार का पानी पीने ही को आदुश धनाये उम्र बर्बाद 
फरता रहा । फ़िर मेने यह कहकर 'पपने मन और भस्तिप्क को संतुष्ट किया 
कि विश्व-म्यापी संकट्टों के सम्मुख सेरी विपदा का फ्या भद्दव्व है ? कप्रि बोजा, 
विश्व-श्रमण से बढ़ी कोई शिक्षा महीं । कला की परिक्वता के लिए इससे बढ़ा 
फोंई सहायक नहीं । 

जुगन शपनी शॉस-मिचीनियों में सग्त थे । पास ही एक मुगलई 
मरोसे में दीपफ जक्ष रहा था। पेरीनाग को रात एक कोमनांगी सुन्दरी के 
समान मर्म, गहरी साले ले रही थी। उस समय मेरे सन की सुई विद्वार के 
तिरहुत जनपद की ओर धूम गईं, शोर एक किसान को श्राचाज्ञ थाने जगी-- 


हें भोला बाबा फेहन कयलों दीन 
खेती पथारी भोला से हो लेला छीन 
भाई सहोदर से हो भे गेल भीन 
घर में खरची बाहर न मिले रीन 
गांव के मालिक न पछे दृइय नींने 
एके गो लोटा छुलइ भेलइ तीन 
पनिया पिवइत काल होइय छिनाछीन 
एके गो चेल वच गेल महाजन लेलक रीन 
कर कुटुम्च सब भेलइ परमीन 

--है शिव बाबा, तुमने मेरे दिन कितने दुख भरे बना ढाले । 

थोढी बहुत खेती थी, वद्द भी तुमने छीन ली । 

, सगे भाई थे, वे सब अ्रल्ग द्वोगये । 
घर में खर्च नहीं बाहर ऋण नही मिल्षता | 
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गाँव का जमीदार रात कहो सोने नही दता । 
एक लोठा है ओर दम तीन भाई हैं । 
पानी पीते खसय छीना-सपटी दोने लगती है । 
एक बेल बच गया था, उसे महाजन ने ऋण के बदले ले लिया । 
कुटुम्ब वाले सब पराये हो गये । 

पिजिशर 


कवि बोला--यह तो वह्दी दो और दो चार रोटियाँ” वाली कविता है। 
' कोई कोमल भावना न हो, तो-कविता व्यर्थ है। व्यंगकार कद्द रहा था, मुझे तो 
यह गिला है कि ये लोग क्स्मित के गुलाम है। अर्थशास्त्र की बातों में भी 
- भगवान्‌ को ले बेठते हैं। अपनी निर्धनता को देवताओं के कोप का परिणाम 
सममते हैं । जब इस प्रकार जहालत है, तो यहां क्रान्ति केसे आ सकती है। 
फिर कही से छुदेलखंड की एक फाग गूँज उदी--- 
गेहूँ हते सो हो गये, भुस ले गयी अंदुवार 
टोदे में टलवा गये, बाढ़ी में खगवार 
जरीबाने में लिख लौ दोई जोबना द् 
---गेहूँ था चह खत्स हो गया, भूसे को ऋक्‍्फड़ उड़ा ले गया । 
घाटे मे बेल बिक गये, बनिये का अनाज लौटाने मे मेरी हँसली 
चली गई । 


जुर्माने में मेरी दोनों छातियाँ लिख कर ले जाओ । 

ब्यंगकार ने कवि से पूछा--इस अजर कहता और व्यंग के शआगे 
बोलने का साहस है तुम में ९ यह दुबी हुईं, पिसी हुईं जनता, न जाने कब तक 
अपनी छातियाँ पेश करती रद्देगी । 

कवि सौन था । यह स्वप्न तो न था। प्रतीत द्वोता था, बेरीनाग के 
सुगलई खंडहरो के उस पार--उन अंधे, बहरे, गूँगे खैंडहरों के उस पार बंगाल 
बसा हुआ था। कोई नवयुवती अपने प्रियतम को बुला रही थी-- 


निशीते जाइयो फूल बने, हे भ्रम॑रा 
निशीते जाइयो फूल बने 

जालाए चांदरे बाती-- 

जेगे रब शारा राती गो_ 

कोई ओ कथा शिशिरेरो शने, हे श्रमरा 
निशिते जाइयो फूल बने 


हे धीरे बहो, गंगा ! 


, जोदी बा घुसाए पोड़ी ह 
शपनेरों पथ धरियों | * 
नीरवो चरण जाइयो, हे भ्रम्मरा 
निशिते जाइयो फूल बने 
तोमार गगन जेनो भांगे ना 
आमार गान जेनो भांगे ना 
फूलेर घूम जेनो भांगे ना 
डालेर धूम जेनो भांगे ना ; 
निशिते जाइयो फूल बने, हे भ्रमरा 
निशिने जाइयो फूल बने ह 


--आधी रात को फूलों के वन मे दशन दीजियो, रे भोरे ! 
श्राधी रात को फूलों के वन में दर्शन दीजियो 

चाँद की बाती जलाकरे, 

रात भर मे जागती रहूँगी रे 

शोस की दूँ दों से बाते क्ये जाऊँगी रे 

आधी रात को फूलों के वन में दर्शन दीजियो रे । 

यदि में सो भी जाऊँ 

सपनो के पथपर चल पड गी रे 

नीरव चरणो के साथ दशन दीजियो रे भँवरे ! 

तुम्द्दारा गान थमने न पाए, 

मेरी नींद हटने न पाए, 

फूलों की नींद दूटने न पाए, 

डल्षियों की नींद हटने न पाए, 

आधी रात को फूलों के घन में दर्शन दीजियो रे भेंवरे | 
काधी रात को फूलों के वन में दर्शन दीजियो ।? 


कवि कद्द रहा था--अमर का गीत थमेगा नहीं ओर फूलो के वन की 
नींद भी नहीं दृ॒टेगी | हि  ! 

व्यंगकार बौला--मियाँ निकलो इस भूल-अुलेयाँ से | जीवन की 
असीम कहता से यो छुटकारा नहीं मिलने का-। वहाँ भूमि पथरीली दे ना ! 
ओर यहाँ नशीले सपने की पगर्डंडियों पर रेशम बिछ जाता है । 


गाये जा हिन्दुस्तान... . ३ 


कवि कह उठा--भगवात्र्‌ की' सौगन्ध | बेथोविन इसे सुन पाता, तो 
आअश-अश कर उठता । यह तो तुम जानते ही हो कि बेथोविन को अपनी 
विख्यात सिंफनी की सोलिक लय एक लोकगीत से प्राप्त हुईं थी। | 

मैने व्यंगकार की बात पसंद की। यथार्थवाद्‌ की पथरीली भूमि मुझे 


+| > 


: छुल्ना रही थी। मन ४ 
कवि ने गरम होकर कहा, सुझके छोड़कर तुम कही न जा सकोगे। 


अपना वचन याद करो | 

ब्यंगकार भी झुसलाया, में जाता हूँ, तुम उस पुराने केदी की तरह 
हो, जिसे लाख कोई कारागार से आज्ञाद करे,पर उसके पांव घूम-फिर कर उसी 
कारागार के द्वार पर पहुँच जाते हैं । * 

चारों ओर चांदनी छिटकी हुईं थी। परछाइयो की अपनी सत्ता थी-- 
कोयल के अंडों पर भूरे-भूरे धव्बों की भांति । प्रतीत द्वोता था रात लंबी द्ोती 
चली जायगी--राजकुमारी की सौ-साल की निद्रा की भाँति । 

कवि कद रद्दा था--छुल्लघुल का गान झुके उतना ही प्यारा है, जितना 
अरनेस्ट टॉलर को वह घोसला प्यारा था जिसे एक अबाबील ने उस जेल 
को कोठरी में चनाया था, जहाँ टॉलर पांच वर्ष तक केद रद्दा ओर जिसका चित्र 
उसने अपनी विख्यात कविता में अज्लित किया है। 


व्यंगकार बोज्ञा--तुमने केवल टॉलर का नाम सुन रखा है। तुम उस 
अफीसी की तरद् हो, जिसे नशा चाहिये, चाहे वह विष ही क्यो न हो १. तुमने 
समझा, टॉलर की अबाबील वाली कविता भी अफीमी की गोली दोगी, जिसे 
तुम दथेल्ली पर मल्न कर मुँह सें डाल लोगे ओर एक धूँट पानी के साथ निगल 
जाओगे । फिर टॉलर का नाम न लेना । एक अफीसी क्या जाने टॉलर को 
कदर । टॉलर ने क्रान्ति को जीवित भाषा दी थी । है 2 

फिर राजस्थान की आधघाजं सुनाई देने लगीं। कोई गोरी अपने घुड़- 
सवार प्रियतस से रुकने की प्रार्थना कर रही थी-- 


नाग जी घड़ी दोये घुड़ला थाम रे 

वेरी घूघट री छैयां कर', नएजी * 
नाग जी, ताबड़ियो पापी पड़े, 

बेरी, घायल करदी तावड़े, ओ नाग जी 
नाग जी, मन्न लोभी, मन लालची रे 


ही 


९४ धीरे बहो, गंगा ! 


बरी, मन चंचल मन चोर, अरे नाग जी 
नाग जी, मन रे मते न चालिये रे ; 
बरी, पलक-पलक मन और, ओ नाग जी 
नाग जी, वड़क-तड़क मत तोड़ रे 
बरी, कतवारी रे तार ज्यों नाग जी 
नाग जी, ज्यों टूठे त्यों जोड़ रे 
वैरी,प्रीत पुरानी न पड़े नागजी 
नाग जी, खायो खजाने रो माल रे 
बरी, लूण हरामी हो गयो नाग भी 
» . नागजी, एक बार घुड़लो मोड़ रे 
बैरी, मनड़ री वातां में कहूँ, नाग जी 
---नाग जी, दो घडी के लिए घोडा थाम लो रे । 
झरे बेरी, आओ तुम पर घूंघट की छाया कर दूँ, नागजी | 
नागजी, भयानक धूप पड़ रही है, अरे हाँ । 
अरे, अरे वेरी धूप ने मुझे घायल कर दिया, नागजी। ._ 
नागजी, मन लोभी है, मन लालची है रे । 
अरे बेरी, मन चंचल है, अरे नागजी। 
नागजी, मन के पीछे सत चलो रे । 
अरे बेरी, पद्क रपकाते ही मन और-का-भौर द्वो जाता है, नागनी । 
> नागजी, प्रीत को यों श्रनायास मत तोढ डालो रे 
झरे बैरी, जैले चरखा कातने वाली सूत का तार तोड डालती है,नागजी । 
नागजी, टूटने के पश्चात तुरंत इसे जोद दो रे । 
अरे बरी, श्रीत तो कभी पुरानी होती नागजी। 
नागजी, तुमने खज़ाने का साल खूब खाया दै रे । 
शरे बरी, तुम नमकद्दराम हुए जाते हो, नागजी । 
नागजी, एक बार घोडा सोड लो रे । शा 
अरे बेरी, मे मन की बातें कहूँगी, नागजी ।” 
कवि बौला--मसुम्के इस गीत का वह भाग सब से अधिक रुचिकर प्रतीत 
हुआ, जहाँ चरखा कातने वाली के हाथ मे सूत का तार हटने और जोडने से' 
प्रोम की तुलना की गईं दै। मैने स्वयं सारवाडियों के मुख से अनेक बार यह 
गीत सुना दे। 


गाये जा हिन्दुस्तान हे २५ 


व्यड़्ूकार कह उठा-और सब सच, पर मारवाढ़्िनों के गाने की 
बात झूठ । 
विचार आया कि उठकर डेरे को चल दूँ | कवि ओर व्यज्ञकार दोनो 
से छुट्टी पाकर आराम से सो जाऊं । इस चॉदनी रात की मोहिनी समम्यि 
के में जमकर वहदों बेठा रद्दा | हल्क्री-हल्की गुदगुदी की भाँति इन्दौर का चहद्द 
लोकगीत मेरे मन और मस्तिष्क को सहलाने लगा जिसमें एक गोरी अपने 
प्रियतम से कहती है, तुम चले जाओगे तो में खिचडी पकारऊँगी, रद्द जाओ 
तो खीर । प्रियतम कहता है, तुम्हारा खिचडहो चख लूँगा ओर तुम्द्वारी 
खीर खा लूगा। पर झुझे जाना है ज़रूर, ! गोरी कह्दती है, तुम चलने 
जाओगे, ठो सफेद साड़ी पहनूँगी, रह जाओ तो दुक्खिन की साड़ी। प्रियतस 
जवाब देता है, तुम्दारी सफेद साढ़ी को देख लूँगा । ठुम्दारी दक्खिन को साड़ी 
का रस ले लूँगा, पर भुझे जाना है ज़रूर । गोरी कहती है, तुम चल्न दोगे, तो 
कम्बल बिछाऊँगी, रह जाब्रो तो फूलो की सेज। प्रियतम उत्तर देता है, तुम्हारे 
कम्बल् पर बेठकर देख ल॑ गा, तुम्दारी फूलों की सेज का रस ले लेगा पर मु 
जाना है ज़रूर । 
कथि कह रहा था--प्रम कभी मरता नहीं । 
व्यद्ञकार बोला--जिससे मनुष्य जितना प्रेम करता है, उससे उतनी ही 
घृणा भी करता है। में कहता हूँ प्रेम से कहीं अधिक घुणा ही काम कर रही 
होती है । * 
सूई घुमाई जा चुकी थी, श्रब पंजाब से आधाज्ञ श्राःरद्दी थी-- 
पावे--इक्क वारि मर गोरिये, मेंन रीक रंडयां दी आवे 
[मां-पेफे जाके मर गोरिये छुट्टी ले के मकानी आां 
खालसा-पेके जाफे मर जावांगी,मे री मढ़ी ते न आयी भलया मानसा 
तेली--मापेयां दी धी मर गई, रुड़ गयी चनन्‍नन दी गेली 
होरी--सोहरियां दी नह मर गयी दम्मां दी बोरी 
बोता--इक्क वारी बोल गोरिये, तेरी मढ़ी उत्त आन खडोता 
छोले--मडेयां तों उड तोतेया, कदे मोए मुरदे नदी बोले 
साया- इक्क बारी ज्यों गोरिये, रंडा हो के बढ़ा दुख पाया 
-एक बार मर जाओ गोरी, सुझे रँ॑डुवो पर ईर्ष्या होती है। 
मायके से जाके मर जाओ गोरी, छुट्टी लेकर शोक सनाने आऊँगा। 
मायके से जाकर मर जाऊँगी,मेरी समाधि पर सतत आना,भले आदमी । 


रे धीरे बहो, गंगा |- 


साँ बाप की बेटी मर गईं, चंदन की शह॒तीरी बह गई । 
सास ससुर की बहू सर गईं रुपयों को बोरी बह गईं । 
एक बार तो बोलो गोरी, में तुम्हारी समाधि पर खढ़ा हूँ। 
समाधो में से उड जा रे तोते, मरे हुए लोग कभी नही बोलते । 
एक बार तो बोलो गोरी, रंड॒वा होकर मेने बढ़ा दुख उठाया है । 
व्यंगकार घोला--गोरीने जरूर आतव्म-हत्याकी होगी ! खालसा भी भ्रजीब 
आदसी है ! निश्चय द्वी बह मानसिकनशन्यता से आक्रान्त है । वह न प्रेस कर 
सकता है न घृणा । * 
उस समय एक भर पँजाबी ल्लोक-गीत गूँज डठा। कवि और ब्यंगकार 
दोनों एकाम्म सन से उसे सुनने लगे -- 


पूडे नू चित्त करे ते आठा घोलेया 
आटा घोलेया जाय, जे पहला पूडा पाया गवांडन पुच्छदी 
गवांडन पुच्छदी, जे दूजा पूडा पाया तां सस्सू काकदी 
सस्सू फाकदी, जे गोडे हेठ लकोबां तां गोडा सड़ गया 
गोडा सड़ गया, जे पीढ़ी हेठ लकोवां तां पीढ़ी सस्स दी 
पीढ़ी सस्स दी, जे मंजा हेठ लकोचां, तां मंजा जेठ दा 
मंजा जेठ दा, जे कोठी द्वेठ लकोवां; तां चूहे काकदे 
चूहे फाकदे, जे पौड़ी ले के चढ़ी, तां ठम्बा मड़केया 
टम्बा सड़केया, जे कोठे के के चढ़ी, ता इल्ल भौंदियां 
इल्लां भौंदियां जे ले चौबारे बड़ी, तां माही आ गया - 
माही आ गया, ह॒त्थ विच अल्लियां छमकों, तां सानू मारदा 
सोनू मारदा, सस्सू दे मन चा कि नूह न कूदूट या. 
नूह नू कूटटेया मर जाऊ पराई धी, पुटुटेया 

_..'पूआा खाने को जी चाद्दता दै श्ौर मैने आटा घोल लिया । 


आधा घोल लिया, पहला पूझा तबे, पर डालती हूं तो पड़ोसिन पूछ 
ताछ करती है । 


लती हूँ, ठो सास 
ताकने लगती दे । 
साध ताकने लगती है, इसे घुटने तले छिपाती हूँ, तो घुटना जलन गया । 
घुटना जल गया, पीढ़ी के नीचे छिपाती हूँ दो पीढ़ी सास की है 
पीही साप्त की है. खाद के नीचे छिपाती हूँ. तो खाट जेठ की है। 


पढ़ोसिन पूछुवाद्ष करती है, दूसरा पूआ तबे पर डा 


गाये जा हिन्दुस्तान ४ 


खाट जेठ की है, कोठी के नीचे छिपाती हैं. तो चूहे देखते दें । 
चूदे देखते हैं, इसे लिये जीने पर चढ़ गईं, तो डंडा तड़क गया। 
डंडा सडक गया, में छुत पर चढ़ गईं, तो चीलें मेंडलाती दें । 
चीलें मेंडलाती हैं, में चौबारे में चली गई तो प्रियतस आगया । 
प्रियतम आ गया, उसके हाथ में ताजी, छुडियां हैं, ओर वह सुरू 
॥॒ पीटता है। 
सुझे पीटता है, सास प्रसन्‍न है कि बहू को पीट डाला । 
बहू को पीट डाला, भरे पराई बेटी मर जायगी और तू बरबाद हो 
जायगा। 
व्यंगकार बोला --मैने तो पहले ही कह दिया था कि आदमी जिससे 
जितना प्रेस करता है, उससे उतनी ही घणा भी करता है, बल्कि प्रेस से 
कही अधिक घृणा द्वी काम कर रददी होती दे । 
कवि बोला--तुम्द्दारी बात पर में विचार कर रहा हूं. । 
व्यंगकार बोला--तारी अजब बला है। अनगिनत शाताब्दियों से वह्द 
पुरुष के हाथों पिटती रही है, फिर भी वह उसे प्रेम किये जाती है । 
कवि चुप था। उसकी अवध्था उस सदारी की-सी थी जिसे सदा खोटा 
पेसा नसीब होता हो । उस समय करनाटक की आवाज सुनाई देने लगी । 


सुरपुरा बेलेसली सुरपुरा तेल्ली 
सुरपुरा गुड्डा चगी अली नन ननन्‍्था 
बेनीसी ना न्यायों नुरसी अली 


--सुरपुरा गाँव का साग्य जागे, सुरपुरा से बीज बोए जाएँ, 

सुरपुरा की पहाड़ी हरी-भरी हो जाय 

मुझ सरीखी नारी का न्याय हो जाय ॥ 

अबकी व्यंगकार कुछ न बोला । मैने “फिर सूई घुसा दी | यद्द 
तामसिलनाड की आवाज्ञ थी-- 


इरषी इरूक कुदूदु परुषि रु छुदूदु 
अडूपु किल्लाठहु शंगड़म 

कातिड़ कददु तूल पर कदूदु 

कद विज्ञाद शंगड़म 

"पोंडाइ बदु सुनने निर किराल 


गत | धीरे बहो, गंगा | 


पुडोई इल्लाद शंगड़म 
दाशान वंदु वाश मित्र निर किरान 
काश इल्लाद शंगढ़म 
-- चावल है, दाल है, 
चल्दा नहीं, यद्दी कद्नाई है। 
हवा चल रही है, धूल उड़ती है, 
किवाड़ नही, यद्दी कठिनाई है । 
पत्नी आकर सनन्‍्मुख खड़ी हे, ! 
साढ़ी नद्दी--यही कठिनाई है । 
मिखारी आकर द्वार पर खड़ा है, 
अधेला नही--यही कठिनाई है । दे 
कवि की दशा उस गिलद्दरी की-सी थी, जो जंगज़ से अखसेट उठा- 
उठा कर अपने मोखे मे जमा करती जाय । उसे प्रसन्‍न करने के लिये मैंने 
गुजरात की श्रावाज्ञ प्राप्त की-- | 
काई मधुर मधुर रंकारती, अमे घ'टड़ियो 
अमे करिये मद्गल नाद, मधुरी घटड़ियो 
अमे पोढ़या देव जगाड़िये, हो घटड़ियो . ' - 
---कोई मधुर मकार करती हुईं दम हैं घटियां हर 
हम मंगल गान करती हे, मधुर घटियां 
हम सौते देवता को जगाती हें--घ टियां 
व्यंगकार बोला--अब बंद भी करो ये घ'टियाँ। ये देवताओं को जगा 
पघकती दैं। भूखे मानव के भाग्य को जगाना इनके बस की बात नहीं । किसी 
भी पत्नी को श्रार्टमे-हत्या से रोकने की शक्ति इनमे कद्दाँ ! न ये सुरपुरा गांव 
की नारी का न्याय कर सकती हैं, न तामिलनाड की कठिनाइयों को दूर कर 
परकती हैं । 
बुलडुल का गान शायद हमारे सौं गीतों पर भारी था। प्रतीत हीदा था 
के मेरी आत्मा से शताब्दियों का बोक उतर गया। 
पर कवि बोला--वैरीनाग मानो एक भूरी मेंस 


कर क्र 
हरी भेंस--इसे मेरी भूख की क्या चुन्ता ! न 
कवि का ध्यान बदलने के लिये मैंने फिर सूई घुमा दी । उड़ीसा के 


प्रादिवासी सावरा लोग अपना सामूहिक गान छेड़ रदे थे-- 


है---शगाली करती हुई 


गाये जा हिन्दुस्तान हि 


ए एरतुपला लेम थी तस 

ए एरतुपला लेस जेंग तम 

सरजी आनेप बन सेन ताई 

आसमान उमते बात्ते सर बजालम । 
रडुले डी ताट डक्ु अमते । 
अच्ब गार लें डाकु असने 

“भरे हल तेरे हाथों को नमस्कार ! 

अरे हल तेरे पेरो को नमस्कार | 

शाल वृत्ष को सराद्दता हूँ 

जिससे तुम बनाये गये द्वी । 

तुम सदा बलवान रहो, 

तुम सदा कार्य के लिये तत्पर रद्दो ।? 

न जाने कितनी सदियों से यह गीत गाया ज्ञा रहा था--यह गीत जिस 
में सावरा जनता ने अपनी आत्मा तक समो दी थी | उस समय मुझे दो 
युवतियों का ध्यान आया । एक ने गीत लिखाने से तंग आकर कद्दा था, तुम 
गीत पर गीत पूछे जा रददे हो, यह क्यो नहीं पूछते कि गेहूँ का क्‍या भाव दो 
गया ! दूसरी ने पत्थर कूटते-कूठते कहा था, मेरा नाम है 'रोटी खाझो, पानी 
पियो ।! कवि अपना नाम 'न फल न रोटी? बताता या व्यंगकार के सम्मुख डसे 
“गीत-ही-गीत' की डपाधि दी जा सकती थी । 

टिसटिसाते दिये की ओर देखते हुए व्यंगऋार बोला, तेल के बिना 
तो दिया भी नहीं जलता। खाना खाये बगेर कवि भ जाने कैसे गीतों मे 
मंग्न रह सकता है, . .मैंने एक शराबी की तरह कह्दा, .लो एक घू“ट ओर सही। 
ओर अबकि मेने गुल्मर्ग की श्रोर सूई घुमा दी-- 

गूर-गूर करयो कनके दूरो, कनके दूरो 

दिला हीद शाहजाद आख लाहूरो, आख लाहूरो 

नाल छ खाल माल हटा हन जूरो, हटा हन जूरो 
है टंड भार दे ओ मरगे सूरो, मरगे सूरो 

लटा-लटा नीमों हता मनसूरो, हता मनसूरो 

आऑगन मूपक, बांगन जूरो, चांगन जूरो 

सून क्या रीनो ठोला जमबूरो, ठोला जमबूरो 

ज़नहा प्रोता, छू न दस्तूरो, छू न दस्वूरो 


जे ८ धीरे बहो, गंगा ! 


--- अपनी गोद में तुझे कुल्लार्ँगी, मेरे कानों के बुन्दे, ओ मेरे कानों 
े के बुन्दें ! 

तुम दिल्ली के शादहज़ादे हो, लाहोर आये हो, लाहौर आये हो ! 
बादाम की गिरियों का द्वार है, ठुम चलते द्वो तो आवाज्ञ झ्ाती है,, 
है जब ः आवाज़ आती है। 
पेरों की उंगलियों के सिरे तो नद्दी जल गए, ओ पागल मनसूर ! 
मरकर राख होने वाले, श्रो मर कर राख होने वाले 
बार-बार मेरे यहाँ आंत्रो, पागल मनसूर, श्रो पागल मनसूर ! 
मेरे आँगन से मत गुजरो, बेंगन चुराने वाले, झो बेंगन चुराने वाले ! 
तेरे लिये क्या पकाऊँ १--अंडे का सालन ९ अंडे का सालन ९ 
घूघट तो उल्लट देती, पर यह दुस्तूर नही, दुस्तूर नहीं ।! 
भूखा कवि बडे ध्यान से सुन रद्दा था, बोला--अहुत सुन्दर गान है, 
त्रिल-रिल, त्रिल्-रिल--जैसे कोई मरना गुनगुना रद्दा दो । सच जानो तो इससे 
कुछ ऐसी सुगन्ध भ्राती है जो ताजा कटे हुए देवदार की सुगन्ध से भी 
बढकर है । री 

मेरा मन अच्छा खासा रेडियों बन गया था, ज़रा सूई घुमाई और गान 
- शदुल्ल गया | कवि की दशा कुछ उस व्यक्ति की-प्ती थी जो महफिल में बेठा दो 
पर फिर भी उसे यद्द भ्रतुभव हो कि उसके चारों श्रोर एकान्त ने जाल छुन 
रखा है। मैने फिर सुई घुमा दी, रेडियो बोल रहा था---यह् वेरीनाग है| 
अभी आप बुलबुल का गाना खुन रहे ये, अरब एक काश्मीरी लोक-गीत सुनिये 

--कद्द दो परियो से कि धान के पूले बॉध लें । 

व्यंगकार ने झट से सुईं घुमाते हुए कहा कि हिन्दुस्तान गुलाम का 
गुलाम है। श्रन्धकार द्वी अन्धकार है। श्रविद्य। ही अविद्या। भूख ही भूख 7 
लहूलुद्दात दुनिया के लहूलुद्दान समाचार सुनकर तुम्दारी तबीयत बहुत परेशान 
रहती है। और“तुमने कद्दा था न कि युद्ध से पहले देश में एक भयानक अकाल 
प्रढने वाला है । “4 

हिन्दुस्तान की समस्‍्याएँ भूत-ग्रेतों की तरह मेरे कानों मे चीखने 
लगी । कवि ने दैँसल कर कहा, लाख अन्धकार हो, अंविद्या हो, गुलामी हो, 
गान ही सत्य है। वृत्य द्वी सत्य है। रंग ही गान दै। गान ही रंग दैे। 


व 


बज 


घबराओं मत, गान ही स्वतन्त्रता है, गान ही उषा ५६ 
मेरा रेडियों बोल रद्दा था। अभी आपने दीपाली खारतगीर से रवि 


गाये जा हिन्दुस्तान ३१९ 
ठाकुर का गान सुना, अब जयश्नी सजूसदार से एक बंगाली लोकगीत सुनिये-- 


ओ भाई, सायेर मांझी, शुन बोली 
दुःखेर 
* कतो मानव गोरू मोरे गेलो जोष्ठी माशेर भड़े 
ओ भाई, जोछी माशर भाड़ 
ताल गाछे ते सालिक पाखी डीसे ताओत जोड़े 
_.. ओ भाई, डीमे ताओत पाड़े 
- आमार घऊ गेछे बापेर बाडी, मो रेछे तार पिशी रे 
ओ भाई, नायेर मॉमी, शुन बोली, दुःखेर कथा शुन 


--भरे भाई, नेया के मॉमी, सुनो में बताऊँ,मेरे दुख की कथा सुनो । 

कितने ही आदमी ओर पशु भर गए, ज्येष्ठ भाल के तूफान में 

भरे भाई, ज्येष्ठ मास के तूफान में। 

ताल वृत्त पर सालिक पंछी अंडे से रहा दे 

ओऔ भाई, अंडे से रहा है। 

मेरी बहू, बाप के घर गई है, डसकी फूफी मर गई 

अरे भाई, नेया के माँसी, सुनो में बताऊँ, मेरे दुख की कथा सुनो ! 

कवि और व्यंगकार मौन थे। मध्यप्रान्त के गांडो के ढोल बजने लगे 
भौर उनके 'करमा नाच! का गौत गूँज उठा--- 


थारी बेचे, लोटा बेंचे और गरे का हार रे. 
इतना में पुजे नांदी जीओं घबराए सायाँ, 
ए मंडला जीला में कठिन जीना हाय रे 
--मैने अपनी थाली बेच दी, लोटा बेच दिया और गले का द्वार भी, 
इतने पर सी पूरा ऋण नहीं चुकता, जी घबराता है प्रियतम, 
इस संडला जिले में जीवन कठिन हो गया, द्वाय रे [? 
कवि ओर व्यंगकार अ्रव भी मोन थे। मेंने कहा--ल्ोकगीतों में देश 
का चास्तविक चेहरा नजर थआरता है। यह देश की अपनी आवाज़ है। अपनी 
बीती । हर भकार की बनावट से अकछूती । 
कवि बोजा--नये थुग के सस्मुख नये गान जन्म ले रददे है। युद्ध 


का समय है । पंजाब के 'गिद्धा चाच! में आजकल्त स्त्रियाँ पुक नया गीत गाने 
क्षगी हं-- 


५ 


रैर - , धीरे बहो, गंगा ! 


अग्गे राही राह पुच्छदे 
हुए पुच्छदे लडाई कित्थे 
पहले राह्दी रास्ता पूछते थे हे 
श्रव वे पूछते हैं, युद्ध कहाँ छिढ गया दे । 
'व्यंगकार ने कवि के इस बयान की दाद की और कहा, तुम ठीक कहते 
हो । तुमने वह पंजाबी गीत भी तो सुना द्दोगा--- 


ना 
गड्डी सरकारी पुलां तों लंघदी आ छम करके 
पुत्तर मावां दे, घिन्नी बेंदी आ- बंद करके 

--- सरकारी रेलगाड़ी पुल्ो के ऊपर से छुम-छुम करती गुज़र रही है 

माताओं के पुत्रों को बन्द किये हुए लिये जा रही है । 

च्यंगकार ने फिर कहा--यह गीत भी -इसी ,युद्ध के समय में उत्पन्न 
हुआ जबकि प्रतिदिन रेलगाडियों में हजारों नये रंगरूट श्रपनी-अपनी छावनियों 
को जाते दिखाई देते हैं। माँ आखिर माँ है । उसे को बेटों का वियोग 
विष का घूँट मालूम होता है । इस विवशता में घह अपने पीर का श्राश्रय 
लेती है ओर उससे दुआ माँगती है कि उसके लाडले बेटे सही सल्लामत घर 
को लोट । 

मेने कहा--पर नये गीत अभी कुठाली में पिघलने सोने की तरह हैं । 

चेरीनाग की चह रात सुझे सदा याद रहेगी, मेरे सामने भारतवर्ष का 
मानचित्र था--किसी देत्याकार किसान के हाथ की तरह, भाग्य की अच्छी- 
बुरी रेखाओ्रो की तरह इस पर अनगनित पगडडियोँ फेली हुईं थीं। जो पग- 
डंडी मुझे वेरीनाग तक ले आई थी, अब गहरी-गहरी परदछाइयों मे यो चमक , 
रही थी जेसे किसी इतराई हुईं, लजाई हुई दुलह्िन की मोग । 

कवि बोला--तुम्दारे पाँव उलमे हुए रास्तों को सुलका छुके है । 

व्यंगकार कद उठा--पर कवि स्वयं तुम्दारे मानसिक पथ अब तक _ 
उल्लझे हुए थे। 

मैने कहा--मेरे साथी, मेरे सिन्न, मेरे कवि, मेरे व्यंगकार ! आपस में 
यो मत उलमो 4 लोकगीत जिंदाबाद ! आओझो हम मिलकर नारा लगाए--- 


ग हिन्दुस्तान । 
ये जा रहँन्दुरु मु 


तीन 
लोक-कला' की परम्परा 


झोएंचोदडो अजायबधर में मैने एक नतऊी की मूर्ति देखी थी, जिसे देखते 
ही ९,००० वर्ष पहले के समाज का सजीव चित्र मेरी आँखों में फिर 
गया। बाद में पता चला कि मोएंजोद्डो युग की नतकी की यह मूर्ति असली 
मर्ति की नकल-मात्र है, और अप्तल मूर्ति तो लाहोर के अजायबघर में रखी 
उई दे । सोएंजोदडो से लोटने पर में अ्रन्य मरेली में उल्तक गया और मुझे 
गर्तकी की असल मूर्ति देखने की बात एकद्स भूल गई । कोई ढाई वष पश्चात्‌ 
श्री वासुदेवशरण अग्रवाल के साथ लाहोर अजायबघर देखने गया, तो वहाँ 
मोएंजोदड़ों श्रजायबधर के क्यूरेटर से भेट द्ोगई । अ्रनायास उस सूर्ति की चर्चा 
हुईं दो वे बोले, 'जी हां आजकल वह देवों जी यहां पधारी हुई हैं ।! कट 'डन 
के साथ जाफऊर नर्तकी की असल मूर्ति देखी,ओर मेने नतमस्तक द्वोकर उसे 
प्रणाम किया | ९,००० वर्ष पुरानी नत्यकला इस स्त्रीके एक-एक अगले प्रदर्शित 
हो रहीं थी। 

पिछले दिनो एशियाई सम्सेल्न की एक प्रदर्शिनी में फिर से इस नर्तक्ी 
की प्रसत्ष मूति के दुर्शन हुए और झट यह विचार आया फि आज की नृत्य- 
कला कभी इस देवी के ऋण से उऋण नहीं दो सकती। जेसे यह मूर्ति सु 
से वात कर रद्दी हो और सुके अतीत का हाल सुना रही दो । यह बात मे इस 
नतेकी के हृदय की थाह लेकर लिख रहा हूँ । 

मोएंजोदडो में केसे-केंसे नृत्य भचलित थे १ अवश्य ही वे गीत, जो इन 
नृत्यों मे गाये जाते होंगे, उस जीवन की समूची संस्कृति ओर जीवन के प्रवाद्द 
के प्रतीक रहे होंगे। कहते हैं जीवन में जिले कुरूपता का नाम दिया जाता है 
कला के माध्यस ले गुजरने पर भी वही अगाधघ सुन्द्रता की चस्तु बन जाती है । 
यदां सुके जगत्‌-विस्यात हृवशन फे बरट का ध्यान आ रहा है । इसे छुरूप कहने 
का साइम किसमें दोगा ? समस्त हृब्णी जाति की आत्मा अपने अतीत के 
पान में सग्न नज़र आती है। मोएंजोदड़ो की नर्तकी भी कदाचित्‌ किसी 
पिस्मृत मुद्रा अववा अँग-संचाज्नन का स्मरण कर रदी दै।मोएंजोदडों में 
भप्पराएं भी होगी और कुरूगाए' भी; युवको में छेल-छुत्रीज्षे भी होंगे और कुरूप 


लग 


३४ - धीरे बहो, गंगा ! 


माताश्रों के कुरूप लाल भी । किन्तु रंगभूमि पर रूप और कुरूप में एक-स्वरता 
उत्पन्न दो जाती होगी । 


मेरे पास श्राधुनिक कलाकार परितोप सेन का बचाया हुआ एक चित्र 
है, जिसमें छरांव युवतियां अपने कबीले के पुरातन नाच का प्रदर्शन कर रही 
हैं। कलाकार ने रंगभूमि के कण-कण में गति का संचार कर दिया है। उरांव- 
युवतियों की पंक्ति दूर तक प्रविष्ट भूमि में श्रदषष्ट द्वोती दिखाई गई है।इस 
सिरे पर युवतियों के पीछे सूदंग बजाने वाला युवक तन्‍्मय अवस्था मे दृत्य के 
ताल पर थाप दिये जा रहा दे । कलाकार ने न युवतियों के शारीरिक सोदर्य 
को कामलिप्सा के धरातल तक उभारने की चेष्टा की है, व मृदंग बजाने वाले 
की आँखों में इस लिप्सा की कोई प्रतिद्वाया स्थान पा राकी है। नृत्य मे सब 
कुछ खोया हुआ सा प्रतीत द्वोता है । युवतियां भी श्रन्तर्ध्यान हैँ भौर दंग 
बजाने वाला भी किसी अ्वधृत की तरह इृदलोक से दूर, बहुत दूर, दष्टि'लगाए 
हुए नज़र झाता है । यद्यपि उसके उठे हुए दवाएं हाथ को देखकर झट यह 
कहने को जी द्वोता दै कि वह अभी इसी जगत की रंगभूमि पर खड़ा है | इन 
उराँव युवतियों में में मोएंजोद्डो की नर्तेंकी की तलाश करने लगता हूँ । फिर 
ध्यान थ्राता है, कि मोएंनोदड़ी थुग के नृत्यों का स॑चाज्ञन भी मृदंग बजाने 
चालों की सहायता से होदा होगा। 2 
देश के कोने-कोने में देखे हुए लोकनृत्य मेरी आँजो मे फिर जाते हूँ। 

विशेषतया भोजपुरी #ूमर तो मेरे अजुभव में चिर-परिचित सी वस्तु के रूप 
से नहीं, वल्कि एक विशुद्ध सादय॑बोध के प्रतीक के रूप में, प्रतिविम्बित होता 
हैं । भौर इस समय एक झूमर-गीत भी सेरे मानस में यूज उठा है - 

काहे मन भारी खड़ी गोरी अन्लना 

धरती के लहंगा बाद्री के चोली 

जोन्हीं' के बटम कसबी दोनों जोबना 

काहे' मन सारी खड़ी गोरी अन्जना 

रूपे के बाजूबन सोने के कंगना 

रेशम की चोली ढकबी दोनों जोबना 

कहि भन भारी खड़ी गोरी अज्ञना 

डुटी जइहें बाजूबन फूटी जहहें कंगना 

फाटी जइहेँ चोली लटकि जरइरहें जोबना 

काहे भन मारी खड़ी गोरी अन्ञना अर 


हि. 
श्र 


ज्ोक-कला की परम्परा 


बनी जाई बाजूबन जुटी जाई कंगना 
सीया जाई चोली उठाई देवों जोबना 
काहे मन मारी खड़ी गोरी अद्भना 


भूमर की इस नतकी के जीवन ही गतिविधि का ध्यान आते दी सोएं« 
जोदड़ो की नर्तकी का रूप अनायास ही आँखों में फिर जाता है। किसी-न- 
किसी नृत्य में तो उसने सी धरती का लहंगा! और बादुर की चोली पहनी 
होगी। उसने भी चाँदुनी के बदन लगाकर दोनों उरोजों को कप्ता होगा । उस- 
ने भी रूपे के बाजूबन्द और सोने के कंगन,पहने होंगे उसने भी रेशम की चोली 
से दोनों उरोज ढके दोंगे। उसे भी कभी यह भय लगा होगा कि बाजूबन्द टूट 
जाय॑ंगे और कंगन फूट जाय॑गे, चोज्ञी फट जायगी ओर उरोज लटक जाय॑गे। 
और फिर यद्द ध्यान आते दी उसके हृदय में आशा का संचार होगया दोगा कि 
बाजूबन्द फिर से बन जायंगे, कंगन भी जुड़े जाय॑गे, चोली फिर से सित्र जायगी 
और उरोज़ फिर से ऊपर उठाये जा सकेंगे । भूसर का गीत केवल सूत्नपात 
करके ही पीछे नहीं दृट जाता । कविता से कही अधिक हस गीत में एक समीष 
चिन्न उपस्थित किया गया दै । 


५, आधुनिक सम्यता में पत्नी हुईं युंवतियों के केश-विन्यास और वेशभूषा 
देखकर कभी-कमी यं॑द्ध पूछुने का विचार आता दे कि अपनी समस्त परम्परा 
को उच्छिलन करना, अपने अतीत से यों कट जाना कहाँ तक युक्तिसंगत है। 
सोएंजोदुडो की नतेकी की जड़ तो यहां की धरती में रद्दी होंगे ओर धरती का 
लहंगा और बादल की चोली पहनने वाली रूमर की गोरी ने भी अपनी मात्‌- 
भूसि की छोक-कला का अख्ुत दुद्द कर पिया है यह रूट विश्वास आजाता दे । 

सोचता हूं मोएंजोदडो थुगमे सन्नी ओर पुरुष के सामीप्यमें कोई गलानि 
नदीं दिखाई देती होगी । वद्दी संस्कृति विशेषतया इल देश की ग्रादि निवासी 
जातियो मे, आज तक स्थिर है। यद्दी कारण है कि उरांव लोकनृत्य के चित्र में 
तनिक भी उच्छ खलता नज़र नहीं आती । ्रामों मे सर्चत्र स्त्री ओर पुरुष की 
स्वाताविक भ्रत्मीयण को शूस पर लोक-कल्ना का विकास हुआ है। परल्तु 
आधुनिक सभ्यता की बात दूसरी है क्योंकि यद्द रत्री को सबसे पहला पाठ 
यही पढ़ाती हैं कि वह अपने केशविन्यास और वेशभूषा से घुरुष के हृदय मे 
एक रहस्य को गुदूगुदी उत्पन्न कर दे । किन्तु लोक-जीवन और छोक-कला मे 
स्‍त्री को अपना रूप विज्ञापित करने पर बाध्य नहीं किया जाता । 


्न्क 


३६ धीरें बी, गंगा ! 


ड 


*. लोक-कला की अ्रपनी एक विशेष महत्ता है | चंद अपनी ही शक्ति से 
फूली-फली दे । जिले लोक-जीवन प्रकट नहीं कर पाता उसे लोक-कला प्रकट 


करने सें कट लफल हो जाती है। शेलज मुखर्जी द्वारा पुनः चित्रित भारतीय , 


लोक-कला के कुछ विशिष्ट नमूने देखकर यह बात मेने बढ़ी तीत्रता से अनुभव 


की । ये चित्र लोक-कला की मोलिक शेलियो के प्रतीक हैँ । शेलज की कुशलता ' 


इसीमें है कि उसने लोक-ऋता के श्रेष्ठ धातु से आधुनिक कला की तनिक भी 
मिलावट नहीं की । इनमें दो-एक नारी-चिन्नों के रंथ देखकर अनायास ही एक 
बंगला ल्ोक-गीत की टेक याद आने लगती दे । 

क्र तोमाय विदेशिनी सा्जिय दिल्ते ९ 

---ुम्हें विदेशनीय के वेश मे किसने सजा दिया ९१ 

रवीन्द्रनाथ ठाकुर ने इस गीत के सम्बन्ध में लिखा है; “उस गान का 
सिर्फ वह एक ही पद्‌ मन में एक अ्रपूर्व चित्न चित्रित कर गया था कि आज 
भी वह लाइन गू'ज रही है । एक दिन उसी पद के मोह मे मे भी 
एक गान लिखने बेठा था। स्वर ॒की गुजार के साथ-साथ पहली लाइन इस 
प्रकार लिखी-- 

आपमि चिनि गोचिनी तो मारे ओगो विदेशिनी 


'ऐ विदेशिनी, मे तुम्हें पहचानता हूँ, पहचानता हूँ।! यदि उस गान 
के साथ सुर न होता तो उस गान का क्या प्रभाव द्वोवा, वहीं कद सकता 7 
किंतु सुर के जादू से विदेशिनी की एक अपू् मूर्त्ति सन से जाग उठी मेरा 
मन कहने लगा, हमारी इस दुनिया मे एक विदेशिनी नित्य आया-जाया करती 
है---न जाने किस रहस्थ्र सिंधु के उस पार घाले घाट पर उसका घर-है--डसे 
दी शरद्‌ ऋतुकाल में ओर माधवी रात्रि से ली देख पाता हँ---बीच-बीच 
में हृदय के भीतर ही उसका आभास पाया जाता है और कमी:कर्भी आकाश 
में करमपाव कर उल्कका कंठ स्वर सुनाई देता है ।” 

यहां एक और बात स्पष्ट हो जाती है। लोक-कला एक विश्व-कंबि को 


भी प्रेरणा दे सकती है। उपथुक्त लेख में रचीन्द्रवाथ ने बोलपुर के रास्ते से ' 


किसी बाउल के मुख से सुने हुए एक बंगला गान का जिक्र किया है 


*खांचर मांके अक्षित पाखि केमने आसे पाये. - 
धरते पारले मनी बेड़ी दितेम पाखिर पाये 
---पिंजड़े में अनचीन्हा पंछी केसे आता-जाता है। 
: में इसे पकड़ सकता तो पंछी के पाँव सें मन की बेड़ी डाल देता ।? 


ता 


लोक-कल्ा की परस्परां - 9७ 


विश्व-कचि ने लिखा--“देखा, बाउल् का गान भी ठीक वही बात कह 
रहा दै। बीच-बीच में बधे पिंजडे मे आकर अनचीन्द्दी चिड़िया बन्धनहीन भोर 
अपरिचित की बात कह जाती है--मन उसे पकड कर चिरन्तक बना कर रखना 
चाहता है, किन्तु कर नही पाता । इस अपिरिचित पक्षी के निःशब्दु आवागसन 
की खबर गान के सुर के सिवाय कोन दे सकता है ९” 
जामिनीराय की आधुनिक चित्रकल्मा बंगाल को लोक-कला की ऋणी 
है। इन्हें देखते हुए अनायास द्वी उन गीतोंका स्मरण हो आता है जिनकी रचना 
रदीन्द्रनाथ ने वाउल्न तथा बंगला लोक-गोतों की भ्रं रणा से की थी । जामिनीराय 
की डँचे दर्ज की प्रतिसा कहीं भी ल्लोक-कला के दीचे दुब नही जाती । इस युग 
में यह बडी हिम्मत है कि उन्होंने अपने मस्तिष्क की कल्पना तथा उँगलियों के 
कौशल को अपनी धरती के इतना निकट रखने में अद्वितीय सफलता पाई है। 
उनका रेखांकन और रंग-विधान एकदम जहां उनकी कला को ल्ञोक कला के 
धरातल पर उतारता है वहां कज्लाकार की निर्भयता की ओर भी लंकेत करता 
है। उन्होने अपनी कठिनाइयों का हल लोक-कला की सहायता से किया है। 
मातृभूमि का रंग और प्रकाश से भरा वातावरण बार-बार उनके चित्रों मे जाअत 
हो उठता है। हि मे ! 
लोक-कला की प्रारव्ध धरती से जुडी हुईं दे यह लोकगीत हो अ्रथवा 
छोक-नृत्य, लोक-कहानी हो अथवा लोकनाव्क, जोक परस्परागत मूत्तिकला 
- अथवा चित्रकला, इनकी रूपरेखा से धरती की सुगन्ध आयगी। यही कारण 
' है कि लोक-कला प्रांतीय अथवा एकदेशीय न होकर सदा विश्वन्यापी वस्तु 
के रूप मे जीवित रहती है। ४... 


न 


चार 
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तो दारे? अर्थात्‌ दूध का वृक्ष, यह माता का चित्र है जिस पर संथाल 
स॑स्क्ृतिकों गे है। संथाल लोकगीतोंमें इस वृच्चको विविध रगॉमें चित्रित 
किया गया है। इस वृक्ष का दूध कभी नहीं सूख सकता । मैने इस वृक्ष को 
समीप से देखा है। कभी आंखो-दी-भांखों मे--प्रेम की मूक भाषा की सहदा- 
यता से--और कभी दुभाषिये के माध्यम द्वारा मेने इस दत्त से वार्तालाप 
किया है । उस समय यह बृत्त ऊँचा सा उठता नज़र आता था, और में मन ही 
मन में कद उठता था--हे दूध के दक्ष, तठुके शत-शत प्रणाम, तेरा सहख-सहस्न 
अभिनन्द्न । 
संधाल जनपद्की जीवन पद्धति के लिए यद्द दूध का बृक्त? उसी प्रकार 
हितकर है जैसे इस विशाल देश के अनेक जनपदों में । सचमुच प्रत्येक जनपद 
का मातृरूप ही सबसे पहले हमें अपनी ओर आकर्षित करता दै | सुदूर आामों 
में फेले हुए जनपद इसी दूध के बृक्त की छाया मे विश्वास करते नज़र आयंगे। 
यद्द वृक्ष प्रकृतिका वरदान है। लोक संस्क्ृति सदा इस बृत्तका अभिनन्दन करती 
आईं दे । वाणी का सत्य इसीसे शक्ति प्राप्त करता है । कर्म का सत्य इसी पर 
श्रश्रित रहता है । मिश्र देश की एक लोकोक्ति है--'भगवान्र्‌ के लिए स्च- 
व्यापक होना असम्भव था ; अतः उन्होंने माता को भेज दिया।” माता सर्वे- 
व्यापक है। एक संयाल जनपद दी में क्यो ! प्रत्येक जनपद में मानव उसी की 
कोख से जन्म लेता है, उली का दूध पीकर बल प्राप्त करता है। प्रत्येक जन- 
पद्‌ के तोरण द्वार पर माता की झ्ुजाएं नवाग्रत के स्वागत में फेलने लगती 
हैं । उस समय विश्व कल्याण की भावना स्वतः स्फुरित होने लगती है। 
माता के सुख पर सुसकान देख कर पुत्रों का जीवन धन्य हो उठता है । हरि- 
द्वार सें जहां हिमालय का सर्व सुलभ रूप हमारे सम्मुख उपस्थित नज़र 
आता है, समतल की ओर बढ़ती सर्वलोक नमस्क्ृता गंगा अपने मातृरूप को 
दुर्शाने से नहीं चुकती । माता एक है, परन्तु उसके रूप अनेक हैं। कदाचित्‌ 
यहां भी संथाक्ष संसक्ृति के प्रतीक 'तोयादारे! अथवा दूध के बृक्त ले इसका 
कुछ-न-कुछु सम्बन्ध स्थापित किया जा सकता है ! गंगा मैया की जयकार 
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मुखरित करने वालों से कोई इतना तो कद सकता है कि वह जल नहीं दूध 
है । यही सातृरूप की मद्दत्ता है। माता का किसी से पिरोध नही ' पुत्रों के 
बीच स्पर्धा की आशंका से माता का हृदय अवश्य कांप उठता होगा । 

मातृभूमि पर अनेक जनपद बसे हुए हैं। परन्तु उनकी अनेकता में 
एकता का वरदान कभी अद्ृष्ट नही होता | साथा और जीवन की विविधता 
इस एकता की विजय को छिपा कर नही रख सकतो । समन्वय, सहिष्णुता 
और सहालुभूति---इन पर माता की छाप अवश्य दै। जीवन विधिके साथ साथ 
बहुरंगी भाषाओं में सल्य भाव की कभी कमी नहीं रही । शत्त शत शता- 
डिदयो से शब्दों का आदान प्रदान होता आया है एक जैसे स्वर ताल भ्रनेक 
जनपदों को माता के सनकों की भांति पिरोते चले आये हैँ । एक जैसे सूत्र 
विभिन्‍न जनपदों के चाहमयमें समझोते का मन्त्र फू'कते रदे हैं। इस एकता को 
शतशत प्रणाम । इसका सहख-सद्दतत झमभिननन्‍द्न । 

किन्तु कभी जन्मभूमि के सातृरूप पर निराशा और वेदना भी छा 
जाती है । इतिहास मे ऐसे अनेक क्षणे की विवाद-पू्ण गाथा सुरक्षित है। 
संधाल संस्कृति के अनुरूप यह कहना होगा कि ऐसे क्षण पर “तोया दारे'का दूध 
सूखने लगता है । और आधुनिक कवि भी उदासिनी माता का चिन्न अंकित 
करत्ते हा तूलिका के शीघ्रगामी स्पशों से इल्के गहरे रंग लथेडते हुए कट 
उठता है । 


भारतमाता 
आमवासिनी । 


खेतों में फेला है श्यामल 

धूल भरा मेला सा आंचल, 

गंगा यमुना में आंसू-जल, 

मिंद्दी की प्रतिमा 

उदासिनी । 

तीस कोटि संतान नग्न तन, 

अ्रधे क्षुष्ति, शोषित, निरस्त्र जन, 
मूढ़ असभ्य, अशिक्षित निर्धेन, 
नतमस्तक 

तरुतल्न निवासिनी । 


श्र 


स्वर्ण शस्य पर-पद्‌ तल ल्ु'ठित, 

घरती सा सहिष्सु मन कु ठित, * 

क्रादन कम्पित अधर मौन स्मित 

राहु असित न 5 

शरदेंदुद्ाासिनी । 

माता का यह चित्र श्रत्यन्त विषादएर्य है। हमे संतोष होना चाहिये 
कि इतिहास का चितेरा आज एक दूसरा चित्र हमारे सम्मुख उपस्थित कर रहा 
है । घूल भरे मेले से अचल के स्थान पर बहुत शीघ्र माता का निर्मल तथा 
नयनाभिराम भ्रांचल खेतों में फेला हुआ नजर आये लगेगा। अब गंगा यमुना 
में आंसू-जल नहीं गिरेगा। मिट्टी की प्रतिमा फिर से स्वर्ण में ढल जायगी ।' 
उदासिनी माता फिर से सुद्दासिनी का रूप धारण करेगी ।'साता के पुत्र अब 
अध॑-क्षुधित नहीं रहेंगे, न शोषित,न निररत्र, न नग्न तन,न सूढ़, न अशिक्षित । 
और स्वयं माता भी नतमस्तक तरुतल विवासिनी के रूप मे नज़र आने पर 
मजबूर न होगी । जन्मभूमि का स्वर्ण शस्य अब पर-पद तल लु'ठित नही होगा, 
न धरती-सा सहिष्णु मन कुठित नज़र आयगा। राहु दूर हृद रहा है । माता 
का क्रदन 'कंपित अधर सौन स्मितः रूप भी बदल कर रहेगा । वही शरदे- 
दुद्दासिनी माता फिर से हमारे सम्मुख संकृदि के तोरण द्वार पर खड़ी, 
नज़र आयगी । अब कोई संथाल भी यह नहीं कद्दैगा कि 'तोया दारे! का दूध 
सूख रहा है । 
श्री चासुदेव शरण अगूवाल के शब्द मेरे कानों में गूज उठते हैं-* 
(पृथ्वी की गोद से जिसने जन्म लिया है उसी से हमारा बन्धुत्व का नाता है। 
पर्वत और अरण्य समतल भूमियां और समुद्र निरन्तर बहने वाली जल 
धाराएं भर जलपूर्ण खोत, नाना प्रकार की घीय॑वती ओऔषधियां, उक्त ओर वन- 
स्पति, ध्थ्वी के गर्भस॑चित स्वण और मणिरित्न, शिलायें और भांति-भांति की 
झत्तिकाये, सुनसान जंगलों मे मंगल करने वाले सिंह, व्याप्र आदि पशु एवं 
आकाश में गरुढ की शक्ति से भपटने वाले नभचर पत्ती ये सब माठ्भूमि के 
पुत्र दैं। मातृभूसि के परिचय में हन सबका परिचय अंतर्दित है। राष्ट्रीय नवो- 
दुय के समय इन सबके साथ दमें नूतन परिचय प्राप्त करना चाहिये | शत्रपथ 
ब्राह्मण ने कद्दा है कि राजसूर्य यज्ञ के समय राजा एक सभा करता था जिसे 
पारिप्लव श्राख्यान कद्दते थे। इसका सन्न कई दिना तक रहता था और इसके 
अंतर्गत नाना विध्याओं और शास्त्रों में पारंगत विद्वान एुकन्न होकर राजा को 
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राष्ट्र के साथ भूततों से ओर संस्कृति से परिचित कराते थे । 'भूतानि आचदव? 
के आमंत्रण से सभा का कार्य आरम्भ होता था। इस सभा के चर्च दिन पक्षी 
विशेषज्ञ ( वायोविद्यक ) देश के पक्तियो से राजा को परिचय देते थे। समस्त 
राष्ट्र की रक्षा के लिए जिस राजा का अभिषेक हुआ उस पर सबका अधिकार 
है। उसे सबका दुशल् प्रश्न पूछुना चाहिये । सूर्धाभिषिक्त राजाओं के युग 
तो अ्रब चले गए । उनका राजनेतिक ऐश्वय ( सॉवरिनयी ) प्रजाओ में अब- 
तीर्ए हुआ है, और प्रजाओ के ह्वारा नेताओ से प्रकद दोता है। प्रजा और नेता 
ही राष्ट्रीय मंगल के लिए उत्तरदायी है । ऐसे समय यह और भी आवश्यक है 
कि पृथ्वी की भूत-सस्पत्ति, जंन-समसृद्धि और ज्ञान संस्कृति को आयद्योपान्त 
जानने का हम बहुत बडा प्रयास करंगे। इसीके द्वारा हम सच्चा स्व॒राज्य प्राप्त 
कर सकते हैं। अन्यथा अपने ही देश में हम अजनबी बन कर रहेंगे ॥” 
हमारा यह यत्न होना चाहिए कि देश का एक-एक जनपद ओर एक- 
एक आम सम्पन्त होता चला जाय | केवल गिने-छुने नगरो का राष्ट्रीय नवोदय 
ही यथेष्ट नहीं हो सकता। पग-पग पर जीवनकी नह चेतना प्रकट होनी चाहिए । 
सत्र नव विधान अऊुरों को स्थान मिले। उदरा भूसि का भाग्य बढ़े। प्रत्येक 
. वर्ग देश के डत्थान में बराबर का हिस्लेदार हो, और प्राचीन मन्त्र के शब्दों , 
से कह सके--- 


रे वर्षोअत्मि समानानामुग्मतामिव सूये: 


“बराबरी वालों में मेरा ऊँचा स्थान है, जैसे उदित होने वाले 

हे नक्षत्नादिक में सूर्य है । 

सस्कृति की ऊँची आसन्दी पर बैठने का एक-एक झास को समान 
अधिकार होना चाहिए। एक-एक वर्ग को जीवन की अखंड एकता पर गये 
होना चाहिए। इसी एकता मे माता का आनन्द निहित है । राष्ट्रीय स्वतन्त्रता 
के नवयुग में यह निततान्त आवश्यक है कि प्रत्येक रचनात्मक कार्य पर सामूहिक 
पराक्रम तथा चेतना की छाप नज्ञर आए । सुशांत और प्रीति सम्पल्त जीवन, 
पही हमारी संसक्षति का आदर्श है। युद्ध की आवश्यकता ही भ पढ़े, दर ष 
भौर हिसा के लिए जीवन मे स्थान ही न रह जाय, यही हमारी संस्कृति की 
पुकार है। ज्ञान बरे, साइस की बद्धि हो। निर्दंय पशु की भांति सानव एक 
दूसरे का भज्षक न बने । श्री वासुदेच शरण अग्नवाल के शब्दों मे एक सार्मिक 
चुनोती निद्दित है--“जल्न, थल्, वायु, विद्य त सभी पर मनुष्य ने विजय पा 


छ्ै 


8२ धीरे बही, गंगा ! 


ली दै। पर प्रकृति को जीतने की धुन में सनुष्प्ठ अपने को वश में करना भूल 
गया है। शोर सबसे जीत गया है, पर अपने आप से द्वार गया है। इसके 
कारण बुद्धि भ्रौर परिश्रम से पाये हुए हमारे सारे वरदान झूठे हो गये हैं। 
इसके लिए सनुप्य के मन की चिकित्सा श्रावश्यक है |” 
माता अपने शांतिवादी पुत्रों को श्राशीर्वाद देती है, भले ही वे संख्या 
में कम हों। आज माता की सबसे बडी इच्छा यही है कि उसकी सनन्‍्तान वाणो 
के सत्य के अतिरिक्त कर्म के सत्य को भी अपनाये । 
सरोजिनी नायडू की कई वर्ष पूर्व लिखी हुई कविता, 'श्रो भारत मां! 
भ्राज के राष्ट्रीय भवोद्थ के समय एक नये द्वी अर्थ से पूर्ण प्रतीत होती है-- 
---अनगिनत सदियां बीतीं, तुम स्वर योवनसयि ! 
ओऔ मां, जागो फिर से जागो, उदासीनता त्यागों । 
क्रो सोक-परिणीते वधुके, करो प्रसव अयि, 
अजर अमर कुत्ष से पुनः नव-वेभव युग-शिशु जागो [ 
वे जो देश पडे हैं रोते बद्ध तिमिर सें सोते, 
वे तुम पर अटकाये दें अपनी प्रकाश की आशा 
तुम क्यों हो सुषुप्त ओ जननी नीरव अश्रु-पिरोते । 
अपने बच्चों की खातिर तो जागो, दो न दिलासा । 
आज पुकार रद्दी नानाध्वनियों से तुकको भावी , 
नव ऐश्वर्य, नवीन ज्योति, नव विजयों की ज्यापकता 
फिर से शजमुकुट पदनों ठुम और अ्रतीत साम्राशी 
झो अधसोई मां तू, जाग, अहण कर गौरव सत्ता ।? 
साता का वास्तविक नवरूप देखने के लिए हमारी निगाह लोक-कंला 
पर अवश्य पड़नी चाहिये । गीत हो अथवा नृत्य, कथा हो श्रथवा कोई साधारण 
लोकीक्ति, चित्र हो अथवा साधारण मूर्ति-सर्वत्र माता की आकृति ही थोडे- 
बहुत सेद के साथ चित्रित हुई है । हे लोककला, तुझे शतशत प्रणाम, इम्हारा 
सददख-सहरस अभिननन्‍्दन । 
मालवा जनपद की एथ्बी का चित्र एक भील लोकोक्ति में इस प्रकार 
अंकित किया गया है---जहां बिना पीचत के गेहूँ की डपज द्वोतोी दै वहीं 
सालवा है।' दूर-दूर तक निगाद डेलिये, श्याम वर्ण की मिट्टी फेली हुई नज़र 
झायगी । यह काली मिट्टी कपास के लिए भसिद्ध है, क्योंकि उबंरता की 
इृष्टि ले यह अनेक मिध्टियों को पीछे छोड़ जाती है। किसी भूगर्भवेत्ता से पद 


भारतमाता प्रामवासिनी छु३ 


देखिये, चह बतायेगा कि इस मिट्टी के नीचे रेत की चट्टानें हैं, क्योंकि यदद 
मिद्दी ज्वालामुखी पर्चत के लावा से बनी है। यद्द मिंद्दी जलबृष्टि से फूलती 
है और अधिक काल तक पानी की नमी या तरी अपना सकती दे ! जिस गेहूं 
की और भील लौकोक्ति में निर्देश किया है, विश्व में द्वितीय श्रेणी का माना 
जाता है । कहते हैं कि इसी जनपद को लचंय करके कबीर कद्द उठा धा--पग- 
पग रोटी डग-ठग नीर ।” इस जनपद्‌ की समशीतोष्ण जलवायु, तथा विशेष 
रूप से भीप्स ऋतु मे दिन से गर्मी और राज़ को शीतल वायु के कारण ठंडक 
का अनुभव करते हुए बाबर ने 'शबे मालवा” को 'भरपूर प्रशंसा की थी । 

इसी मालवा जनपदु का एक भील लोकगीत, जिसका हिन्दी पद्यालुवाद 
एक भील युवक श्री फूल जी मीणा द्वारा प्रस्तुत किया गया है, न केवल इस 
जनपद की पुरातन संस्क्ृति की ओर संकेत करता है, बढ्कि जन्मभूमि की देश- 
व्यापी संस्कृति की एकता को सिद्ध करने में समथ हुआ दे । क्योंकि ऐसे पात्तों 
की ग्रामों में आज भी कुछ कमी नहीं है। यद्द लोकगीत जन्मभूमि की लोक- 
कल्ला का एक चिर अभिनन्दनीय उदाहरण है-- 


--फलासिये के मरग सें पड़ती है सोमनदी 
भीलजनो मे माता कहल्लाती है सोमनदी 

गौना लेकर श्वसुरालय से भील तेजिया चला, 
कद्द रहे गृहुजन भय से--आज ही मत जा 

बड्दे सबेरे प्रभात जब पीली न पढ़ी थी 

सहलज बेदी रोटी करने, पहिली हूटी । 
अशुगन हुआ, मना करते हैं सब घर वाले... - ५ 
बहनोई जी आ्राज रात द्वी क्यों जाते हो ? 
सुसरा कहे--जमाई, ठहरो आज रात को 
साली कद्दे--हमे हरदी का खेत नीदना 

सासू कद्दे--हमें मिर्ची का खेत नीदना । 

सारा घर करता रहा मना 

पर भील तेजिया नहीं माना, 

पीली नहीं हुई थी प्रातः चला बहू ले 

बिदा समय वे गले लगीं, बाहो में कूले 
सां-बेटी, बहिन, सहेलियां गोते रोते 

कह्दती हैं--तुम बहन, भली लौदोगी कब री 
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बहनोई चल पढ़ा 
जा क्षगे सोम किनारे 
सोम नदी भरपूर बह रही 
बोला झुझे पोदली दे दे, 
खुद उतरा पानी में, उसको नही उत्तारा 
चह भीलणी चल्ली उसके द्वी पीछे दुस्तर धारा 
छाती तक पानी चढ़ आया 
और भीलणी ने दोनों हाथों से उसको श्रा पकड़ा 
दोनों डूब गये; बह गये, सोम से 
गीत रुझा दे यहां क्योकि '"*? * 
धन्य है तेरे पुत्र, धन्य हैं तेरी पुत्रियां, ओ आमवासिनी भारतमाता ! 


तुझे शत-शत प्रणाम,तुम्दारा सहख-सहख अभिनन्‍्दुन । आज उच्च स्व॒रसे सुदूर 
आमों तक अपनी चाणी पहुचा दो । यह सौभाग्यकी वेला है। आज दो सो वर्ष 
पश्चात्‌ तुम परतंत्रता के बन्धनों से मुक्त होकर स्वतन्त्रता का आचाहन कर 
रही हो । जी भर देखले, थ्रो इतिहात्न लेखक, श्रो कलाकार, भ्रो कवि, 
ओरो गायक, श्रो आलोचक'** ***। 


् 


पांच 
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" उमिला का आँप्र लोकगीत 
“० अ | 


हू 
ही सीता की बहन, लच्मण की पत्नी, उमिला अपराधिवी-ली खडी है-- 
है हलक के एक कोने भे । वाल्मीकि ने उसे अपनाया नहीं, वरदाव देना 
तो दूर रहा। न जाने कितनी स्घ॒तियां सोई दें इस उपेक्षिता की पत्रकों में ! 
उडते भेधों-से उसके स्वप्न असर रहने की ठान चुके हैं । उसकी कहानी एक 
करुणं कविता ही स्मे है ! 
यह देखिए, भवभूति अपनी अ्रसर रचना लिये हाज़िर है । “रस एक ही 
है, और चह है करुणः यह उनका आदशे है। “उत्तररामचरित' का पहला अंक 
है। लो, लच्मण आगए,बह राम से कह रहे हैँ कि चित्रकारने निदेशके अनुसार 
डनका चरित चित्र-वीथिका में चित्रित कर दिया है। आओ आये, उन चित्रों 
को देखो !” राम और सीता चित्र देख रहे है। लच्मण अर्वाचीन 'क्यूरेटरः की 
भाँति चित्नी का परिचय देते जा रहे है । सीता को संबोधन करके वद्द कह्द रहे 
है--इयसार्या! ( यह आये हैं ), इयमार्या साडवी' (यह श्रार्या मॉंढवी हैं); 
इयमपि वधू: श्र॒तकीर्ति:/ ( यह वधू श्रुवकीति सी है )। ल्लों अब एक चिन्न की 
ओर संकेत करती स्वयं सीता पूछ रद्दी हें---बत्स इयमप्यपराका'( वत्स,यह ओर 
कौन हैं  ) इस पर लच्मण जजा गए है। उनके हृदय से जो एक लह्दर-खी उठ 
खडी होती है,वद्‌ कितनी मार्मिक है-अये ऊर्मिलां पृच्छुल्यर्या भवतु। अन्यतः 
संचारयामि! ( अहो ! डर्मिला को सीता जी पूछ रही दें। ठो,दूसरी बस्तु इन्हें 
दिखा )। मन में यह भाव है। लो, वह चिन्र मे परशुराम दिखला 


रदे हैं । हि 
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क्या रास ओर सीता संबंधी कहानियों सें, जी रामायण की रचना के 
पूर्व लोकगीतो मे गाईं जा रही थी,उ मिला को कोई स्थाव नहीं मित्रा था १ क्या 
लोक-सानस ने भी उर्मिला का व्यक्तित्व नहीं पहचाना था ? उर्मिला की चौदह 
वष लंबी भावना-वेदुना क्या किसी एक भी गरीतसें मू्िमाव नहीं हो पाई थी ९ 
करुण रप्त से अभित्तिक्त, उर्मेज्ञा का हदय अवश्य बरसा होगा। स्त्री-गीतों 


फ् 


४६ रे धीरे बहो, गंगा! 


में उत्ते श्रवश्य निष्शाचतोी के रूप सें गाया गया हौगा। उसकी विरद-वार्ता को 
कुछ एक ध्वनियों का सहारा भी न मिला होगा क्‍या ? दो-चार टिकाऊ गीत हो 
उसके सम्बध मे बने द्वी होगे । पर उनका क्या हुआ ? 

४ डमित्ा-सम्बंधी रवींद्रवाथ ठाकुर के विचार अ्रत्यन्त मार्मिक तथा 
जागरूक हैं-- 

“कवि ने अपने कल्पना-निर्कर का जितना करुण जल है, वह सब केवल 
जनकनंदिनी<के पुण्याभिपेक में ही सम्राप्त,कर दिया है। किन्तु एक भोर जो 
म्लानमुखी तथा संसार के सारे सुखों से वंचित राजवधू सीता के पास घू“घट 
डाले खड़ी हुईं है, उसके चिर संतप्त नम्न ललाट पर न जाने कवि के कमंडल 
से एक बू'द्‌ भी श्रभिषिक का जल क्‍यों नहीं पढ़ा | हाथ श्रव्यक्त-वैद्ना की 
देवी उमलि, प्रावःकालीन तारा की भांति मद्दाकाब्य के सुमेर शिखर पर एक 
बार तुम्हारा उदय हुआ था । उसके बाद श्ररुणालौोक में तुम्हारे दशन नहीं 
हुए ! कहां तुम्दारा उदयाचत्ष है ओर कद्ाां असताचल, यद्द प्रश्न करना भी सब्र 
लोग भूल द्वी गए । 

/काव्य-संसारमें ऐसी दो-चार स्त्रियां दै जिनकी कवियोंने अत्यन्त उपेत्ष 
कर दी है, पर ये अमरलोक से भ्रष्ट नहीं हुईं हैं। पत्तपात-कृपण काब्यों ने 
उनके लिए स्थान-दान में संकोच किया है,इसीते पाठकों के हृदय अगूसर होकर 
शासन बिछ्ा दैते हैं । 

“किन्तु इन कवि-परित्यक्ता लत्नाओों में से किसको कौन अपने हृदय 
में आसन देगा, यद्भिन्‍न मिन्‍न पाठकों की प्रकृति श्रोर अभिरुचि पर निर्भर 
है । हम यह कद्द सकते हैं कि संस्कृत साहित्य में काव्य-यशशाला की शआंत-भूसि 
में जो दो-चार अनादत द्ोकर खडी हैं, उनमें उर्मिला का ह्वी अधान स्थान दे। 

“हो सकता है, इसका एक मुख्य कारण यह हो कि संस्कृत साह्दित्य 
में ऐसा मधुर नाम कोई दूसरा नही है । नामकी जो लोग केवल नप्ममात्र मानते 
हैं, उनके दल में में शामिल नहीं हूँ ! शेक्सपियर कद्द गए हैं कि गुलाब का 
भले ही कोई दूसरा नाम रख लिया जाय, पर उसके माधुय्य का तारतम्य नहीं 
हो सकता । गुलाब के सम्बंध में,दों सकता है,यद्द बात संघटित हो भी सके,क्यो- 
कि गुलाब का माधुर्य॑ संकीर्ण और सीमाबद्ध है। वह केवल कुछ स्पष्ट तथा 
प्स्यक्षगस्थ गुणोंके ऊपर अ्रवलंबित है। किन्तु मलुष्योका साधुये सवाश में ऐसा 
सुगोचर नहीं है । उनमें से अनेक हैं जो सूचम सुकुमार भाव से अ्निवचनीयता 
का उल्ेक करते हैं । वह केवल हमारी इंद्वियों द्वारा गोचर नहीं है, उसकी 
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है कल्पना द्वारा द्ोती है। नाम उस सष्टिकायमें सहायता करते हैं। खयाल 
कीजिए कि यदि द्रौपदीका नाम उर्मिला रख दिया जाता,तो उस पंचवीरगर्बिता 
ज्षत्रिय नारीका दीप्त तेज इस तरुण कोमल नामसे पद-पदपर खंडित होता रहता । 

“अत्तएुव इस नास के लिए हस वाल्मीकि के क्ृतज्ञ हैं । कवि-गुरु 
वाल्मीकने उर्मिलाके प्रति अनेक अविचारके कास किये है किन्तु साग्यसे ही दस 
का नाम माँडवी अथवा श्रतकीर्ति नही रखा। मांडवी और श्र दकीति के संबन्ध 
में हम कुछ भी नहीं|जानते, भोर हमे जाननेका विशेष कुतूहल भी नहीं होता । 

“हमने जनकपुर की विवाह-सभा में केवल्न वधूवेश में उर्मिला को 
देखा है। उसके बाद जब से वह रघुकुल के विशाल अन्तः्पुर में पेढी, तब से 
एक बार भी उप्तके दर्शन नही किएु। वही विवाद-सभा वाली व्धूतेश की सूर्ति 
दी हमारे हृदय में अ'कित दो गई। उर्मिला निर्वाक्‌, क'ठित और निःशब्द- 
चारिणी होकर वधू की वधू दी रद्द गई। भवभूति के काव्य से भी उसकी 
वही मूर्ति कुछ काल के लिए रकल्क गई थी ।...रामचन्द्र की इतनी विचित्न 
सुख-दुःख की चित्राचली से फिर कभी किसी की कुतूहल की डँगली इस मूर्ति 
के ऊपर नहीं पड़ी । व्‌ तो थी वधू उमिला मात्र । 

“*जिस दिन उर्मिला ने अपने उज्वल् ललाद में सिंदूरबिदु धारण किया 
था, पद्द उसी दिन की नववधू सदा बनी रही । कितु जिस दिन रामराज्यामिपेक 
के मंगलसाधनों का आयोजन करने मे अ्रतःपुरवासिनी ल्लनाएँ लगी हुईं थीं, 
उस दिन वह नववधू क्या अपना धू“घद ऊपर उठाकर रघुकुल की लक्षिसियों 
के साथ भसन्‍न मुख से संगलरचना से अस्तच्यस्त नहीं थी? भौर जिस दिन 
अयोध्या सें अ'घेरा करके दोनों राजकिशोर सीता को साथ लेकर तपस्वियो-सा 
वेश बनाए बनवास के लिए बाहर हुए, उस दिन वधू राज-प्रासाद के किस 
पुकांत कक्ष में वृ/तच्युत कुसुमकलिका को भांति घूल में लोट रही थी, यदद 
क्या कोई जानता है ? उस दिन के उस्त विश्व-ब्यापी चिलाप के भीतर इस 
पिदोयंभाण, कुद्व तथा कोसल हृदय के असह्य शोक को किसने देखा था ? जो 
ऋषि-कवि क्राचविरदिणी के वेधच्य दुःख को क्षण भर भी नहीं सद्द सके उन्होंने 
भी उसको शोर एक श्रांख नही उठाई । 

लच्मण ने रास के लिए अपना अस्तित्व खो दिया था4 यह गौरच 
कथा झाज भी भारत में घर-घर -कही जाती है किन्तु सीता के लिए उ्मिला 
का अपन! आस्तत्व खोना संसार में ही नहीं, काव्य में सी घोषित दो रद्दा 
दे । जघमण ने अपने दोनों देवताथ्रों--सीता और राम. के लिए अपने को 
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उत्सर्ग कर दिया था और उमिला ने अपनी अपैक्ता अधिक अपने स्वामी को 
दान कर दिया था| यद्द कथा काव्य में लिखी नहीं गई। सीता के आंसुओों से 
उर्मिला एक दम चह गईं। | | 

“लच्मण ने तो बारह वर्ष अपने उपास्य प्रियजनों के प्रिय कार्य 'करने 
में बिताए, पर नारी-जीवन के ये श्रेष्ठ वारहों चर उर्मिला ने केसे बिताए ॒ 
सलज्ज, नवग्न मामोदित और विकासोन्म्रुख हृदयमुकुल लेकर जब स्वामी के 
साथ प्रथमतस तथा मधुरतम परिचय शआारंभ हुआ, तभी सीता देवी के अरुण- 
परण-विक्षेप की ओर नम्न दृष्टि सलचय रखते हुए लच्मण चन चले गए । जब 
वे फिरे तव चधू के चिरंतन प्रणयात्नोक-बिरद्दित हृदय में क्या वह पहली 
नूतनता थी ? पीछे सीता के साथ उमिला के दुःख की कोई तुलना करने लगे, 
इस्रीमे क्‍या कवि ने इस शोकोज्वला महादुःखिता को सीता के स्वर्ण मन्दिर 
से बाहर कर दिया--जानकी के पादुपीठ के पास भी उसे स्थान देने का साहस 
नहीं किया १? 


संसार की बहुत-सारी कविता विरद्द का गान है। अनगिनत हृद॒यों को 
लॉधता हुआ विरद्द का गान, “स्थान-स्थान पर निर्मत्रण पाता हुआ, अपनी 
तलाशमें अग्रसर होता रहता है। ओर जेसा कि एक अंग्रेज़ साहित्य-सेवीने कहा 
है--..एक-एक आदमी एक-एक विच्छिन्न द्वीप ही तो है,आदुमी-आादमी के बीच 
में वेश्रंदाज़ भमकीन आँसुओं का सागर मोजूद है। दूर से जब एक दूसरे की 
शोर निद्दारता है,वों सोचता है,श्रहों हम तो एक ही बडे मुल्करे निवासी हैं;बीच 
में समस्त रुदन किसीकी बददुआसे क्राग बनकर उम्रढ़ पढा है !! अत्येक देश में, 
एक-एक भाषा में, स्त्री और पुरुष अपने बीच में एक बेरोक खिंचाव महसूस 
करते जीवन की सडक पर चबक्के जा रहे हैं । कवि के शब्दों मे, पक्ती-सी आंख 
देखने के लिए दौड़ती है'; फिर कभी-कभी पएुक हृदय , दूसरे को घुकार कर 
कद्दता है---किसने निकाल बाहर किया मुझे तुम्दारे हृदय के भीतर से १! एक : 
हृदय दूसरे हृदय का चित्र अपने भीतर की चित्रशाल/ मे स्थापित करने“का चिर 
अभ्यस्त है; पक्ती-ली उडती ऑल अपनी प्रिय वस्तु का प्रतिरूप उत्तार लाती 
है। और यह प्रतिरूपष असल वस्तु से भी प्रिय हो उठता है। स्त्री का ह्द्य 
पुरुष की घूर्ति को स्थापित कर एक अजुपम पूर्णता को प्राप्त करता है। ओर 
पुरुष भी, शायद, अपने शरीर से बढ़कर अपने हृदंय को ही, जो श्रेयसी | 
के सीतर बसता है, अपना सत्य रूप मानता है। 
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यह ठीक है कि लच्मण चोदद सात्र उर्मिला से दूर रहे, पर 
उममिला के. हृदय मे उनकी जो मति बन गई थी इसे तो चद् अपने साथ नहीं 
लेते गए थे । उनका यह प्रतिरूप उसे ज़िंदा रख सका था; बार-बार वह इस 
पर प्रेम का रंग मललती थो और हर बार वह यह देखकर हैरान रद्द जातो थी---प्रद 
कह्पना से परे की वस्तु-नही, कि उसके आँसुओं ने सब रंग बहा डाला है। 
फिर भी घह एकदुस उदाखीन होगई थी, यह बात नहीं । प्रतिरूप में ज्ञान 
डालने की क्रिया ने दी उस चिर-विरहिणो को,एक तरद्द से,अपना दर्द भूख-भूल 
कर जीवित रह सकने में ससर्थ किया था। 
स्त्री और पुरुष के बीच का यह विरह करपना को नएु-नए पंख दिया- 
करता दे | जीवन मरण की दर तगामिनी घारा सें बहता हुआ मशुष्य इसी विरह 
का भ्रसर इतिहशि कहता जाता है | संसार की कविता,जहां देखो वहीं,ऑँसुओं 
से भीगी पडी है। सुख भी है, पर थोडा। देखे-अनदेखे दुःख के आँसू कितने 
वेअंदाज़ हे! मिलन अति थोड़ा है,विरद्द एकद्म विराट । विरह का एकतारा तो 
बजेगा दी । मिलन लाख बार॑ विरह की भाव-रचना का द्वार बंद करे, विरह को 
देववाणी तो बार-बार सिर उठायगी हो । विरह से ही प्रेस की शत-प्रतिशत 
सत्य उपलब्धि होती है, इसी अनुभूति को मलुष्य ने श्रत्येक देश में, प्रत्येक 
भाषा में, गाया है। “रास्ते के दोनों और प्रत्येक घर में”, रवींद्रनाथ ठाकुर का 
अनुभव है, “बिल्कुल सुच्छ लोगोंके छोटे-छोटे कार्योंके पीछे राम लचमण झाकर 
खट़े रहते हैं। अंधकार भरे घर के अंदर पंचचटी की करुणा-मिश्रित दवा बहती 
। ...मलुष्य अपनी चास्तविक सत्ता को सावो की सत्ता के द्वारा अपने चारों 
भोर और भी 'बहुत दूर तक बढ़ाकर ले गया है। उसकी वर्षा के चारो 
ओर कितनी गानों की वर्षा; काज्यो की चर्षा, कितने मेघदूत भौर 
कितने विद्यापति चिस्तीर्ण दो रहे हैं, अपने छोटे-से घर के सुख-दुःख 
को उससे कितने चंद्र-सूर्यवंशीय राजाओं की सुख-दुःखों की कहानी के अंदर 
बढ़ा बना लिया है; उसकी लडकी के चारों तरफ पार्दती की करुणा सबंदा 
संचाण करती रद्दती है; .. इस भकार लगातार मनुष्य अपने चारों ओर जिस 
विस्तार की सृष्टि करता है। उसके द्वारा बाहर मानो अपने को स्वय॑ फैलाकर, 
अपने आपकी स्वय॑ बढ़ाता ज्ञा रदा है । भरस्येक सजुष्य के बीच मे अनंत 
विरद् है। हम लोग जिससे मिलना चाहते दें, वह अपने मावस-सरोवर के 
अग्रम तौर पर निवास वह रहा दै। वहां केवल कल्पना पहुँच सकती है। .. है 
निर्जेन गिरिशिखर के विरही, स्वप्त मे जिसको आलिंगन करते हो, भेघ द्वारा 
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जिसे संवाद भेजते हो, उससे तुम्हारा श्ंगम शारदीय पूर्णिमा की रात में 
दोगा--ऐसा श्राश्याप्तन तुम्हें किसने दिया ? तुम्हें चेतनाचेत का कुछ शान नही 
है। हो सकता है कि सत्य भौर कल्पना का भेद भी सूल गए हो ।” 

एक विरहिणी घिल्ाप ही करे, यह ज़रूरी नही है।हो सकता है वह 
अपने ग़म को अ्रंदर ही अंदर पी जाय, यह समझ्त कर कि रोने से भी श्राद्विर 
कौन उसके भर्म को देखेगा,कौन इसे सांत्वना देने को च्मता पायगा | उर्मित्ना 
की नींद, एक श्रांप्र लोकगीत, जिसकी आंतरिक सद्त्ता समझने के लिए इतनी 
बडी पृष्ठभूमि तेयार करनी पडो है, डर्मिला को चौद॒ह वर्ष की अहृट नींद का 
गान है । यहां उमिला रोई नहीं, चौद॒द् चर्ष का दुरूद पति-विच्छेद उसने निद्धा 
देवी की गोद में ही काट लिया। अपनी इस तपस्या से ही उपने आआधप्र देंश की 
नारी से इतनी श्रद्धा पाई है, इसीसे वह खाली उर्मिला न रक्कूकर सचमुच की 
देवी बन गई हैं। आँसू उसकी श्राँखों में उस समय आए थे जत्र क्च्मणने उसे 
जगाया था । मांगलिक संयम की प्रतीक, उसकी नोद उसके आँखुओं की ऐ५८- 
भूमि में भरे हृदय के वेग को कितना गौरवमय बना डालती है! आँखुओ का 
सत्यतम रूप ही एक सती की आँखों में तर सकता है । 


बन 


थुक्तप्रांत के पुक लोकगीत में भी मेंचे उमिला की श्रॉढ्रों में श्रासू , 


देखे हैं। उर्मिला का-नाम उस गीत में मोजूद नहीं; वहां वह वेवल लच्मण 
की पत्नी के रूप में ही चक्‍की पीसती हमें दिखाई दे गई दे। ज्ाँत ( चक्की ) 
_ पर आटा पीसते या दाल दुलते समय रुत्री ने उर्मिला ओर लत््मण के मिलने 
का ध्यान करके एक सु'दर चित्र अंकित कर दिया दै। किसी स्वृष्न-जगत्‌ में 
विचरते, देववाणी की स्पर्दधा से गाए हुए भावचित्न-सा यद्द गीत साहित्य की 
एक अनूठी वस्तु है। जाँत-घर के साथ उर्मिला के आँसुओं का जो चिरस्थाई 
सेल यहां दिखाई पडरद्वा है उससे जाँत का इतिद्दास अतौत को छूने में 
समर्थ हुआ है। यद्द तो प्रत्यक्ष दी है कि गाँव की मारी ने लच्मण-पत्नी को 
गीत से उतारते समय अपने निजी दुःख की द्वी श्रभिव्यक्तित की है। मन की 
परतों में समाप्जाने वाले, इस गीत के करण रस का आस्वादन करके दी 
इस आगे बढ़ेंगेट- . ,,, 
केरे देले गोहुमां हो रामा, केरे देले 'चेंगेरिआ 
- ', - कउनी बइरिनिआ हो रामा) भेजल जेतसेरिआ 
,, 'सासु देले गोहुमां हो रामा, ननदी चेंगेरिआ 
गोतनी, बइरिनिआ हो रामा; भेजल जँतसरिआ 


न्‍ा 


६ 


उमिलां का आंध्र लोकगीत । ु " 8 


जेंतवो न चलई हो रामा, मकरी न डोलइ 
जांता के धइले हो रामा, रोवइ जेंतसरिआ 
घोड़वा चढ़ल हो लछुमन करइ पुछसरिआ  .- 
केकरी तिरिअबा हो रामा, रोवइ जेंतसरिआ 
तोह नए' जानल हो लछुमन, तोहरे तिरिअवा 
जतवा के दुखे हो रामा, रोवइ जंतसरिआ 
घोड़वा जे बंधलन हो लछुमन, बर रे वरुनिआ 
भपसि पईसल हो लछुमन, नेना पोंछे लोरवा 

- केरे देले गोहुमां हो सॉमर, केरे देले चगेरिआ' 
कउनी बइरिनिआ हो रामा, भेजल जतसर्रिआ 
सासु देले गोहुमां जी पंरभू , ननदी चंगेरिआ 
गोतनी बइरिनिआ जी परभु , भेजले जंतसरिआ 
जंतवो न चलइ जी परभू , सकरी न डोलइ 
जाता के धइले जी परभू, रोत्रों जतसरिआ 
बहिआँ पकरलन लछुमन, जेंघिया बहुठओलन 
अपने गंसछवे हो लछुमन, पोंछें नेना लोरवा 


--अहो राम | किसने दिया गेहूं ? किस ने दी डलिया 
किस बेरिन ने; अ्रहो रोम, तुझे जाँत-घर मे भेजा ९१ 
'अद्दो रास | सास ने गेहूँ दिया, ननद ने दी डलिया ! 
. श्रद्ो रास | जेठानी बैरिन ने सुमे ज़ाँत घर में भेजा !? 
अंद्ो राम | जाँत नही चत्न रहा, न हिलती दे समकरी ! 
जॉत पकड कर, भ्रहो राम, पिसनद्वारी जाँद-धर में रो रही है ! 
अद्दो राम ! धोड़े पर चढ़ा लच्मण पूछताछु कर रहा है-- 
- किसकी स्त्री, भ्रहो राम, जाँत-घर में रो रही है ९? ह 
'तुम नही जानते, ओ लक्ष्मण, तुम्दारी हं। स्त्री तो दै ! 
जाँत के दुःख से, भ्रद्दो राम, चद्ठ जाँत-घर मे रो रही दै !! 
घोडे को लच्मण ने बढ़ की जटा से बाँध दिया है ४ 
, रपट कर लच्मण भीतर चला गया, पिसनद्वारी के आँसू पोंछ- 
रहा है। 
“किसने गेहूं दिया, ओ साँचली, किसने दी डलिया ९ ह 
किस बेरिन ने, अहो शाम, तुके जात घर मे भेजा ?* 


२ 
ग धीरे बहो, गंगा | 


“ रतामी, सास ने गेहूं दिया, ननद ने दी ढलिया ! 

जेठानी बेरिम ने, ओ स्वाभी, सुके जाँतेघर से भेजा ! 

जात चलता नहीं, ओ स्थामी, न द्दिलती है मकरी ! 

श्रो स्वामी, जाँत पकड़ कर में जाँत-धर में रो रही है 

बाँद पकड़ लच्मण ने उसे अपनी जाँच पर बिठा लिया, 

अपने ग्छे से लचंमण उसकी आँखों के आँसू पोंछ रहे हैं । 

स्वप्न, ननद तथा जेठादी बी श्रोर जो सैरेत यहां दीख रहा है, गाँवों 
के सम्मिलित कुद'ब में श्रनावता वधू की करुण कद्दानी सरसक कद्द सका है। 
सूतिमती उमिला, आज हज़ारों वर्ष बाद भी, पिसनद्ारियों की सखी दै। 
अतीत के घनीमूत भाव, आज भी, ऑँसुओं में तैर रहे हैं ! साली, छुडमुई- 
सी उमेला को स्वय॑ लच्मण द्वी नहीं पहचान सके थे! इसका कारण शायद 
यह हो कि जॉत-घर के बाहर से लच्मण उले दीक-ले देख नहीं पाए थे; पर 
उन्हें उसकी भाँलों के आँसू कैसे नज़र आगए थे ? था क्या उर्मिला ज्ञोर से 
चिल्लाय कर रही थी ? गीत का लच्मण भी निरा गोव का आदमी ही तो है; 
गमडेका शौकीन । अब्र वह इसीसे नारीके आँसू पोछ रहा है। इससे क्‍या उर्मिला 
के आंसू झट रुक गए होंगे ? लच्मण भी छुप रहे;उमिला भी । उपमाएं यहां 
नहीं, न श्रलंकार। पर रस तो है इस चित्र-सुलभ गीत मे । और रस भी श्रति 
स्व|सा वेक । शुरू में प्रश्नोत्त का जो क्रम्त दैँधा था [उसमें फिर मूकता आ 
गई, हृदय की बात जैसे गसछे के सपुर्दे की गई हो । मूक सही, गमदा अपने 
काम में लगा है, पर उसकी गति भी तो मूक दाथ पर निर्भर है। उर्मिला 
झब भी रो रही है| जाँत का गीत आज भी उसके आंसुओं से भीग रद्दा है। 

“आई ॥ 

'उर्मिला की नींद? अब हमारे सामने दे । 

आ्प्रीदेशवी निष्ठावती स्व्रियां इसे मिलकर गाती हैं। सेकंड़ों वर्षोको 
पए बरके यह गीत विकसित हुआ है; इसे स्त्रियों के हृदय में एक अपूच्र 
भौरव मिला है। पर, जैसा कि कालिदास ने अपनी कविता संधार के सम्मुख 


रखते हुए कहा था, कोई कविता न पुरानी , दोने से प्रशंसनीय हो सकती है, 


न नहे होने से निंदनीय; संतजन उसकी परीक्षा करके उसे ग्रहण करते हैं, और 
करूूतमभझक दूसरों के कद्दे पर विश्वास कर लेते हें ।! इस गीत के वास्तविक 
मूल्य की परीक्षा करने के बाद ही इसे उत्तमतम लोकगीतों में स्थान दिया 


भाना चाहिए । पु 


| 
'उमिला-का आंध्र लोकगीत शे 
शब्दों की अपार शक्ति, जो विकसित आत्सा के प्रतीक दोने पर, बिना 
किसी मस्तिष्क-चमत्कारके,बिना पिगल-ज्ञान के,सदासे हृदय की मात्‌-भाषा का 
आशीर्वाद प्राप्त करती भाई है,“उर्मेला की नींद में प्रत्यक्ष है।यह एक 
भरना है जो पहाड चीरकर फूट पढा है। मस्तिष्क की भाषा इसके, पास नहीं 
मिलने की; हृदय के बोल--सहाजुभूति के चिर सखां, इनका स्वस्थ हैं। 
उप्तिला का विश्वास था कि भले ही लच्मण उनको छोड कर बन को चलते 
जाय, एक दिन लौटकर वह उससे मिलेंगे ही, पर विरद्द की पीडा को सुलाठी 
चह् स्वय॑ सो गईं । उसे भ्राशा थी कि लच्मण स्वर्य आकर उसे जगायगा; इस 
बात को खोलकर, गीत में प्रधानता नहीं दी गई । पर इससे क्या ९ स्त्रियां 
इसे जानती हें । मत 
शब्द आदमी खुद बनाता है; हृदय के जादू से वह एक-एक शाब्द ' 
के पीछे खुद मौजूद रहता है । सुख-दुःख की बाह्य परतों के भीतर लहू जिस 
चाल से बहता दै,वही शब्दो को आगे पीछे करने में जुटी रहती है। इन्ही शब्दो 
में थिरकन का समावेश होता है, रस का जन्म द्वोता है। हृदय और भाषा के 
सदयोग से--शब्दो की साधना से, लोक-जीवन की कोख से अनेक ऐसे गीतों 
के बीच में जिन्हे “अक्षय आयु नसीब नहीं होती, कभी-कभी ऐसे गौरच-पूर्ण 
गीत का जन्म भी हो जाता है, जो थुगों को पार करता, मत्यु से होड़ लेता 
अग्रसर होता है | “डर्मिला की नींद? ऐसा दी चिरस्थाई गीत है। 


चौद॒दह वर्ष अ्रयोध्या से दूर रहने के बाद, रास द्रबार में बेंढे हैं। यददी 
से गीत शुरू दोता है-- * 


श्री राम भूयालंड, पद्टासिषिक्तड़इ कोलुबुस्डगा 
भरत, शत्र॒ध्नुलपुड़ , सौमिन्री वरुसा सेवलु सेयगा 
मारुतात्मजुलप्पुड़, राघबुत्ञा जेरिपादमु लोत्तगा 
सुग्रीबु कोलुबुलो, कूमितो नम्न डृइ कोलुबुण्डगा 
तुम्बुलु नारदुलुन, ऐतेड्ची निलचि गानम' सेयगा 
ह रम्मादुला सभाललो, इन्ति शुभ रम्यमुना नाव्यमाड़ा 
सनकादि मौनीन्‍्द्र लू, कोलुब॒लो शास्त्रम॒ुलु तर्किब््चगा 
सकला देवतलु गोलुवा, उद्याना पुष्पव्पभु गुरिसेनू 


“ सम्राट श्रीराम, अभिषेक के पश्चात्‌, दरबार मे बेठे थे । 
भरत, शत्रुष्त ओर ल्च्मण समुचित रूप से राम की सेवा में लगे थे 


५७ धौरे बहो, गंगा. 


हनुमान तब राघव के पेर दबाने लगा; 

सुभीव इस दुरबार में प्रम॒ से नम्न हुआ खड़ा था; 

छछुरु ओर भारद वहां पर उपस्थित होकर खड़े-खड़े गान कर रहे थे; 

रंभा और अन्य अ्रप्सराए'--- शुर्भ सुन्द्रियां नृत्य कर रही थीं; 

सनक तथा अन्य श्रेष्ठ सुनि-गण दरबार में शास्त्रीय तक कर रहे थे; 

जब सब देवता-गण सेवा में लगे थे, उस सुबह-वहां पुष्प-वर्षा हुईं !! 

यह दृश्य रूढ़िं पर आश्रित है। इसमें काफ़ी ख़ींचतान आगई है, यह , 
प्रत्यक्ष है । यह ठीक है कि रुढ़ि अनेक बार कल्पना के बचपन में उसकी धात्ती- 
रूप से सेवा क्या करती है, पर जिस देव-अ्र|श का प्रवेश, इसके द्वास, रघुवर 
रास के दरबार में हुआ है, उसने उनके मानव-अंत्तसतल्न को तो तुम्हारे सम्मुख 
आने ही नहीं दिया। तुघुरु ओर नारद अ्रलग गान कर रहे हैं । रंभा भर उस 
की हमजोलियों ने अ्रलग सॉदय और छृत्य का सामान बना रखा दै। सब 
देवता भी सेवा में द्वाज़िर हैँ । इस पर भी मुनियोंकी शास्त्रचर्चा में विष्न नहीं 
पढा | हसारा खयाल था राम सुस्कराए'गे, दो-एक शब्द कहेंगे; पर वह कुछ 
नही बोले; उनके दरबार पर स्वर्ग से पुष्प-वर्षा होते देर न लगी ! 

लो, जनकनंदिनी श्रा रही हैं--. , 


सभयन्ता कलय॑ जूचि, येतेडचे सन्‍्तोषभुना जानकी, 
पतिभुखमु जूचि निलची, विनयमुन पट्टी अब्जली अक्तु ना; 
देवदेवेन्द्र विनुमा, विन्नपमु तेलिपेतु चित्तगिम्पू, 
धराशेंपुड़बध रिव््या, ओक पिन्ना मनवि गदहनि पलिकेन्ु 
मुन्दु मन मड़वु लकुनू , पोगानु मुदढु सरदी वेन्टनू 
पयन मइर,गा जूची, तन चेलिय पयनसायेलु ऊर्मिणा 
बदूदुनी बुण्ड मनुचू; सौमित्री मनला सेविम्पा बच्चे _ 
नाडू, मोदुलुगा शय्यूपइ, कछुमूसि नाति पवलिड्चु चुस्ड . 


का 


_..'समस्त दरबार की ओर देखकर इतमीनान, से सीता भ्रंद्र आई । 

पति के सुख की तरफ देख कर, खड़ी होकर, विनयपूवंक शीघ्र अजली 
| बना कर घद्द बोली-- 

“ देव, हे देवेन्द्र सुनो; में अपनी विनती करूँगी, विचार करना, 

जैसे कि धरा को धामनेवाला शेषनाग भी सुनेगा; मेरी एक छोटी- 

द्र+$ रे सी; विनती द्द | 


ध्य 


उम्तिता का आंध्र लोकगीत... ' 4 


तब जब हस बच को गए थे, प्रिय देघर के साथ, 
“* उसे चलते देख उसकी पत्नी उर्मिला भी चल पड़ी थी ) 
नहीं, तुम यही 'रहो, उसे यह कहकर लच्मण हमारी सेवा में 
हर आ गया था। 
उस दिन से चद्द नारी, आंखे मीचे अपने पलंग पर सोई पढ़ी है !* 
«सीता के शब्दों सें हसने सीता का हृदय देख लिया है। गीत में यह 
नहीं बताया गया कि जनकन॑दिनी ने किस चर्ण की साडी पहन रखी थी, कौन- 
कौन आभृषण सु"द्रताको बढ़ा रहे थे, केसा केश-विन्यास किया गया था;नपा- 
नपाया, सरल, सीधा वर्णन गीत की स्वाभाविकता को परिचायक है । 
, सीता के शब्दों [का राम पर बहुत असर होता है । और चह लच्मण 
को उर्मिल्ा के पास जाने की आज्ञा देते हैँ. 


 यिकतइना यानतिच्ची, तम्मुनी इन्दुमुखिक्रडकम्पुड़ी 
प्राण सति ईलागुना, कूर्मितो पलुकज्ञा विनिराम ड़ 
- तलपोसी घढ़ानेन्ते, तन भदिकि तंगुविचारसु चुट्टेलू 
आश्चये पड़ि रामुडू भक्त ना आस्ता लक्ष्मणा रस्मने 
रम्मि लक्षमण प्रकु ना, युचितसा रमरणि लेड़वासियुन्टा 
तड़, वाये यिकनेननू प्रियुरालि धरगरकु नीवुबोई 
सरस सल्लाप झुलचे, दुःखोप श्रमल्षेल्ला मानपचइया 
“अब भी हुक्म देकर अपने भाई को कृपया उस चंद्रभुखी के पास 
| भेज दो ![? 
पत्नी प्रेमपू्वंक जब यों बोली, सुन कर, €ः 
इस पर विचार कर, राम के हृदय सें यथेष्ट दुःख पैदा हुआ । 
दंग होकर राम लच्मण से बोले---आो तो सहया लष्मण, 
जरद आओ, लच्मण, उस सुन्द्री से परे रहना वाजिव है क्या ९ 
बहुत समय दो गया ! अभी अपनी प्रेयसी के पास जाकर, 
रखीली बातचीत से उसकी विरद्द पीडाएँ शांत करो, जाओ ? 
लच्मण एक खामोश आदमी दै ; चुपचाप साई के बच सुनता है ; 
अपनी करनी पर वह पद्चताता नहीं | लौट कर उसने उपैला की खुबर-सार 


तो की होती | जेसे बच्द केवल, साईं भर हो, पति नहीं | भ्रव भाई का हुक्म 
हुआ, वह चल पढ़ा--- 


आह ल्‍ी 


जा 


ईे 


४5 ह ' | 
ह / '. धीरे बहो, गंगा ! 


अस। साटलऊकु रामसा अनुजड़ महाप्रसादमचुचू 
अनिपिय्य्चुकुनि अक्कुना, सभाविड़िचि चनुद्देहचे तन गृहमक 
--भाई के शब्द खुन राम का भशया 'महाप्रसादम! कद्द कर हु 
, अब जब कि उससे यो कहलवा लिया, दरबार से विदा लेकर महल 
की श्रोर चल्ना॥ 
हम भी लच्मण के साथ चलन पढ़ते हैं। अब उस चिर-विरहिणी, चंद्र- 
मुखी उर्मिला को देखने का स़मय करीब है। हमारा कुतूहल जाग उठा है-- 


वच्चे लक्षमणुड़ चलवा, सन्नम्पु वाकिल्लु गड़चिवच्ची 
केलि गृहमु जोच्चियू लक्षमन्ना कीरवाणिनि जूचेनू 
कोमली पान्पु पइना तोड़ावत्ति कोक्ा सबरिडिच पेगा 
तोड़गुला धरिव्ग्चि वेगा चल्लनी तल्लु पूरिड्य्चि मेना 
प्राणनायिकि पानपुना कूचु रिड भाषिट्चे विरहम्स॒ना 
कोम्मनी मुदूदु योगमू, से विम्पा गोरिनाड़े चेन्दड़ू 
ताम्बूलमेड़ावासिना बोप्पेने नगुमोवि चिगरू कोनगा 
'अमृतधारलु कुरियगा, पलुकवे आत्मा चल्जना सेयवे 
चिंटितामरलु बोलेड़ी पादसुला कीलिउ्य्बवे स्वरोमू 


_.लच्मण आया, संगममर की धमेशालाओं के ऑगन पार करके। 
+ शयन-गृह में दाखिल दोकर लच्मण ने सुगोे-त्री वाणी बोलने वाली 
| नारी को देखा । 
कर, वेग से उसकी 
साड़ी ठीक करके, 


स्वय॑ शीघ्र यथोचित वस्त्र पहन, ' उर्मिला के शरीर पर शीतल जब्व 
के छीटे सार, 


पु 


कोमलांगी के पलैँग पर, उसकी जंघाओं को दबा 


पत्नी के पलंग पर बेठ वह विरदद 'सहित बोला-+- 

“शी भारी, तुम्हारे चूमने लायक सुख को देखने का इच्छुक है चाँद ! 

पान चबाये बहुत समय हो चुकने पर भी तेरा सुस्केराता निचला द्वोठ 
| ह 'पढलव की नोक-सा दीखता दे ! 


झस्ृव बरसातवी,मेंरे साथ बोल मेरी आत्मा में ठंडक पहुंचा ! 


छोटे कमलों-से हैं तेरे पैर; इन्‌ पर स्वर्ण पहन !! 


- अहो, लच्मण तो योद्दी खामोश दीखता था, वहे तो प्यार के बोढों में 


उर्मिला का आंध्र लोकगीत श७ 


निपुण दे | यहां गीत में निद्वालु उमिला जाग उठती दै। अभी वह आँखें 
नही खोलती । चद्द समरूती है किसो गेर आदमी ने वहाँ. तक आने का साहस 
किया है। आंखे बंद रखती हैं; डरती नहीं एकदम; चेतावनी देती है, ओर फिर 
एक बार मुसीबत के खयाल से डर जाती हैः-- 


तन्नू ता मरिचि उन्ना आकोम्सा तमकमुना वणक दोड़गे 

, अइया भीरेवारइया भमीरिन्ता यागइम्बुला कोस्तिरी 

सन्दुगोन्दुलु वेताकुचू मीरिन्ता तप्पु सेयगा वस्तिरो 

एव्वरुनु लेनि वेला भीरिपुड़ एकान्त मुला कोस्तिरा 
मा तण्डी जनकराजू विन्टेमिम्नु आज्ञा सेवका मानरू 
भा अक्का बावा विज्ना, मीकिपुडू प्राणमुकु हानिवच्चू 
सा अक्ा मरिविज्ञानू, सिम्मिपुड़ त्रतुकनिव्वद जगतिलो 
हेच्चइना वमशनिकी, अपकीर्ति बच्चे नेनेमि सेतू 
कीर्तिगला इन्टा बुद्दी, अपकीर्ति बच्चे नेनेमि सेतू 


-- वह नारी, जो अपने आपको भूली पड़ी थी, काँपने लगी-- ' 
“ओ्रो पुरुष ! तू कोन दे ? शरारत करने आया है ! 

छोटे, तंग रास्तों से होकर, इतनी तलाश करता, तू आया »दै शरारत 
; हे करने ! 

इस चक्‍त कोई भी तो यहां नहीं है, त्‌ यहां ही आ रहा है क्या ? 
मेरे पिता राजा जनक सुनंगे तो तेरे विरुद्ध हुक्म नहीं टखेगा उनका। 
मेरे बहन ओर बहनोई ने सुन लिया तो अभी तेरी जान पर जोखिस 
आ जायगी | 
अकेली मेरी बद्दन ही सुनेगी तो-घरती पर तेरी जान बाक़ी न छोड़ेगी । 
-भाह | इतने मद्दान वंश पर अपकीति आईं चाहती है ! मै जया 
करू १ 
सशहूर घर सें मेरा जन्म हुआ, अपकीति आईं चाहती दै ! 
ु में क्या करू 
लक्ष्मण चुप रद्दता, दे । उर्मिला बोलती जाती है, पढ़ी-पडी बद्स्तूर 
आँखें बंद किए । उर्मिला के अगले शब्दों से यह प्रत्यक्ष है कि उसे सीता के 
रावण द्वारा चुराए जाने की ब,्त ज्ञात दै। यो यह बात सूल ,किंवदृति के साथ 
मेल मद्दी खाती; यदि उर्मिल्ा की नींद इस बीच सें कभी नहीं हूटी थी, जेसा 


व्कनी 


' चुप धीरे बहो, गंगा 


कि लोक-मानस का विश्वास है, तो उ्मिला को सीता के चुराए जाने का पता 
केसे चल्र गया ? और फिर इससे यह भी अत्यक्ष है कि यद्द गीत किसी विद्वान 
के मस्तिष्क का मोहताज न रहकर लोक-सानस से दी, जिसमें कुद-कुछ 
बेसित्नसिलापन भी स्वाभाविक ही है, उपजा है । उर्मिला बोलती जत्ती है-- 


ओकड़ालि कोरिगादा, इन्द्र डि कि ओड्लेल्ला हीनमाए 
पर सतनिनि गोरकादा, रावरुड़ मूलासुतो हत माएनू 
इष्टि द्रोहमुलु मीरू, एरिगुरिड इन्ता द्रोहमु कोस्विरा 
शआड़ा तोड़ाबुद्ट,ल्ू, मावन्टि तल्ली लेदा मीकुनू 
--बेगानी भारी पर मन रखने से दी इन्द्र का समस्त शरीर हीन नहीं 
३ दो गया था क्या र 
पराई स्त्री पाने की इच्छा से ही क्या रावण अपने घंश सद्दित बरबाद 
ह नहीं हो गया ! 
तू ऐसे (द्रीहो ' का फल जानता हुआ ऐसे भारी द्वोह के लिए भरा 
हि निकला है ! 
सहोदर बहनें और मसुरूसी मां नहीं दें क्या तेरे यहां ९? 
उ्मला आँखें नहीं खोलतो । भीतर उसका खून-खौल रहा दे। भय 
भी लगा है। पुरुष के सनातन स्वभाव का--उसकी श्रहंमसन्‍यता का, शासल- 
ढंग श्रथवा समय पर स्त्री की चापलूसी कर सकने की क़द्दीमी आदृत का, 
प्रतीक बना लच्मण अपनी ,बात कद्द सकने की सतर्कता पा लेता है । 


अलुचु ऊर्मिला पलुकगा, लक्षमणुड़्‌ विनिवगचि इटलानियेबु 
श्रीराम, तम्मुण्डने, अतड़न्ता सृष्टि लो नोकरुगलरा 
जनकुनल्लुगानठे, भूमिलो जनकुलनगा नेव्वरू 
शतपत्रमुनाबुदट्ठिना, चेढ़ेरो सीवकु मरदीगाना.. - 
सीता अनगा नेव्वख, भूमि लो सृष्टि शनेलु एरुगा 
- भूम्रिनूमिलावन्दुरे, नी पेरू बोडने ईपटलानू 

दृशरधुलानेड्बासियू, अक्कड़ा जानकी चेराबोएनू 
रावणुनि संम्हरिब््घी, आ. धरणि-देवी तोड़ कुवस्तिमी 
चेकोन्ना इन्दुबदना, लोकार्पकी्तिके लोनाऊदुनु 

ण सीतामरदिनि गानटें, चेढ़ेरो दयउ्चि मेलुकोनवे 

, .निन्‍्नु बासिनदीमोदलु, प्राणसखि निद्वाह्यारमुल्ेरुगने 


उर्मिला का आंध्रे लोकगीत कल 


च 


__“उ्सिला यों कद चुकी तो लच्मण, जो ध्यान्न से सुन रहा था और 
रा खिन्‍न था 
बोला--में तो श्रीराम का भाई हूँ; कौन महान्‌ है उनसा, सृष्टि में १ 
क्या में जनक का दामाद नहीं हूँ ;? नहीं तो भूमि पर जनक 
है कौन ९ 
ओ शततपत्न से उत्पन्न हुई सारी ? क्‍या में सीता का देवर नही ? 
नहीं तो सीता है कोन, भूमि पर, मे नहीं जानता, ओ्रो सृष्टिकर्ता | 
घरती पर उर्मिला कद्दते है तुके | तेरे नाम की सोगंद ,मे रूंठी बात 


नहीं कहता [ _ 
दशरथ को यहां छोड हमारे वन में जाने पर, वां सीता 
५ चुरा ली गई थी। 
रावण का संद्वार करके, हम अपनी धरती देवी, सीता, को वापिस 
लाए हैं। 
यदि मैंने श्रनिष्ट के लिए, हाथ उठाया हो, भ्रो च॑द्रसुखी, लोक में 


ना मेरी अपकीर्ति होगी ही। 
में सीता का अपना देवर नहीं क्या? ओ नारी | दया कर, उठ जाग ! 
तुमसे बिछुड़ कर,ओ प्राण-सखी, न में कभी सोथा,न मेने कुछ खाया !” 
फिर लच्मण श्रात्म-दृत्या की बात पर आगया। उर्मिला के हृदय मे 


प्रैमस जगाकर चद्द उसे एकदम आँखें खोलकर सत्य और असत्य की विवेचना 
के ज्षिए , अपने जोरदार शब्दों द्वारा, एक ज़बरदुरुत ऋटका दे देता है--- 


नीवुलेवका उन्ननु , ओ सखी प्राणमुलु निलुपलेने 

अनुचुक ज्ञ्‌ल्ला जलमुलु, कारड़ा लक्षमणुद्ध ताबलिकेलु 

कत्तिवरा दौसिअपुड़, लचष्मणुड़ ताने सुकोन्द्ननेन 
“-यदि तुम उठोगी नहीं, ओ सखी ! में प्राण नही थाम सकता !? 
यद्द कहते, लक्ष्मण की आँखों में शँसू भर आए । 


स्थान से कठार निकाल, लच्सण बोला---मे अपनी हत्या करूँगा !? 
यह उमित्षा की परीक्षा थी--- 


अनुचु वादमु शायगा, उमिला दृद्दिरिली पढ़ि लेचेनू 
प्राणेशुडगुटा देलिसि, कोमलिकि प्राणमुलु तेजरिल्ले 
पति पाद पद्मम्नुलकू, अप्पुड़ पह्ुजाक्षी म्रोक्केनू 


हे ; धीरे बहो, गंगा। 


---उस के थों तक करने पर उमिला चोंककर उठ खड़ी हुई । 
यह जानकर कि वह उसका प्राणेश है, कोमल नारी के प्राण में ' 
। दोबारा तैज्-आगया | 
पति के कमल-ले पेरों पर, तब वह कमल-से नेत्नों वाली नारी झुक 
गई, साष्टांग !! 
अब लच््मण के हृदय सें भी प्रेम भर फुज्ञ की संधि हुईं; उसने उर्मिला 
कौउठालिया-- ' ' 
पादमुला पइनी उन्‍ना, तनासतिनी करमुना लेव नेत्ति' 
प्र चची कडगरिटा चेच कु, कान्ताकु कल्लाजलमुल दुड़िचेनू 
---'पैरों पर पड़ी अपनी पत्नी को हाथो से उठाकर, 
उसे आलिंगन कर, उसने नारी की भ्रांखों के ऑसू पोछ ।' 
डर्मिला ने इस बीच में सोच लिया था कि उसे अब बातचीत को कोन 


सा रुख़ देना चाहिए-- 
मा तस्ड़ी जनकराजु, मिम्रु नम्मि मराचि कल्याण मिच्चे 
सद्दिपति अल्लुड्लुचू तेलिअका मद्नि उप्पोज्नचुण्डे 
चित्तंमोका दिक्कुनु&ची, समयमुना चिन्ना बुतुरू इन्तुला 
_' मेरे पिता महाराज जनक ने आप पर भरोसा करके सुझे ब्याह 
- ह हे दिया ! 
_ यह सोचकर कि उनका दामाद मद्दीपति है, बिना जाने द्वी चह मन 
में फूले न समाए थे ! 
अपने मन कौ किसी एक ओर लगाकर, अकसर पुरुष नारी के प्रति 
लॉछुन रूचक शब्द बोल दिया करता है! 


अरब लच्मण की बारी थी-- हि 
अलुचु ऊमिला पल्ुकरगा, लक्ष्मगुड़.मनसुलो चिन्तिस्पुचू 
दुःख वशामुना बलकुत,, डुए्ड टि खुदति भावम्ख 
चिन्तिम्पा निकानेटिके, ओ बाला अनि इटलु लालिम्पुचु 
तरूशि पदुनालुगेर्ड्लु, निछ्ठ विड़िचि घ रिइस्तिने प्राणमू 
आहारा निद्रालूसु, एरुगने अतिवा नीमीदयाना 
पुरय पुरुषुला स्त्रीलनू, एड्ाबापि पूवजन्सुनामनमू 
है एन्ने नि थु्गमुलइना, इंदिसनाक अलुभविव््चकातीरदू 
...0. जब उर्मिज्ञा यों बोल चुकी, लब्मण मन-द्वी-मन खिन्‍्न हुआ 


है 


, उमला का आधर लोकगीत ६१ 
दुःख के चश में बोलने वाली, उस सुदुरी का भाव समस्त किया उसने; 
“क्यों चिंतित दो, बाले [? यों ढारस बैंधाते हुए, (बोला)-- है 
“ओ तरुण़ी ! चौदद्द व, तुम से बिछुड, मे किसी तरह जीवित रदा; 

: आद्ार और निद्रा मैने नहीं जानी, ओर नारी, सुझे तुम्दारी सौगंद । 
पुरथ पुरुषो की पत्नियों को, पूर्वजन्म में खंडित किया होगा इसने ! 
अनेक युग क्यो न बीत जायें,कर्म-फल भोगे बिना नही रह सकते हस |? 


इसके बाद इस नादय-सुलभ गीत की तीसरी मांकी शुरू होती ह्दै। 
थो पहली माकी सें भी, जिसमें इसने सीता को भरे दरबार में शिकायत करते 
सुना था, रस की मात्रा कुछ कम नहीं है । इस नई कांकी में हम उमिंला 
शोर लच्मण को क़रे-आदम अआईने के सम्प्रुख खडे देख सकेंगे । 


सति पतुल चिन्त जूचि, कठसल्या सम्पेज्ञा नूने देउ 
रत्न पीठमुला नुठ्म्ची, कडसल्या दस्पतुला सिरसन्टेनू 
गन्धमुलु कल्पि देच्ची, ओ चेलिया पनन्‍नीटा जलाकामार्चे 
समेलइना वलिपट्डुतो, लक्ष्मणाकु मेनु तल्लोत्तिरपुडू 
बन्नारू पूलापट्ट , ऊर्मिलाकु बागुमीरगा गई तु. 
कोटिसूयु ला दीप्तितो, वेलिगाट मेलइना रविका दोड़गू 
आभरणमूलु सोम्मुल; आ आदिलर्मीके अलझ्कूरिवः्ची 
मुत्याला तिरूचूण मू, लक्ष्मणा मुहमुखमुना तीर्चेनू 
 वेज्लालोनि साणिक्यमू, पति गूड़िनिलुबुटइमु जूचेन्‌ 
सिग्गुपढ़ि सिरसोब्चुकु , ऊर्मिला चिरु नव्ठुतो निलाचेनू 


“पति पत्नीकों चितातुर पाकर कौशल्या चंपक-सुगंधित तेल ले आई; 
रत्त-भूषित पीढ़ों पर दंपति को बेठा कर, चद् उचके सिर पर भालिश 
करने लगी; 

एक टहलनी चंदन-लेप तेयार कर,लाईं, 'पन्‍नीटा'-जत्न से उसने अन्दे 
ह स्नान कराया; 

सुन्दर, महीन रेशस से उसने लच्मण का शरीर पोंछा । 

उमिला! को टहलनी ने सुनहरे, पुष्प-खचित धस्त्र पहनाए, 

एक करोड़ सूर्यो की दीप्ति उसकी अंगिया पर चमक उठी ! 

अधभूषणो और रत्नों द्वारा इस आदि लघ्मी उर्मिला का सिंगार 


किया गया; 


दर 


_ सुषमा दिखाती, उर्मिला एक सोंदर्य-राशि ही दिखती थी । 


धौरे बहो, गंगा | ' 


' झुक्ता-मिश्रित प्रिचूर्ण से टहलनी ने लक्ष्मण के प्यारे माथे पर 


तिलक किया। 
बहुमूल्य साणिक्य-सी उर्मिल्रा ने पति के साथ क्रद्दे आद॑म आाइने में 
. अपनी भूर्ति निहारी ! 
लजा कर, सिर मकाए, उमिला खट्टी-खड़ी झुसकरा रही थी !? 
यहां से फिर नई मांकी शुरू होती है-- 


- भोजनपुशाला लोनू, आ आरि भत्याला पीटा मीदा 
राज शेखरुलप्पुडू , देवेन्द्र भोगमुतो गूचु ण्डन 
मरदला मारिक्यमा, रम्मनी मगुवा दृडकू वच्चेन कं 
स॒रिपेस्पु सिग्गुचेता, चिलकला कोलिकी मखमदटुवब्न्वकू 
हंस नड़कला चेड़ेता, पादम॒ला अन्देलटुरवम॒सेआ 
बइआ रमन जूपुचू , युण्डे नोक ओप्पुला कृप्पावलेन 
कलुक मददुला गुम्मन, सुमित्रा कोड़कु पोत्त ना युरचेन्‌ 
बद्भारू पल्लेरमुला, पञचापरमान्नमुलु बड्व्न्चेने 
वेर्िडि गिन्नेला नेतुलु, कउसल्या वेड़कतो बट्टिए्वेन 
आवुनेई अतिरसमुलु, सूमित्रा कोमरुनिकि वड्िस्चेन 
सूमित्रा गारावुला, पट्टितो पुव्चुला शान्ता बलिके 
अन्ना पठुनालुगेण्ड्लु, अड़विलो आहारानिद्रलन्‌ 
उन्‍ना बड़ालिकलु दीरा, नेड़ मना ऊमिलातोनारंगिव्चू 
पिस्डिवन्टला नेतुल, बोब्बटलु, दसिडिगा नारगिव्न्चु 
मीगढ़ा पेरूगु मीरू, मज्जिगाल वाब्छदीरगा त्रागुड़ी 
आरगिव्य्ची लेचिरी, सम्पू्े मारगिव््वी निलचिरी 
गद्गा जलमुंता हस्तमू, कड़िगीताम्बूलमुलु वेयेचण्डी 
--+ भाजन-शाल्रा में आशणीर मोतियों के पीढ़े पर 
तब वह राजशेखर राम देवता इन्द्र के-से सुख-भोग सद्दित आ बेठे । 
साणिक्य-सी भावज को “अंदर आभ्रो तो” कहते राम अंदर ले आए। 
चित्ताकर्षक ल्ज्जा सह्दित सुग्गेली उर्मेला ने भुख दूसरी ओर 
मोड़ लिया। 
और घंह हँसगामिनी पेजनियों से झनसून शब्द उत्पन्न करती आई। 


उर्मिला का आंध्र लोकगीत... ६३ 


जा 


मानिनी, प्रिय उर्मिला को सुमित्रा ने अपने पुत्र की बगल में 
बेठाया । . 
सोने के थालों में उसने पांच परमात्न परोसे । 
: क्कौशल्या खुशी से चाँदी की कटोरियों में घी लाई 
गोछत और “अतिरसंसर' सुमित्रा ने अपने पुत्र के सामने ला रखे । , 
लाडले सुमिन्नानंदन से फूलों पर रीफी शांता बोली-- 
भद्दया, चोदह वर्ष बन में न तुमने खाया न तुम सोये ! 
सब थकान दूर दो जावे जिससे, खूब खाशो हमारी उमिला के 
संग में आज़ ! 
ये मिठाहयां, घी, बोब्बट, जी भरकर॑ खाओ ! * 
यह मलाई और यह दुद्दी और छाछ, तुम सब जने दृच्छीनुसार पान 
करो ! 


अ्. 


भोजन पाकर, उठ खड़े हुए सब जने, जी भर खाकर, 
गंगा-जल से हाथ धोकर, वें पान के बीड़े लेने लगे !! 
अगली माँकी में शांतां और सीता का हास-परिद्दास ननद भावज की 
कद्दानी के पुराने पन्‍नों को छू रहा है। डर्मिला यो इस गोष्ठी में मौजूद है; 
“शाँता के प्रथम ब्य॑ग्य में उर्मिला ही निशाना बनी है। वद्द मूक रही; 'चपतल 
अटद्ास में भाग न लिया; करीब होकर भी पुलकन-स्पंदन के प्रति उसकी यदद 
खामोश अनास्था न जाने कितनी करुणा जगा रही है--- 


चेड़े बिनवे जानकी नी चेलिय ऊर्मिला बुद्धलन्नी 
भमिड़ी पानपुना धोलासी युण्ड' नोका पदुनालुगेण्डलु पणती 
कुन्दनपु प्रतिमाकललू ई कलालू एंदुन्डिदागुन्नवो 

दृष्टि तगुलाकुण्डन नीलालु निब्बालु लिंववरम्मा 
अनिशान्ताबलुकगानू विनि सीता नव्वुचु इट्लनिश्नन्‌ 
इन्द्रादि चन्द्र लनू चल पिव्य्यु चन्द्र लू सी तम्मलू 

दृष्टि तगुला कुण्डन नीलाला निव्वालू ल्ेत्तारम्मा 

अनि सीता पलुक गान्‌ विनि शान्ता नव्वुचू इटलनिअन 
अक्काचेल्लेण्ड्र भीरू मिक्‍्कोली सोंदर्यशालुरम्मा 

मा तम्मुलू नलू गुरी वल्ापिव्च जाणालकु दृष्टि तगुलू 
अनि शान्ता पल्रक गानू विनि सीतानव्वुचु इटलनेलु 
मायजन्ना ऋष्यश् गू नीचनम लोकूड़ि बायकुन्ना 


४ 


धीरे बहो, गंगा! 


एमि येरुगनि तपसिन्ी ओ वंदिना केलिडिश्च विड़िचिनावू 
शान्‍्ता विनि इटलानेनू ओ सीता मा बद्ना धरनी पुत्री 
ईंश्वरुनि कृपवलननू मा इल्लु जोचिच युन्नावु नीवू 
कोमली सीता नीयू कोड़लवू पावनम्भाए गृहमू 


“--ओ नारी, ओ सीता | सुनो तो अपनी बहिन उर्मिल्ा की बुद्धिमानी 

अपने स्वर्णा-पल्लंग पर मूर्द्धित हुई पड़ी रही वह चौंदद साज्न लगातार | 

इश्त स्वर्ण-प्रतिमा की सब छुटा इतने वर्ष कदां छुपी रही थी! 

कद्दीं उसे कुदष्टि न लग जाय, उस पर 'नीलाबछु” आरती कर, श्रो 

हि नारी [! 

शांता यों बोली । इसे सुन सीता हँसकर कहने लगी--. 

“इंद्र तक को मोद्द लेने वाले तुम्हारे चाँद-ले भाई जो दें ! 

कहीं उन्हें कुदष्टि न लग जाय, उन पर 'नीलालु” आंरती करो ना !! 

सीता थों बोली, इसे सुन शांता हँस कर कहने ल्गी-- 

तुम सब बहने सुन्दरियां दो, अजुपम ! 

मेरे चारों भाइयों को मोद्द लिया है तुमने, कहीं कुदष्टि ८ लगे तुम-सी 

होशियार स्त्रियों को !? 

शांता यों बोली, सुन इसे सीता हँसकर कहने लगी-- 

“ऋष्यश्र 'ग जो मेरे लिए भाई-सम है, बन में तुकसे मिलकर कभी 
भी तो तुझे तनहा नहीं छोड़ता | 

उस भोले तपस्वी का ठुम बेहद मजाक उड़ाया करती हो /? 

हसे सुन शांता बोली--'सीता | ओ मेरी भोजी,! ओ घहती-उत्री ! 

ईश्वर की कृपा से तुमने हमारे ग्रद में प्रवेश किया है ! 


« झो कोमलांगी सीता, तुम दमारी वधू बनी तो दमारा भ्रृद पविच्न 


हुआ ! 
यद्वां से फिर राँकी बदलती द-- 
अलिसुन्ना सुकपुड़, सुमित्रा हस्छु पानुषु परचेनु 
पट्तलागढ़ालु परची, पान्पुपइ पन्नीरू चिलिकिल्चेनू 
ब्टी त्रेलला सुरटिनों, कीरवाणी यकक्‍कड़ नुब्ेनू 
-  गन्ध कस्तूरी पुनुगुः जव्वा गिन्न लातो तेच्चुव्चेनू 
पच्ची पोकलु याकलु, मुत्याला सुनना मक्कड़लुब्चेनू 


च्कन 


ब-ी । 53] 


उर्मिला का आँध्र लोकगीत है४ .. 


सम्पेज्ञा पुतुला गाली, विसरगा शय्यापई गूरचुण्डरी 
सल्ले पुवुलला गाली यू; विसरगा शय्यापई गूरचुण्डरी 


. पड़तीकी कोप्पा मरगा, लक्षमणुड्ध नेरुपुतों जड़लल्लीनू 


बोड्डु मल्लेलू जाजुलू ,जड़पइनी श्र्‌गारमुगा नुब्चेन 
ताम्बूलमुल वेयुचु, दम्पतुल्ु कलसी मुच्चटा लाड़ ,चू 
अक्का चेरबोवू विधमू एमनी” अड़िगे नप्पुडु ऊर्मिला 
सिम्ह विक्रमुलू मीरू, युण्ठगां सीतेटलू चेरबोएनू 


- राम लचष्मगुलु मीरू, युग्डगा रमणेटलू चेरबोएनू 
- झलनुचु ऊर्मिला पलुकगा,लक्षमणुड्ध बिनि मगुड़ी इटलानिलु 


काल विधि गडुपा वशमा, कंडकुना ब्रह्म के यइना गानी 
अइयोध्या वेडलिमेमु, अन्दोक्का परणशालालोलुन्टिमी 
कशकम्पू साया सगमू, आ परणशाला वाकिटकोच्चेनू 


, आ सृगमू तेम्मनुचुलु, मीयक्का स्वामी कालूला कु म्रोक्केलु._ 


विल्लम्बु चेता वट्टी, श्री राम घन्द्रलु वेटा वेड़ले 

बिल्लम्बु तोड़िगी वेया, सगमू विन्तइना कूतगूसे 

हा सीता हा लंक्षमणा, अनीकूया अतिवा सीतिल्ली पतिके 
नज्न बोम्मनी पलिकेनु, येरुगवु तल्ली वहन्‍्टीनेनू 

करण सूल्लम्बु लइना, येन्नइना मांटले नन्नाड़ेनू 


. गिरिगी सीयाना बेट्टी, पोईतिनी भा यन्ना दग्गिरकुतु 


पोई नन्‍्ता वेगमे, रावरुद्ध माया वेशमु वेसुकु 
नारायणनुचु वच्ची, नतिनाक्षी यदुटाने निलुचुण्डेनु 
हरि भक्‍्तुड़नि तोचि, आमगु वा अति वेग भिक्ष बेटे 
पद्तलालु चूपा नतड़ , आ चेड़े मूच्छ पड़ि पोषगानु 
गेड्डा तो पेल्ला गिवची, एतु कोनि पोएने तन लझ्ठकु 


. पसिड़ी मगसमुनु वर्टठुक, श्रीरामचन्द्र लु एतेव््चिरी 


सीताचठल्षेमि जूचि, परणशार्ला बनसु वेदकी वेद्की 
किष्किन्धा पबंताना, कव्ग्वितिमी परमऋषि सुप्रीवुनी 


_ दशरधुनी तनयुलजुचु, सुम्रीवु कालुकलु तेच्चिच्चेनु 


कानुकलु विप्पीचूड़ा, अन्दुलो जानकी तोड़गु लुण्छे 
तम्मुड़ा रम्मनुचुनु, नूुनु बिलिचि नाकु जूपेनु तोड़गुलु 
इच्नी तोड़गुल एरुगनु, श्रीराम अन्देलोक्कटे एरुगुदू 


अति 


हु 


धीरे बहो, गंगा ! 


फेरली प्रोक्केड़ वेलूला, कान्तुन॒वि प्रति ुद्यमन्दन्दिनी 
अव्जनीसुतनी बिलिची, आरामुड्न्नरमु चेतिकिच्ची 
आगवाल्लन्री जेप्पी, अम्पेने देवि जूड़ा 
वारधि दाटि पाई, य सोक वन भेल्ला बेदकी जूची 
उद्वरमु चेति किच्ची, मार्रिक्य्रमन्दुकोनि माटलाड़ी 
तिरिगी बच्ची बेगमें, श्री रामचन्द्र ला येदुय निलिये 
राज भूपाल चन्द्र, मन सीता थे विधम्मुना देचुलु 
तल लेल्ला जड़लु गद्टी, उन्नदी हृदयमुना अग्गी रगल्ी 
तल्ली उस्डेंटी विधसय, तलचिते ताल शक्यभु गादया 
दुः:खबशमुना जेप्पिना, राधतुलु विनी मूच्छी बोई तेलसी 
आलइ गुरदु तेलसी, रावणाक्तोहिणी वल्मुलाच 
श'गारमुतु चेसिए, तेम्मनेनु सीतनु चना एदुटाकी 
तेच्चि श्रीरामुलेदुटा, निल्षपा अच्युतुण्डिटलानेनु 
पदिनेलालु चर उन्नदी, साम तो भापिवजननि पलिकेनु 
ओटरद सत्यमु लेटिकि, ओ राम चिच्चु गाविव्ुमनेलु 
आकास सनन्‍्ता एत्तु , मन्दलों मा वदिने मन्टालाड़े 
जगमुलु निरड नटलु, जलमुलु तटाक मश्योप्पेनु 
परम पतित्रता गछुकनु, मा बदला पोन्दे मा यज्ञा पोन्‍्दू 
सीता श्रीरामलकुलु, सष्टिलो कट्टि रश्योध्या पुरम्‌, 
--अपने श्रांत पुत्रके लिए सुमित्रा ने हंसों के मुलायम पंखोंका बिस्तर 
_बिह्ाया; 
रेशसी तकिए रख, उसने 'इस बिस्तर पर 'पत्नीरू! सुग्गंधि छिड़की ; 
सुग्गे-सी बोली बोलने वाल्ली एक टहलनी ने 'वड्टी' पंखा जा रब्खा ! 


पंदन लेप, कस्त्री और 'पुश्ुुण' तथा जब्चाढ़ी' कटोरियों में पास 
ला रक्‍्खीं; 


हरी सुपारियां, तांबूल, चूने की बजाय झुकता भस्म, सब वहां 
ला रकक्‍्खे | 

पक फूलों में बसी हुई दवा चल पड़ी; लच्मंण ने बाहर का द्वार 
बंद कर लिया । 

अमेली-लद़ी “हवा चल, पड़ी; लषमण और उमिला सेज पर 
ह॒ बैठ गए ! 


उर्भिला का आंध्र लोकगीत ६७ 


नारी का जूडा फिर से बांधने के लिए लच्मण द्दोश्यिारी से उसकी 
वैणी गू'थने लगा । 
: ध्वोडड', चमेली और 'जाजी? फूलों से उसने वेणी का *४ गार किया 
पान चंब्राते पति-पत्नी हास-परिहास करने लगे । 
'मेरी बदन किस प्रकार चुरा की गई थी १!--तब उर्मित्षा पूछ उडी 
'लह-ले बद्ादुर तुम वहां थे, फिर सीता केसे चुरा ली गईं थी ? 
भाप राम भौर लच्मण वहां मौजूद तो थे, फिर वद्द रमणी केले चुरा 
ली गई थी !? 
डर्मिला के यों पूछने पर, लच्मण, इसे सुन, कहने ल्गा--- 
काजल के विधान से कोई बच सकता दे क्या, स्वये शर्मा भी क्‍यों 
| नहों? 
अयोध्या से चल्नकर हम चहां एक पर्यशाला में जा टिके । 
#... एक सुनद्वरा साथाझूुग उस पर्णशाज्रा के ढ्वार की ओर आ निकला; 
उस छू को, पकड़ लाने को इच्छा जताती हुईं तुम्दारी बहम पति 
। '.. के पेरो पर झुक गई । 
धनुष-बाण ले श्री राम शिकार को निकल पढ़े | 
धनुध कसकर उधर [उन्होंने त्तीर छोड़ दिया, झग ने एक अजब 
आवाज निकाली-- 
'हा सीता | हा लच्मण | !!--इसे सुन वह भारी डर गईं और बोली । 
उसने भझुके जाने को कद्दा, 'तुमु नहीं जानतीं, मां ! में बहीं जाईँगा 
में बोला । 
फानों में तीरों को तरद्द खुभने वाले कितने ही शब्द वह बोलती गई ! 
एक रेखा खींचकर, उसके लिए दृद बाधकर में भाई की ओर चला। 
शीघ्र ही, रावण मायाच्री वेश में उधर भा गया । 
नारायण” कद्द, वह उस कसलिनि-सी आँखों वाली भारी के सम्मुख 
भा खड़ा हुआ । 
उसे हरि-भक्‍त समझ नारी ने उसे मित्ता डाल दी । 
जब रावण ने अपने दुक्त सिर खोल दिए तो नारी को मूर्छा 


आ गईं। 
अपने नीचे की धरती का हुकडा उखाड़, यह उसे लंका को उठा 


ले गया | 


कम 


धीरे हो, गंगा 


है. 


सुनहरे झुग को उठाए श्री रामचंद्र आ रहे थे ! 
सीता को न पाकर, पर्णशाज्ला और बन में हँदतते-ह्ँढते हम किप्किधा 
पर्वत पर परम ऋषि सुझ्रीव से मिले; 
दम दशरथ के बेटे हैं', एम बोले, सुओव ने इसारे सम्मुख उपहए 
' ला रक्‍्खा। 
उपद्दार का डब्बा खोलने पर, उसमें सीता के भूषण सिले; 
शआश्रो तो, भट्या !! यों कह मुझे छुला रास ने मुझे सब 
भूषण दिखाए । 
_ यह सब भूषण मे नहीं पहचानता, भाई श्री राम, में तो वे चल पेज- 
नियां पद्चचानता हूँ ! 
हर बार स्रीता को भ्रणाम करते, में इंन्द्े देखता था, प्रतिदिन प्रभात 
समय !* मेने कहा | 
अंजना-सुत को छुला राम ने अपनी श्रैंगूडी दी।....» ह 
सब निशानियां बता, उसे सीता की तलाश में भेजा । 
सागर पार जाकर, अशोक बन तलाश करने पर सीता को पाकर,श्रेंगूटी 
देकर, बदुले में माणिक्य पाकर, ओर सीता से वार्ताल्ञाप कर, शीक्र 
ल्ीट कर, बह" श्री राम के सम्मुख खड़ा ही गया--- 
'हे राजभूपाल चंद्र [० कहिए में सीता को किस प्रकार लाऊं )' 
उसके सर |के सब घाल जठाएं बन गए हैं; उसके- हृदय में आग जल 
है , रही है ॥ 
उस माता की दुशा का विचार एकदम असहनीय है। 
दुःख के वश में जब वद्द यों बोला, इसे सुन राघव को मुर्छा, आ गईं ।;क्‍ 
फिर “उस लंका का भेद जानकर, रावण को अत्तौदिणी सेना सदित 
के विध्वंस कर दिया ! 
धसजाकर सीता को यहाँ लाओ,! उन्होंने हुक्स दिया। , ; 
लाकर जब सीता को श्री राम के सम्झुख खड़ा किया-गया वद बोले-- 
“दस मास कारावास में थी यह, में इस नारी से बात न करू गा [जब 
चह यद्द बोले, 
पसत्य॑की सोगंद क्‍यों खाऊँए ओ राम, जलाओ आग !' उसने कहा। 
आग की ज्वालाएं भ्राकाश तक गईं, मेरी भौजी इस आग से खेली । 
ज़ैसें सब ओर पानी-ही-पानी हो गया, कील बन गई जेसे | 


उममिला-का आंध्र लोकगौत द्६ 


चूँकि परम पतिम्रता दै मेरी भौजी, मेरे भाई का हाथ उसने फिर से 
' : था लिया ! 
“ सीता और श्री राम के लिए ही तो सृष्टि में अयोध्या'नगर बना दे !! 

यहाँ एक प्रकार से गीत्त का अंत दो गया है। बाकीकी चंद पंक्तियों 
में स्त्रियों ने अपनी बात कही है, और उर्मिला के पति लच्मण में देवता की 
भावना प्रकाशित की है; उमिंला का देवी रूप तो प्रत्यक्ष द्वी है उन के लिए, 
जि पर, शायद इसलिए, अधिक कुछ नहीं कहीं गया--ब्रस उसकी लंबी 
नींद की ओर द्वी फिर से संकेत कर दिया गया है; साथ ही इस गीत का 
मादहात्म्य बतल्ा दिय्रा गया दै-- - 


ता बह क्ल्लेषम्मुलु, ऊर्मिला तो तप्पा कुण्डा जप्पेनु 
अक्करो बिन्टी रटवे, नेड्मना ऊर्मिला सति घुद्धलु 
चन्द्रमुखी तननाघुनी, एड्रोबासि पठुनालुगु ऐंडलापाडु 
पच्ची गह् नेरूग के, पबलिव्य्ये तन भमिड़ी पानपु पइना 
चिन्तिव्ग्चि चिन्तिडित्व, सन मेल्ला अति दुःखमुनानुन्टिमी 
अइना कार्यमुकु मनमु, चिन्तिव्ग्वि कारणमु लेदु इड्धा 
ऊर्मिला विरहस्मुलु, इद्यिवरू पाड़िना विन्‍्नागानी 

श्री विष्यु केवल्यमु, सौमित्री विष्णु लोकमु निच्चन्ु 


“जो-जो कष्ट भोगे थे, उमिला को सब कह सुनाए, बिना एक भी 
' के भूल के । 

ओऔ बहिनो ! तुसने सुनी क्या आज हमारी उर्मेज्ा की ुद्धिमानी ९ 

वह चंद्रमुखी अपने नाथ से विछुड़ चौद॒ह वर्ष-- 

पानी की एक घूं८ पिए बिना, वह सोती रद्दी स्वर्ण-पत्ंग पर; 

चिंता करती-करती, हम सब अधिक छुखित द्वोगई हैं ! 

जो बीत चुका, उस पर तो चिंता करने का कोई कारण नही है । 

उर्मि्ना के विरद्द का गान जो कोई गायेगी, या सुनेगी, ' 

जच्मण उसे विष्णु क्लोक में निर्दाण देगा !! 


गीत केसा है, कितना साथंक है, यद्द विद्वान साहित्य-सेवी स्वयं 
विचारे; मैंने तो इसे आंध्र लोक-मानस को डर्बरता के प्रतीक-स्वरूप सुना 
है, और श्रांप्त भाषा की कठिमाई दो, मित्रों की सहायता से लॉधकर 
इसे हिंदी लिवास पहना दिया । मुझे यद्द सुन्दर, सरस लगा है। 
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$० | ४ धीरे बहो,गंगा। 


उर्मिला के यह पूछने पर 'कि राम ओर लक्ष्मण सरीखे सिंहन्से 


चीरों के होते सीता केसे चुरा ली गई थी, लच्मण ने इतनी लम्बी कद्दानी 


शुरू कर दी; यह मुझे भत्रा नहीं लगा । इसका उत्तर तो उसने यों रूढ़ि- 
अनुसार एक ही कही में दे दिया था--काल के “विधान से कोई बच सकता ' 
है क्‍या? लच्मण को चाहिए थी अपनी बात कहदनी भर उर्मिज्ञा की 
सुननी । - ह 


“लंका थागम” नामक एक दूसरे आंध्र गीत में एक मोर्के की भांकी 
मोजूद है । यदि वह, किसी तरह, लक्ष्मण ने अपने शब्दों में उमिला को 
दिखाई होती तो इस गीत में और भी जान पड़ जाती। यों तो इस गीत में' 
इस बात पर प्रकाश डाला गया है कि लक्ष्मण बन में न सोया था, ओर न 
कभी उसने कुछ खाया था। “ल्लंका-यागम” में मूर्डा के बाद जब लच्मण 
फिर से युद्ध करने लायक द्वो जाता हैं तो राम कहते है--'मेघनाद से कौन 
लड़ेगा ” उससे दो द्वाथ वद्दी ले सकता हैं जिसने चौद॒ह साज़ तक न कुछ 
खाया हो, ओर न कसी वह एक “क्षण के लिए सोया हो ।! यों शायद 
राम को यह ज्ञात था कि लच्मण ऐसा 'नियमवान' पुरुष दे और वह ,जरूर 
मेघनाद को पछाड़ सकेगा; उन्हें एक संदेह भी था। एक बार (जैसा कि जन- - 
श्रति से प्रत्यक्ष है) सीता और रास पंचवटी मे बेठे फल खा रहे थे। सीता 
बोली--'पतिदेव ! हम भी कितने क्रर हैं, निर्देयी हें !! क्यों ?? राम ने 
पूछा, "क्यों १” सीता ने कहना शुरू किया; लक्ष्मण रोज “हमारे लिए फल' 
लाता है। रोज हमारे सम्मुख इन्दें रखकर बाहर पहरे पर जा बेठता है । 
हम कभी उसे नहीं पूछुते कि उस भलेमानस़ ने स्वयं भी कुछ खाया दे या 
नहीं !? राम बोले--“वाह | इसमें हमारी क्या क््रता है ? वह खुद समसदाई 
है। भूख लगेगी तो खुद खा लेगा ।! सीता नें उस दिन यह जिद की कि 
राम अपने हाथ से “अमृतपाणी” केले, निन्‍्हे लच्मण उस दिन कद्दी से उन 
के लिए दूढ लाया था, जचमण को “ देकर आएं। राम को पत्नी का कहना 
मानना पढ़ा । लच्मण इन्कार ने कर सका; “कैले उसने ले लिये, पर वह 
उन्हें खा कैसे सकता था ? उसका मत था निराद्दार रहने का । ड्से एक 
तरकीब सूझी । इन केल्ों को उसने अपनी जाँघ क्लाट कर भीतर छुपा- दिया; 
भाई के दिये केलो को शमि पर गिराने से भाई का श्रपमान हुआ द्वोचा, 
भूमि-पुन्नी सीतां को यह राजू मालूस भी तो द्द जाता | सलच्मण का विश्वातष 
थरा कि जंघा के बीच में, उसके चरिन्र-बल ओर भगवात्र की कृपा के मेल 


न 
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से, वे केले कभी खराब थ दोगे, और समय आने पर वद्द इन्हें निकाल कर 
इनका उपयोग कर सकेगा । * 

“ “ज्लंका-यागम” गीत में रास के “नियमचान! पुरुष की तलाश प्रकट 
करने पर दम लक्ष्मण को यद्द कहते [पाते हैं--'में नियमवान हु” ।” वर्षो 
से मैने न कुछ खाया है न खोया हू !? राम पूछुते हैं---ओऔर वे अमतपाणी 
केले, जो मेंने खुद तुस्ददे दिये थे ९!” इस पर लच्मण अपनी जंघा काट कर 
वे केले निकाल कर दिखाता है । 


है ४ हे | 


डड़ीसा और आंध्र देश की सरहद पर, सन्‌ १६४२ में, जब में 
“उम्मिला की नींद” का पहले-पहल पता लगा सका था, श्री मेथिल्लीशरण 
गुप्त ने अपना 'साकेते,' जो उमिला--रासायण की उस डपेतद्षिता भारी-- 
को दिंदी-जंगत्‌ के सम्मुख ला सकने से समथ हुआ है, मुझ तक पहु'चाने की 
कपा की थी । यह एक विचिन्न देचयोग था । 

साकेत” मे मैने उ्मिल्ा को जी भर कर देखा--- 


अरुण-पट पहले हुए आल्हाद में ४ 
कौन यह बाला खड़ी प्रासाद में 
प्रकट सूर्तिसमती उषा ही तो नही 
कांति की किरणों उजेला कर रही 
खड़ी हुई हृदयस्थल में 

५ रही थी पत्न-पत्र में 

क्या करू' ? चलू' कि रहूँ 

हाय | और क्या आज कहूं १९ 
आः कितना सकरुण सुख था, 
आदे-सरोज-अरुण मुख था 
लक्ष्मण ने सोचा कि--“अहो। 
केसे कहूँ चलो कि रहो 
अभुवर बाधा पावेगे , 
छोड़ म॒झे भी जावेंगे 
रहो, रहो, हे प्रिये । रहो 
यह भी मेरे लिए सहो।”? 


छरे' 


है 


लक्षंमण हुए वियोगजयी 
ओर उर्मिला प्रेममयी 

वह भी सब कुछ जाने -गई 
विवश भाव से मान गई। - 
श्री सीता के कंघे पर 
आंसू बरस पड़े कर मर . 
पहन तरत्न-तर हीरे से, 
कहा उन्होंने धीरे से--, 
“बहन ! धेये का अवसर है” 
वह बोली--“अब ईश्वर है” 


. सीता बोली कि--“हां, बहन 


सभी कही,गृह हो कि गहन |” 
फिर सूनी-सूनी सॉम हुई 
स्रानों सब बेला बॉम हुई 
उर्मिला कभी तो रोती थी 
फिर कभी शांत-सी होती थी 
देता प्रबोध जो, सुनती थी 
भन में अतक्ये कुछ गुनती थी 


“उर्मिल्ा की नीद” की अपनी रूप-रेखा है। झुभे यद्द प्रिय है। और 


प्रिय है मेरे आंध्र-देशीय मित्र, जिनकी असीम सहायता,ले में यद् अध्ययन कर 
सका-श्री सिंगराचाय, श्री श्रीनिवासाचाय, श्री एस० कृष्णामूर्ति और श्री एम० 
सुब्बारायों । चारों मित्र अभी नवयुवक हैं; पर उनके दिल कितने सजीव, 
थद्द में जान गया हूँ । हट । 


; 
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जन-वाणी 


खेः में खड़े होकर गोफना घुमाते हुए किप्तान का चित्र देखकर आज को 
मानव चकित हो उठता दे ओर वह शब्दों की छनज्ञारों वर्ष की यात्रा पर 
विचार करने लगंता है। 'कृषाण” से “किसान! और “गोफण” से 'गोफना' रूपा- 
न्‍्तर म्रुट्टी भर वर्णों का खेल नदीं,बढ्कि किसी-किसी भाषा मे तो गोफण! शब्द 
: ने 'गोफना' से अगली मंजिल पर पहुंचकर दम लिया दै। पंजाबी का 'गोपिया! * 
शब्द इसी 'गोफण” का रूपान्तर दे यद्यपि कोई मनचचला पंजाबी साहसपू्चक 
कह सकता है कि 'गोपिया? में अधिक संगीत है, तुम अपना 'गोफण” या 
“गोफना? परे ले जाओ | एक ओर यह होड़ क्नगी है दूसरी ओर ऐसे लोग भी 
हैं नो 'गोफण”, “गोफना' था गोपिया? तीनों को नही पहचानते, और वे शब्द- 
कोष की सद्दायता हढते हैं। 'छींके के आकार का एक जाल जिससे ढेले शादि 
भरकर चलाते हैं!,यद्द ब्याख्या सी भला इन भूले-भठके लोगों के लिए कहां 
तक सहायक द्वो सकती है। किसी-किसी स्थान पर पहुँच कर “गोफण' ने अपना 
चोला उतार दिया और जनता ने ठेले के सम्पक को उजागर करते हुए इसे 
'देलवांस” के रूप में अपना लिया | किस-किस जनपद में “गोफण” ने क्या-क्या 
चेश धारण कर लिया है इसकी पूर्ण जानकारी , एक लस्बी सूची का रूप 
ले सकती है । परन्तु वे लोग, जो खेतो की जीवन-घारा से परिचित हो गए 
हैं, अथवा जो अपने द्वी देश में परदेसी बनकर रहते हें, इस लम्बी सूची ले भी 
क्‍या सीखेंगे ? इसी 'गोफ़ना” या 'ढेलवाँस” की सहायता से खेत की रक्षा की 
जाती दै। कह्दी-कद्दी यह परम्परा ढीली पड़ गई है, और मिट्टी के तेल के खाली 
कनस्तर था टीन के हुकढ़े द्वारा शोर मचाकर पक्षियों को उड़ाने की प्रथा जोर 
पकड़ रही दे । क्योंकि गोफना? घुमाने के जिए झुजा में बल होना चाहिए और 
हृदय से,उत्साह--- । 
गोषिया घुमाण वालिया 
ते भां दा दुद्ध पीता 
“आओ गोफना घुमाने वाले, 
तूने मां का दूध पिया दै ? 
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4 | 


हे ' धोरे बहो, गंगा ! 


पंजाब के “गिद्धा? नृत्य में इस प्रकार आज भी गोफना घुमाने वाले की 
प्रशंसा में गीत गाये जाते हैं । उस समय गीत का सौलिक शब्द “गोपिया? 
अपना स्वाद चखाकर गाने वालों को सुग्ध कर लेता है। सच बात तो यह 
है कि जिसने मां का दूध नहों पिया, वह क्‍या खाकर गोफना चल्ापुगा। 
“गोपिया! शब्द की बाहरी परिधि में घूसकर सनन्‍्तोष मान लेने का तो प्रश्न ही 
नहीं उठता । गोपिया? घुमाने घाले ही इसके अर्थ की एक-एक बारीकी समझ 
सकते हैं, और जब एक बार अर्थ की ससीपता में शब्द धाणवान दृष्टेंगोचर 
होने लगता है, उस ससय यही श्रजुभव होता दै जेसे कोई गुप्त धन-राशि द्वाथ 
* आ गई, थ्रा जैसे एक अमूत्त वस्तु सूर्तिमान्‌ हो उठी । 
गोपिये दा हाल वेख के 
उड्डगे कबूतर गोले 
---गोफना का हाल देखकर 
जंगली कबूतर उड़ गये ।? * 

. थह्द भी एक पंजाबी लोकगीत है | जंगली कबूतर युग-युग से गोपिये 
की मार अनुभव करते आए हैं। गोफना का ढठेल्ा दूरंगम दहै। और यदि 
निशाना ठोक रहे तो बस किसी भी पक्की को जान की खेर नहीं। और सच 
पूछो तो गोफना भोर तीर में इतना ही अंतर दे कि तीर निशाना बांधकर 
छोड़ा जाता है, ओर गोफना का ढेला बे, निशाने पर ही छोड़ देते दैं। 


मेरे दृत्थ बिच्च खरा गोपिया 
तेरे हत्थ बिच्च की 
नी मां दिए लाडलीए 
तू' दुद्ध मलाई पी 
--मेरे हाथ में खरा गोफना है, 
तेरे दाथ में कया है ? 
मा की लाडली बिटिया, 
* तू दूध मलाई पीती रह।? ! 
इस प्रकारेकी प्रतिध्वनी पंजाबी लोकगीतकी विशेषता दै। दू दनेसे गोफना 
का गान और स्थानोंपर भी मिल जायगा। यद्दी तो क्ोकंगीतके विस्तारकी युक्त 


है, यही विस्तार लोक-चिरंजीवी कविता का अतीक दें, यद्दी इसके संचारी रसकी 
---- +४>«« के ५ जनता करिस कलव्ाण अजित म्म्टा आडी के? जब लोकनसानस आनन्द 
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से गद्गदू हो उठता है, या जब वेदना का सोता बहने लगता है, लोकगीत की 
महती परम्परा बलवती हो उठती है। क्ञोकगीत की अनेक परतें दैं,मिन्दें आस्था- 
वान व्यक्ति ही खोलकर देख सकते हैं। आस्था न द्वो तो अध्ययन अधूरा रद्द 
जाता है। आस्थाके साथ-साथ थेय भी चाहिये । सच पूछो तो आस्था,ैय और 
प्रयत्म तीनो द्वी आवश्यक हैं । ऐसे जागरणशील अध्ययन का ब्रत कोई 
विरला ही ले सकता है । लोकगीत के द्वार पर पहुंचकर कोई रीता नहीं 
लोटता । अमृत भावों के शत-शत कह्लोल स्वर ओर शब्द के संगम पर ही 
शोभा देते हैं। लोकगीत दूर से बुलाता है और विश्वमुवन का अभिनन्दुन 
करता है। स्वर स्वय॑ भ्रपना परिचय देता है, और शब्द की भ्र्थश्री सोने में 
सुगन्ध की मर्यादा प्रस्तुत करती है। रस-का अजख्र प्रवाह, यद्दी क्लोकगीत का 


" आदर्श है। नितान्त सत्य का आवाहन, यही इसकी अभिव्यक्ति है। स्घर 


फुददारा है, शब्द जल है, स्वर ओर शब्द में सम्पर्क स्थापित कराने बालों को 
शत शत प्रणाम । दे गायक, कभी स्वर का परिव्याग-न करना | 

“कर ले मौजे बहारियां 

दोइ दोइ मन के बीच! 


यद्द लोकमानस की चाणी दहै। यही दो मन जीवन-सरिताके दो कूल हैं। 
इन्द्दीं दो मनो के बीचों बीच प्रेमी अपने स्नेह की अमरकथा रचते हैं। हिन्दी 
लोकगीत मे पनिद्दारिनों द्वारा प्रश्नोत्तर के रूप में गाई जाने वाली द्विरन और 
दिरनी के प्रंस को गाथा इन्दीं दो सनों की कविता है--- 


--छिपा न देखू' पारधी, 

लगा न देखू बान, 

मे तोहे पूछ' दे सखी, 

इन किस विधि तजे परान ९! 

“जल थोरो प्रीति घनी, 

लगा नेह का बान; 

तुइ पिड, तुइ पिड, कद्द मेरे, , ठ 
इन इस विधि तजे परान ।? 


, यहाँ एक पूरा चित्र उपस्थित किया गया दै । गांव के बाहर कुआं है। 
जहां पतिदारिन घढ़ा टिकाती है, वहां छिंद्ुज्ला गड़ढा-ला बन गया है । जिसमें 
भायः पानी भरा रहता है। यहीं राजी के समय द्विरन और हिरनी का जोड़ा आ 


हे धीरे बह, गंगा ! ..' 


निकला । दिन चाहता था पद्ले हिरनी प्यास डुँका ले, दिरनी चाहतीथी 
पद्ले हिरन को यह अधिकार मिलना चाद्िएु। अतः तुम पियो तुम पियो की 
रट लगाते हुए द्विन भोर द्वरिनी ने प्राण त्याग दिये । पनिद्ारिन चकित हैं।न 
कहीं शिकारी छिपा हुआ है, न हिरन दिरनी के किप्ती अंग में बाण दी जगा है। 
फिर वे कैसे मर गए ९ यद्द कोरी कर्पना नहीं | हिरन और द्विरनी दो प्र मियो 
के प्रतीक हैं। हो 

'झुदूर द्विमालय के उस पार तिव्यत में भी 'दोद दोह मनके बीच प्रति- 
ध्वनि सुनाई देती है। इस अपरिमित प्रेम के शब्द चित्र देखकर मानव श्रास्मा 
गदुगद्‌ हो उठती है। यद्यपि इसमें विषाद की रेखा भी डभरती प्रतीत द्वोती है- 


सो--े डोन-पो दब ले थोड़ लान दुइ 
विय-पो चे पा डन्‌ लो-आ जुड 
नग-पो छेर-मा शू ( ला-आ ) दुइ 
सेम्‌-पा चो-ले मि आ-दु 

सो-- सेम्‌-पा चो-ब-म-ला-आ नड._ 
रि-सडः सुग-पा सें-लान मो 

मुगू पा तडबह- योई-लान सु 
क्यि-पो ल्े-का यो-लान डो 

सो-- जोमू-बा पड्‌-गी ग्यव्‌ लान रे 
पड-गी मे-तोग कर ला- पो 

पड-ला जो वा म लान तोडः: 

यु डा ले-क्यी खोर्‌ लाग योड्‌ 


..."#.हरी पत्तियों को देखते ससय, 
सुखी द्वोने की स्मृति आा जाती हे। 
काजणे काँठों के छगते समय, 
' चित्त में वेदना दी शेष रद्द जाती दे । 
चित्त को दुःखित मत करो, - 
यह घटा जैसी सुन्दर पर्वत कन्या दे। ' 
घटा फट जाने पर--- ; 
' सुन्दर भाग्य-सूरय का उद॒य द्वी सकता है। . 
., अंवरियां हरित उपत्यका का भूषण दें। 


- जम्वबाणी..... ७७ 


है. 


दरित उपस्यका में श्वेत पुष्प हैं। ._ 
यदि उस दरिन उपत्यका को द्वानि पहुँची 
- तो फ़ीरोजे जेसा भाग्य-संडार खुल जायगा।? 


मैं इस महत्वपूर्णततिब्बदी लोकगीत के लिए श्री राहुल सांहत्यायन 
का ऋणी हूँ। 

ज्ञोकगीत जन्म-जन्मके अजुभवॉोंकी नींव पर निर्मित होता है। ऋतुओंका 
चकक्‍कर तो चलता द्वी रहता है + हरी पत्तियों को देखकर सुखी द्वोनेकी स्घति भरा 
जाती है । नीचे उपत्यका मे एक पत्त-कन्या रहती है, जिस पर कवि का 
मन भ्रटक गया है। यद्द घटा जेंसी कन्या दे। कवि सू्यका आबाहन क्र रहा है, 
जिसके प्रकाशमें कन्या की रूप-राशि उज्ज्वल हो उठी । घन्य है चह उपत्यका,जहां 
यद्द कन्या रहती दै। अरी ओ उपस्यका, तेरा तो दरित रूप है यदि तुमे दवानि न 
पहुँची, तो फ़ीरोजे की-सी छुटा दूर-सचाई सुन्दर प्रतीत द्दोने लगेगी । 

छोटा नागपुर में सुण्डा जाति का 'सरहुल गान! जो वसन्‍्तोत्सव की 
काव्यमयी. भूसि पर पनप उठा है, भारतीय लोकगीतों के भाईचारे में बहुत 
ऊंचा स्थान रखता है-- | ' 


ईसू दुक सुकू तेबू तेबा: नाम तदा 
सोना लेकन बाह-चण्डः भूलझाकना 
जाना बोबू सुछुनारे सोंगोती गातिम्‌ 
कारेबु बपागेया पिरिति संग इंग 
ने हातु लालारे बु तोनोमकन अबू 
कप ओकोये गोजोः मेना: बुआ 
जनाबोबु सुसुनारे सोंगोती गातिमू 
» फीरेबू बपागेया पिरिति संगइग _ 
सोनालेकन बाहा चाण्ड सेनी जानरेहो 
' कारेबु नावैयार जदुर सुसुन 
जनाबोबु सुसुनारे सोंगोती गातिम्‌ 
कारेबु बपागेया पिरिति संग इंग 
--बहत दिलों के सुख-दुख के पश्चात्‌, 
हमे यह सुन्दर पर्व मिला है। 
स्पर्ण के समान चैन्न का । 


धीरे बह, गंगा | 


चन्द्रमा छद्दित हुआ हैं । 

प्रिये, हम नित नाचगे, 

कभी एथधक नहीं होंगे । 

संयोगवश हम इस आस में उत्पन्न हुए हैं। 
जीवन का क्‍या ठिकाना 

न जाने किसे जीना दे, किसे मरना दै । 

प्रिये हम नित-नित नाचेंगे 

कभी पृथक नहीं होंगे । 

जब यह्द रुवर्ग समान चेन्र का 

चन्द्रमा अस्त हो जायगा, 

फिर यह “जदुर' नुत्य नदीं मिलेगा 

प्रिये हम प्रतिदिन भाचेंगे, 

कभी पृथक नहीं होंगे ।? ० 
'सरहुल” मुण्डा जाति का प्रधान पवे है, और सामूदिक भित्य इसकी 


चिर॑जीवी रूपरेखा में रंग भरता है। समस्त सुणडा प्रदेश पूण' चेतना से जाग 
उठता है। मु 


पौधा जगाते समय उसमें समग्र वृक्ष का आदश निद्वित रहता है| जब 


भी कोई नया गीत जन्म लेता है, उसमें अतीत की समग्र गाथा भविष्य का पथ 
जोहती है। 


एक सुण्ठा लोकगीत में प्रेम की महती कविता का सद्दन लावण्य 


देखकर भल्ना किप्त मद्दान्‌ कवि का हृदय गद्गदू नहीं दी डंठेगा-- 


होरार साराजोम-बा लेसेकेन लेसेकेन 
हातुर डिंडाकड़ी भोचोकेन मोचोकेन 
लेसेकेन लेसेफेन तिंटेदोकांगेते वागो . 
मोचेकैन मोचोकेन काजिहोक--एनपयमें 
तितेहो कागेतेवागोवाकी हो कोलाइये 
काजिहो क-एकपथुम दूतम हो तोलाइये 
वाको हो तोलाइया वाकोदलूअजन 
दूताम हो कूलअइञ होराते खड़ा लेना 


“--परथ में शाल वृक्ठ का पुष्प बढ़ी 


सुन्दरता से डोज रद्दा दे । 


जन-पाणो ेु ७६ 


ग्राम में कुमारी कन्या सुस्करा रही है । 

सुन्दरता से ढोल्ञते हुए पुष्प तक द्वाथ नद्दों पहुचते । 

मुस्कराती हुई कुमारी बात नद्दी सुनती । 

जहां ,हाथ नहीं पहुँचता लग्गी मे अंकुश बांध दो । 

जो बात नहीं सुनती उसके पास अगवा भज दो । 

अंकुश बाघा पर टूट गया ।! 

परन्तु एक न एक दिन यह कुमारी कन्या अवश्य “दोई दोई मन के 
वीच' का संदेश सुन लेगी, ओर निश्चय ही उसके छृदय मे भी कुछ-कुछ 
ही भाव जाग्रत द्वो उछंगे जो एक मेथिली ज्ञोकगीत की भाव भूमि पर हमारे 
समक्ष भ्रस्तुत है--- 

--कोइली बोले रे दमरी श्रटरिया, 

सूतल पिया, के जगइले हो रामा 

आन दिन बोले कोइली सांक भिनुसरवा 

आज कादे बोले आधी रतिया, 

सूतल बालम के जगइले कोइलिया ।”? _ 

लोकगीत मे देश की जन-वाणी सुरक्षित है । ग्राम का प्रत्येक दृश्य यहीं 
मल्ति जायगा, बसे ही जले दो बांसरिया के मेल से बनाये गए अलगोजे पर 
गाते हुए आमीण था सारंगी पर मडकीले स्वरों में कई पुरातन गाथा छेडने 
वाले घुमक्‍्कड गायक, या ख़ेत में खडे होकर गोफना घुमाते हुपु क्रिलान का 
दृश्य, जिसे हस बहुत कुछ भूल से गये है। 


सात ह 


काश्मीरी संस्कृति और कविता 


क[भीर के प्रधान भन्‍त्री शेख अब्दुल्ला ने श्रीनगर नागरिकों को सम्बोधित 
करते हुए जाभृत काश्मीर की गतिविधि इस प्रकार निर्धारित की है--''में 
चाहता हूँ कि मेरे यहां के लोग खुशहाल व निढर रहें, फिर चादे उनकी गति, 
वर्ग व धर्म कोई भी क्‍यों न हो । विभिन्‍न सम्प्रदायों के लोगों के बीच कोई भेद 
भाव न हो ओर सबको प्रगति करने के श्रवसर प्राप्त हों । बढ़े शर्म की बात है - 
कि इस्लाम के नाम पर कुछ लोग बेगुनाद् व्यक्तियों पर अत्याचार कर रदे हैं, 
ऐसे लोग किसी भी सूरत में मुसलमान नहीं कद्दे जा सकते ।” ह 
हथियारों से ज्लेख कबायली हमलावरों को काश्मीर की सीमाओसे भगाने 
में प्राणो की बाजी क्षगाने वाली सेना को जनता का समर्थन चाहिए । शेख 
अब्दुल्ला जाग्रत काश्मीर के प्रतीक दै। काश्मीरी जनता उनले खूब परिचित 
है और अनेक दिनों से उनकी सेवाओं के प्रति कृतज्ञता प्रगट करती रही है । 
अतः यह आशा करना ज्यर्थ न होगा कि इस परीक्षा में काश्मीर सफल रदेगा 
और जन-शक्ति की विजय हवी उसका ध्येय रहेगा । 
मुझे काश्सीर प्रिय है। काश्मीर में एकान्त वन-श्रां तर, उसकी स्वच्छ 
मीलें, उसके पर्वत और नदी नाले, उसके घर और खेत--सभी झुमे प्रिय है 
डसके आाकृतिक सौंदर्यके सम्मुख नत मस्तक होने दीमे मुझे आनन्दकी अलुशूति 
हुई दे । प्रकृति के सोंदर्य बोध की छषप काश्मीरी जनता की वाणी पर भी पडी 
: है | फ़ूल-मस्त प्रेमी के गान शत-शत पथों पर श्रतिध्वनित दो उठते हैं । स्वय॑ 
सरस्वती जनता की जिद्ठा पर, अपने चिर-अभिनन्दनीय स्वर चेड़ देती. है । 
कोई ऋतु इन स्वरों से वंचित नहीं । सूचस से सूचम किसी भी भाव के भ्रति 
काश्मीरी ज्ञोक मानस का द्वार रुद्ध नहीं । 
पहली बार सच््‌्‌ १३२७ में मैंने काश्मीर के दर्शन किए थे। तभी मे 
अमरनाथ तक घूम आया था फिर १६६४ में दुबारा काश्मीर के दर्शन हुए जब 
कश्मीरी लोकगीतों के अतिरिक्त काश्मीरी कवि महजूर की कविता का रखा- 
स्वादन करने का अवसर प्राप्त हुआ । उन्हीं दिनों मैंने “नॉन रिव्यु? में कवि 
महजूर के सम्बन्ध में क्िखा था। मेरे साथ बलराज साहनी भी थे । हमने 


ह 
ब 





मन 


काश्मीरी संस्कृति और कपिता 


अनुभव किया कि यदि सहजूर आज एक कविता लिखते हैं तो एक आध पेखवोरे- 
के भीतर ही वद्द जनताकी जबान पर होती दै। बालक स्कूल जाते हुए्‌,युवतियां 
धान कूटते हुए, मांकी डोगा खेते हुए, मजदूर अपने अविराम गाने में लगे 
हुए--सब-के-सघ उस कविता को गाने लगते हैं | हमने यह भी अनुभव किया 
कि एक अशिक्षित देश में जहां ऐसी चीजों को छुपाकर यदि बेचा जाय तो दूस 
प्रतियों से अधिक न बिके, उनकी कविता को विस्तारित करने की इस विधि को 
करिश्मा ही कद सकते है । 


फिर ठो अनेक बार काश्मीरी संसक्ृति और कविता के अध्ययन के 
अचसर प्राप्त हुए । काश्मीर मेरे समीप आया, में काश्मीर के समीप गया। - 
मिन्नता के इस सम्पर्क पर मुझे सदेव गये रददेगा । 

इधर काश्मीर की दरिद्रता बुरी तरह खटकने लगी थी--आत्म गौरव- 
दीनता के बारे मे सदी हुईं दरिद्वता प्राय: यों लगता है कि चिर सुन्दर “प्रकृति 
मानव का उपहास कर रही है। प्रकृति और मानव के बीचोबीच पराधीनता 
की दीवार ओर भी ऊंची उठतो नज़र आने लगती। मन कद्द उठता--प्रकृति 
ओर सानव की इस विषमता को देखते हुए तो काश्सीर को भूरुवर्ग कहना भूल 
दोगी। देश-देश के यात्रियों को काश्मीर की प्रशंसा ऋरते देखकर उन पर क्रोध 
आने लगता। वे सब तो प्रकृति की विराट भरी सम्रद्धि पर ही सुग्ध नज़र आते। 
काश्मीर की दस्तकारियों की कल्नात्मकता में भी वे प्रकृति को विजय अनुभव 
करते | काश्मीर कला को तो थे सरादते, पर काश्मीरियों की दरिद्वता का 
उपचार करने का उन्हे भूलकर भी ध्यान न आता | यह सब देखकर यही अलु- 
भव होता कि प्रतिवर्ष देश-देश के यात्री काश्मीरियों का डपद्दास करने आते हैं। 


सत्यवती मल्लिक ने भी यात्रियों के दृष्टिकोण की आल्लोचना की है--- 


“उन यात्रियों की ही बात नही, जो महज़ ठंडी दवा खाने, अथवा घोड़े 
पालकियों पर सवार उन देव-स्थानों में पुण्य लूटने के निमित्त झाते हैं और गहन 
चन भांतों की अनिर्देचनीय शोभा, और सुषमा को जहां तहां जूडन फैलाकर 
बिगादने का ही अधिकार रखते हैँ। बल्कि अपने को कलाकार, एकाँतसेवी, 
परिष्कृत रुचि का सममने वाले उन व्यक्तियों की भी, जो कसी आसपास नीचे 
हधर-उधर देखना पसन्द 'नहीं करते । 


“इन्हीं में से एक सज्जन ने कुछ वर्ष पूर्व कह्दा था--“आप काश्मीरी 
लोगों की का और साहित्य की वात करती हैं, उन्हें तो सूर्यादय और सूर्यास्त 


8 , धीरे बह, गंगा ! 


तक का पता नहीं ! वहां की सीलों, बनों, फूलों, पता के सौंदर्य को थे 
क्या जान, ।? 

“एक अन्य मद्दाहभाव, जो प्रायः प्रतिवर्ष काश्मीर के उत्त'ग शिखरों 
पर कल्ना साधना के देतु जाते हैं बोले, छी | छी ! काश्मीरी लोग भी इन्सान 
होते रे गए है 

“किन्तु इन भ्तेपों पर जितनी ही चुन्ध हुई हों, उतने ही वेग से वे 
जद्दां-तहां चनो में गू'जती ध्वनियां, थे भग्नावशेष, वे लाखों की रंख्या में शहतूत 
के पेड़, ओर धानके खेत अथवा गन्‍्दे कच्चे घरोंमें अपने देशके बृक्तों,पत्तों फूलों 
आदि के ढिजाइनों को चित्रित कर, बल्कि सुह्यां चलाते हुए उस्तादो, संग्रत- 
राशों, चढ़इयों, आदि की अनेक श्राकृतियां मेरे सन सें उभर आई हैं।” 

में सत्यवती मल्लिक के साथ सहमत हूँ कि काश्मीर एक दबे हुए हीरे 
के सददा है, भोर जब-जब इसे प्रकाश में लाकर देखने का श्रयत्न किया जाय, 
एक नई द्वी चमक दिखाई देगी। इस बात पर भी हम सहमत हैं कि कुछ 
शताब्दी पूर्व काश्मीर श्रक्षयकोप का भंडार रहा है, शोर यही वह चमत्कारिक 
भूमि दै जिसने कालिदास, कल्हण, विर्दण, सोमदेव, मंडन मिश्र प्रभृति भनेक 
महाकवियों और विद्वानों को जन्म देने का गौरव प्राप्त किया | आज भी भोज- 
पत्र और तालपत्र और काश्मीर के ही बने शुद्ध चिकने कागजों पर मोतियों से 
हस्ताक्तरों में शारदा देवनागरी में लिखे ग्रन्थ असिछू-पणिडित गसृहों में विद्यमान 
है। काश्मीरके पुरातत्व विभागने ऐसे अनेक अन्थ काश्मीरी विद्वानों द्वारा सम्पा- 
दित 'काश्मीर अन्थावली? में सुरक्षित कर दिये है । आधुनिक काश्मीरी भाषा 
प्राचीन संस्क्ृव का द्वी रुपान्तर है; जो पन्‍्द्रहवी शताब्दी से फारसी काश्मीरी, 
व संस्कृत काश्मीरी दो धाराओं में प्रवाहित होती रददी है । डा० प्रियसंग, डा० 
स्टाइन,'औन डा० मीव आदि विहाामों की अमूल्य सेवाओं के फल स्वरूप 
काश्मीर भाषा का साग्य उदय हुआ और काश्मीरी कविता के बहुमुखी 
गहन अन्वेषण से संसार के विद्वान परिचित हो पाए। 

काश्मीरी संस्कृति उस समय सचमुच गौरवान्वित दो उठती दै जब 
एक काश्मीरी दूसरे काश्मीरी को किली सुदूर स्थाव पर पहचान लेता है और 
बढ़ी उत्सुकता से, कद्दता दै-- | 

'काशर छुस हतो!--अर्थात्‌, तुम काश्मीरी द्वो न ? 

- _डस समय कांश्मीरी भाषा ही दो हृदयों के बीचोंद्रीच पुल का काम | 
देती है । मस्त तान के गाये जानें वाले अनेक काश्मीर ग्रान उस सम्रय डनके 
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भीतर पिघत्षते हुए हिमल्लण्डों की भांति गतिमय द्वो उठते दें। किस प्रकार 
उचक-उचककर-वे पुक दूसरे की ओर निदारते दें, जेसे उन्हें धान के खेत याद 
शआ रहे हों, जेसे वे फिर से अपनी जन्मभूमि के प्रपात झरने, देखने के लिए 
मचल उठे हों, वृक्षों से घिरी सड़कें, पुष्पों ओर फलों से लदे बृक्ष, नव-वसन्त 
सौरभ से गर्वित उपत्यका, खेतों के साथ एका हो जाने वाले किसान, कल-कल “ 
छुल-छुल करते झरने, स्वच्छु नील आ्राकाश पर फेले उड़ते मेघ--ये सभी 
माँकियां एक-एक करके उनकी आँखों में नाच-नाच उठतीं हैं। जैसे पूरे यौवन में 
प्रवाद्दित दो उच्ुुंलती मछुलियों नद्योंके संगमका इश्य उपस्थित कर देती हैं और 
यो लगता है कि थे गले मिलकर एक दूसरे के कानों में कह देती हैं--“हमारा एक 
दी उद्गम था परन्तु बिछुड गईं थीं,आज हम फिर मिल गई । कुछ इसी साव- 
ना से ओोतप्रोत इन दो व्यक्तियों के जीमें तो अ्राता है कि एकबारगी चिल्लाकर - 
एक दूसरे से पछें--'कशर छुस दृतो!--तुम काश्मीरी दो न ? जैसे इस एक दी 
प्रश्न से वे विशाल पर्वत श्रेणियों के सम्मुख नत मस्तक द्वो उठे हों। जेसे इसी 
एक उपाय से वे शस्य श्यामल धरती का आशीर्वाद प्राप्त करने के अधिकारी 
हो सकते हैं। जन्मभूमि का गान उनकी आत्माओं को छू छू जाता दै--- 


---भो मेरे छुल छुछाते देश । 

ओर बंत बूक्षों के घेरे में चिनारों के नीचे की अछाबत भील ! 

बर्फ पिघल गई ! मै पर 

नवीन कोपले फूट निकलीं ! 

ओ नरगिस, भ्रो गुलाब, ओ यासमीन ! 

श्रो विशाल बाग के फूलो |. 

शगूफा निकला आया । 

चेदमुशक की सद्दक हमारे शिकारे तक आ पहुँची । 

समाचार से चाय की पत्तियां डाल दे, ओ मालती ! 

मैं डांड लेकर डोंगे को बाहर ले चल, तुम चप्पू चलाना, भो मालती | 

श्रो मेरे छुलछुत्ाते देश | 

ओर चेंत दुत्तों के घेरे में चिनारों के बीच की अछाबल सील !? 

जन्मभूसि लोक कविता की परम्परा पर गय॑ कर सकती है। मानव 

५. और प्रकृति को आत्मीयता के सम्मुख कोई भेदभाव नहीं टिकता। प्रकृति शान्ति 

॥.. का श्श्य उपस्थित करती दै। संघर्ष और प्रतियोगिता सें शान्ति कद्दां | 
पे कारसीरी गान काश्मीरी संस्कृति के प्रतीक हैं।जनेता का भानसिक 


घ्छ धीरे धहो, गंगा! 
निखार इनकी सब से बढ़ी विशेषता है। सामूहिक चेतना घूम फिरकर प्रकृति 


पर कैन्द्रित हो उठती है | इसीलिए तो विरहिणी को अपने जीवम का रूपक 
वृत्त 'की टद्दवी में नज़र आता है-- 


यार चुलमय चूरि चूरि - 
मूर थावनुम लोल नार 
“““'प्रियतम चुपके से चत्ष दिए 
मुझू टहनी में प्र सम की आग लगाकर ।! 
बीते योवन का स्मरण करते समय भी काश्मीरी लोक-कवि प्रकृति के 
वातायन में कांकने से नहीं चूकता-- 


त'ब लखित हूरि चल्लमय 
दूरि हाविथ चूरि रुप 
मिहर छा महताब छा 
गुलरजार छा रुखसार छा 


--द्वे सखी, वह दूर से चोरी-चोरी समुद्र छिपाकर 

मुकको तरसाता हुआ चला गया । 

बह सूर्य था, या चन्द्रमा, या उपवन, था कॉपल !? 

मुरली का गान! काश्मीरी लोक संसक्ृति ओर कविता की सुन्दर वस्तु 
है। इसे संसार की उत्कृष्ट लोक कविता के किसी भी प्रतिनिधि संकलन में 
स्थान दे सकते हैं | मूल गान का सोदय अज्ुवाद में उपस्थित नहीं, किया जा 
सकता । फिर भी मूल गान की रूपरेखा तो देखी ही जा सकती है-- 

(मुरली कद्दती है--में सुदूर वनो में निद्वित थी । 

टद्दनियों और पत्तों के मध्य शोभायमान थी । 

मुरली कहती है---बचपन में मेरा शरीर सीधा था। 

सुनदले कानों के छुन्दो को डुलाती थी। , 

मैं पथ भ्रष्ट हुईं और उसीका यह प्रतिकार मिला । 

कि मेरे भाग्य का चोर--वह लकड्द्वारा आ पहुंचा । 

सुरली कहती दै--वह लकद॒द्वारा ऋछ होकर सुकपर कुल्दाडी चलाता दै। 

मेरे साँस की बोटी बोटी कादता है। मुझे गये था कि में सुन्दर हूँ।.' 

बचपन के कोमल दिलों ही में वह झुमे,कष्ट पहुँचाता है। 

बन से लाकर वह पथ चलते दस लेने को रुकता दे । 
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नीचे पहुँचते ही चह ममे तरखान के हाथ बेच डालता हे । 
मुरली कद्ती है--दूर रहकर वह सुझे पद्धव-पलटकर देखता दै। 
हथौंडे और पछुनी से छीलने की ओर संकेत करता हे। 

मुरली कहती दै---जब उसने आरी से काटकर मुझे खत्म कर ढाला 
और खराद पर चढ़ाया तो मुझे बहुत कप्ट हुआ । 

मुरली कहती है--मेरी सखियां कहां रह गई" ९ 

मै उन्हें सन्देश भेजती, वे अवश्य कही पथ मे द्वी रद्द गईं होंगी । 
में श्रपनी सखियों से अपना भेद कद्द देना चाहती हूँ । 

अपना चक्त:स्थल खोलकर में अपना दुर्दे दिखाना चाहती हूँ । 
मरत्नी कहती दै---सुझे! क्या हो गया १ कितना शोक मानती हूँ। 
दुद की मारी रो-रोकर फरियाद करती हूं । 

मुझे गरम करके वह मेरे शरीर पर छेद करता दै। 

ध्यान से निद्वार लो मेरा कितना सांस झड़ रहा है । 

में क्यों न श्रश्न बहा | मेरे शरीर पर उसने छेद कर डाले। - 
अधेलों के लिए उसने अपने लस्बे-लस्बे दाथ पसारे |! 


लोक कविता में अनन्त विश्व की एक प्राणता के स्वर उभरते हैं। 
श्रपूर्ण को पूर्ण से मिला देने की आकांच्ा भी देश की लोक कविता मे बराबर 
उत्पन्न द्वोती रही है। काश्मीर भी इसी परम्परा के भ्रन्तगंत आता दै'। 'मुरक्ती 
का गान! चाह्य जनता और अन्त्जंगत के अन्तद्व नहर का गान है। 

सीधे या झाडे, किसी जनपद की संस्कृति ही घहाँ की लोक कविता में 
प्राण प्रतिष्ठा करती है। जो अवस्था क्ञोक कविता की दै, वद्दी उच्च कविता 
की भी कही जा सकती है । 

किसी काश्मीरीसे पूछ देखिए कि वद्द कद्दांसे आया है। 'काशीरसे'---वह 
उत्तर देगा। क्योकि काश्मीर का काश्मीरी उच्चारण “काशीर' है। काश्मीरी 
के लिए काश्मीरी लोग 'कोशीर” शब्द प्रयोग से लाते दे । 

करदण की 'राजतरमिणी' ( ३३९४० ई० ) संस्कृत में दहै। एक दो स्था« 
नों पर कवि कर्दण ने काश्मीरी के दो तीन शब्दों का उपयोग अवश्य किया 
है। इससे तो कवि की माठ्भाषा की शक्ति सिद्ध द्ोती है। 

सूफी कचयिन्नी लह्लेश्वरी ( पन्द्रदर्वी शताब्दी ) को काश्मीरी कविता 
को जननी कद्दना चाहिए, यद्यपि काश्मीरी क्लोक कविता की श्र ति परम्परा इससे 
बहुत पुरानी ६। लरलेश्वरी को 'लदत्ादे! सी कद्दते हैँ। वह चेदांत की पंढिता 
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थी । उसे हिन्दू और मुसलमान दौनों समान श्रद्धा से स्मरण करते हैं। लर्ले- 
श्वरी ने एक स्थान पर थे भाव प्रकट किये हैं--.. | 
'  अनादि से इस आए, अनन्त में हमें जाना है हर 
दिन रात हमें चलते रहना चाहिए. ' २. - 
जहां से आए वहीं जाना है 
ऊुछ नहीं, कुछ नहीं, यह संसार कुछ नहीं |! बा 
आधुनिक काश्मीरी कवियों में महजूर ने सूफी विचार घारा या वेदांत 
का भआश्रय नहीं हढठा । सरल,विनयशील,गंभीर कवि होकर भी महजूर विनोदी 
प्राणी है । हे 
औसकूर” ( किसान कन्या ) महजूर की लोकप्रिय कविता का शीषेक 
 है। इसचितन्र में कवि ने बहुत समझ सोचकर रंगों का प्रयोग किया है-- 
“-- ओ फूलो से भरे बन के समान, ह 
बाग से लेकर गृू'थे गुलदस्ते के समान, 
ओ सुन्दरी,ओ सुकमारी, भो किसान कन्या, 
ओ स्वर्ग की हिममाला और बागों की परी, 
ओ सुन्दूरी, भो सुकृमारी, ओ किसान कन्या, 
- ओर स्वतन्त्र बन की पुष्पल्नता, 
तुम्द्दारी कक्षियां सुगन्ध से किसने भर दीं ? .. 
इन्द्र धनुष के सात रँग तुम्दे किस रंगरेज ने प्रदान किये ! 
थ्रो सुन्दरी, ओ सुकुमारी, ओ किसान कल्या | . 
अपनी आस्तीन ऊपर किये 
खेत में मधुर गान गाते मैने तुम्हें देखा, 
क्राम करते-करते तुभ्दारी बाई थक तो नहीं गई! 
श्रों सुन्दरी, भो सुकुमारी, ओ किसान कन्या !? 
श्राज काश्मीर की परीक्षा हो रही है, जबकि उसकी सीमाओ्रों पर कबा- 
थक्षियों के आक्रमण के कारण धरती रफ्तरंजित दो रही है। काश्मीरी कवियोंकी 
कविता काश्मीरी संस्कृति की इस संकट की बेला में निश्चय ही वीरोचित भावों 
की अभिव्यक्ति करने लगी द्वोगी,। ४ 


है. 





आठ 
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पूंजाबी भाषा में 'आ! और 'भाप? भाई के अर्थ मे आते हैं; पर ल्लोकप्रियता 
की कसौटी पर तो एक तीसरा ही शब्द पूरा उतरा है, और चंद है वीर! । 
लोकगीत की भापा इससे धन्य हुई है। इतिहास के एक-एक परदे के पीछे 
कौर्न रांके? केसे गुजरी दासतानों की कॉडियां ट्टोली जाय॑? न जाने कितनी वार 
बहन ने अपने साई को आत्म सम्मान और घीरता की तकड़ी पर तोला होगा ! 
अब भी जब पंजाब की बेटी 'वीरः कहकर अपने भाई को छुलाती है, ऐसा 
लगता है कि अंदर से इस शब्द्‌ की आत्मा नाच उठी है। पुराने समय रूबरू 
आते दीखते हें । न जाने कितनी बार भाई ने बहन को खातिर जान लडाई 
होगी | और वहन ने देखा कि साईं जान पर खेल गया है, और श्रभी उसकी 
निस्सह्ााय अवस्था शेष नही हुईं, तो वीर! शब्द ने स्वयं ही अपना अंचल 
फैला दिया | अपरिचित और परिचित किसी भी युवकको वहन अपनी सहायता 
के लिए पुकार सकती थी | ] 

मुझे खूब याद है, बदन का गीत मेने पहले-पहल चंदी से सुना था। 
“जीवे मेरा वीर-प्यार !” (साईं के लिए मेरा प्यार खदा जीता रहे) यद्द चंदी 
के गीत की अस्थाई थी | तब हम बच्चे थे । 'चीर-प्यार” चंद्री के हृदय से उसी 
तरह उग रहा था, जैसे खेत में गेहूँ उगता है। 'दीर' शब्द मुझे प्रिय लगता था; 
इसकी आत्मा से मेरा पूर्ण परिचय अभी न हुआ था। पर इससे क्या ? चंदी 
झुझे धीर! समसती थी, भौर में उसे सहोदरा से कट्दीं अधिक मानता था। चंदी 
फा अपना भाई, चन्नण, उसके गीत की ओर इतना आकर्षित न हुश्ना था । 
“काली डॉग सेरे चोर दी, जित्ये वज्जदी बदल बॉगू गज्जदी” ,(मरे भाई की 
फाली डॉग---बढी ज्ञाठी-- जहां भी पढ़ती है, वादल सी गरजती है! )--- 
यह गीत चन्‍्नण को भी पसंद था। यह उसकी 'डॉग” का शब्द-चिन्न था। भौर 
घट्द कहता था, गरज से उसकी डॉग निरो बादुल की वहन धी। मेरे पास कोई 
'डाँस! न थी, पर से चाहता था, में सी कभी चन्नण के घर से एक डॉग से 
ल्‌' । उंद्री ने कई गान सीख किये थे। में सदा वीरूप्यार!' के गान पर 
झुग्ध रद्दा। 
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अब बचपन के वे भोले दिन कभी के बीत गए। अठारह-उन्नीस वष 
का लंब्रा समय बीच से गुजर गया । चंदी का विचाह हुए नो साल हो चुके हैं। 
उमर के साथ द्वी चंदी की गीति-काब्य की दुनिया, जहां चीर-प्यारः सदा सुरक्षित 
रहेगा, श्रोर भी पवित्र होती जा रही है। 
चंढी स्वयं गीत रचना में कुशकू नहीं है | पर मैने, यह देखा कि वह 
अपनी माँ से सीखे हुए गीतों को इस शौक से गाती है, जिसले शायद कोई 
कवि अपनी नई रचना का गान भी न कर सकता हो । उस नारी की भाँति जो 
अपनी पड़ोसिन के शिशु को अ्रपनी गोदी के लाल से कही श्रधिक प्यार करती 
दो, चंद्ी इन गीतों को अपने हृदय में स्थान देते समय यही समझती है कि ये 
गीत बने ही उसके लिए हैं। गीत तो डसने और भी बहुत सीख रखे हैं,- 
पर वीर-प्यार' के गाघ में तो हमारे गाँव की एक भी लड़की उससे होड़ नही 
ले सकती | 
चंदी के गीतों में बहन का खुला दिल देखकर मुझे कई बार चाह्स- 
लेंब के वे शब्द याद आ गए है, जो उसने 'सेरी” के रेखा-चित्न सें प्रयोग किए 
थे : “संसार में जिउन मनुष्यों से मे परिचित हूँ, सभी स्वार्थी हैं, पर मेरी में 
स्वार्थ का एकदम श्रभाव है। मे रुपर्ग में रहूं या नरक में, मेरी मेरा साथ 
देगी । ऐसा लगता है कि बहन बनने के लिए ही उसका जन्म हुआ है।” 
और जिसने पहली बार यह कहा ,था कि नारी ह्वारा ही प्रकृति पुरुष के हृदय _ 
पर अपना संदेश लिखती है, बदन के व्यक्तित्व को भी ज़रूर परख लिया होगा । 
५ पिता को ल्लोकगीत में “धर्मी बाबल” कहा गया है; 'लखिया! या लख- 
दाता” एक दूसरा शब्द है, जिसे अमीर-गूरीब की प॒त्रियों ने एक ही खूप में 
झपनाया है | माँ वई पसंद की गई है, जो बेटी का खुख-दुख सुन सके, और 
पिससे बिना संकोच के दर बात कही जा सके | ऐसे माता-पिता की उपस्थिति 
मे सी माँ-जाये भाई के बिना, एक “बीर” के बिना, पंजाब की लड़की अपनी 
दुनिया को सूनी दी समझती है। यह ठीक है कि वह तारों मे चाँद” सरीखा वर 
चाहती है, और शत्ताब्दियों से गाती आई है, “जियो तारेयोँ चो चन्न, 
धन्‍मों चॉ कानह कन्हैया बर लोड़िये” (पिता, जेसे तारों से चन्द्रमा है, 
चंद्रमाओं में जैसे कृष्ण है, ऐसा वर सुझे चाहिए), पर माँ के चाँद की, 'वीर' 
की, प्रतीक्षा दो वह ससुराल मे भी करती रही दै। सुराल का जीवन सदा 
खुख-पूर्ण ही मिलेगा, इसका हिसाब भी तो सदी ठीक नहीं बेठता । गीद ऐ 
तो कन्या यही गाती आई है “बाबल, देई अधुद्धध्या दा राज, मरोखे बढ़ी 
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' हुक्म कराँ [” (पिता, मुझे अयोध्या का राज्य देना, जहां मे सरोखे में बेठकर 
हुक्म चलाएऊँ ! ), पर किस-किस को आदर्श ससुराल मिल सकती है ? जो दो, 
कन्या सदा मां-बाप के यहां नही रह सकती; चिड़िया? की भोति उसे डड़ दी 
जाना चाहिए, ऐसा प्रकृति का विधान है। गीत ने इसकी साक्षी दी हैः 
०स्ाडा चिढियाँ दा चंबा वे, बाबल, अ्रसताँ उडु जाणा; साडी सम्मी उडारी 
थे, बावल, केहडे देस जाणा ?” (पिता, हम तो चिड़ियों की टोली हैं, हमें उड़ 
जाना है, बहुत लंबी है हमारी उड़ान; पिता, बताओ तो हमें किस देश को 
जाना है? )गौर जब वधूकी डोली ससुरालके लिए चलती है और विवाह-गान 
के सम्मिलित स्वर करुण हो उठते हैं, आँसुओ से भीग-भीग कर, वर भी इस 
करुणा में भाग लिये बिना नहीं रहता। आँखुओ के बीच में डोली आगे बढ़ती 
चली जाती है,सद्देल्ियाँ लज्जाशीला वधूके मूक हृदयकों गोतमे उतार लेती है: 
“असी ता कुडियाँ,चंबे दियाँ चिडियाँ वे लखी बाबत मेरे; उड़्डीए वारो वार,चे 
लखी बाबल मेरे।” (हम बालिकाएं तो एक ही दोली की चिदियाँ हैं। लख- 
दाता पिता, दम बारी-बारी से उड़ जाती हैं ! ) वधू के हृदय में एक कसक सी 
उठती है, 'वीर” को संबोधन करती है : ' सेन रख्ख़ के रखुख ले वीत वे इक्को 
अज्ज दी शत उधारी ।” (रख लो, रख लो मुझे, मेरे वीर”, आज की रात भर 
मुझे उधार मे रख लो) पर डोली आगे-ही-आगे बढ़ती जाती है। भाई मूक 
बना,आँखोमे आँसू भर#र देखता रद्द जाता है | चंद्ी जब ये सब गीत गाती है, 
उसे अपने विवाह का समय याद रहता है। 
यो तो संसार भर में बहन का हृदय लोकभीत की चीज बना है, प्रत्येक 
भाषा में वहन-भाई की स्निग्ध, शात धारा, आम के पास बहती नदो की-सी देखी 
जा सकती है; पर भारत की धरती इस कविता के लिए उपजाऊ सिद्ध हुईं है । 
प्रांत-प्रांत मे बहन ने न जाने कितना गाया है ! प्रांत-प्रांत से कन्या ने अपनी 
तुलना चिड़ियासे की है। गीत-शेल्ली भी एक समान है। गुजरात,युक्त-प्रांत और 
राजस्थान का गीत पंजाबी गीत से गले म्रिल्रा है, अ्रन्य प्रांत भी दूर नहीं रहे। 
यह सानव-स्वभाव की एक समता की ह्ष-ध्वनि है। भारतीय लोकगीत के 
सुविस्तृत कद ब-क़बीले की एक-स्वरता भारतीयता और राष्ट्रीय एकता की अमर 
विभूति है। है 
सम्मिलित परिवार की परिपाटी पुरानी चीज़ है। सुख के सुप्रभात में 
इससे अवश्य लाभ हुआ द्वोगा, दोपहरी के घाम में यह कितना कठिन हो उठा ! 
सास-ननद्‌ के अत्याचार ने जब भयानक रूप धारण किया,पंजाब की लश॒की 
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फेरुण स्वरों मे गा उठी--“भुडे आपणी थाई' रेहँदे, नी धीयाँ क्यों बनाहयाँ 
रव्ब ने ?? (लड़के तो सदा अपने जन्म-स्थाना में ही रहते हैं | हाथ, भगवान ने 
बेटियों की रचना क्यो को १) जेठानी अलग रोब जमाती है। नव-वधू रोकर 
रद्द जाती है | दुःख की बदली रोज़ उसढ़ती है, रोज़ वरसती है । तब भी वह 
देखती है कि उसकी ह्विमायत में पति के सु द्द से एक भी शेदद नहीं मिकलता । 

दुःखमें कन्याकी आँखे नेहर की ओर लग जाती है। भत्ता हो दरियात्री 
तीज का, जो प्रति वर्ष आती है, भला द्वो सावन के इस त्योद्दार पर लदऊी को 
ससुराल से मेहर में छुल्ा लेनेके पुराने रिवाज झा, वरना दुःख का समय, श्रवि- 
राम और अचूक वेदुनाश्रों का सिलसिला, 'दरे बाग की कोयल” को ससुराल 
की भट्दी में जल्द ही भून डालता | प्रति चर्ष ज्यो-ज्यो तीज का त्योहार समीप 
आता है, कन्या को वद्द श्रश्न याद श्राता है, जो विवाह के पश्चात्‌, डोली- 
विद्या पर, उससे किया गया था--“बोल नी हरियाँ बागोँ दी कोयल, मापे 
छोड़ किथ्ये चल्लीएँ ??” (श्रो हरे बाग़ों की कोयल, बौल तो सही कि ने हर छोढ 
कर तू. कहां चलो दे ? ), और उसे उत्तर की भी याद आती है, जो गीत की 
श्रगज्ञी प॑म्तियों में सजीच आशाबाद का संकेत बना था ; “बाबल मेरे ने बचन 
जो कीते, बचनाँ दी बद्धी मैंचल्लीयाँ; बोरे मेरे ने बचन जो कीते बचमाँ दी बद्धी 
में चल्लीयाँ; साँ सुपुत्तदीने दाज रंगाया,दाज पुचावन में चह्ज्ञीयाँ” (मेरे पिता 
चचन दे बैठे हैं, चचत-बद्ध द्वोकर में चली हूँ। मेरे वीर” ने वचन दे दिया है, 
उसी वचन में बंधकर मे चली हूँ। सुपश्नचत्ती मेरी माँ ने दहेज के वस्त्र रंगवाए, 
इस दृदेज को--ससुराल में--जूरा पहुंचाने चली हैँ) । 

चिन्न का एक रुख श्रोर भी है | खुल्‍लम-छुदला शायद कुआ-बधू अय्या- 
चार का उत्तर नही दे सकती, पर गीत मे कहीं-कद्दीं विद्वोह की अग्नि भडक 
उठती है---जुगदी, ते सस्से पेर क्ग्ग -लेख दे, तेरी युक्त गलियाँ विच्च 
रुलदी !” (जुगदी की मिठाई है। मेरे पेर ज़रा जम जाने दो, साल, फिर 
देखना तुम्हारी बेणी गलियों में रोती फिरेंगी | ) सास उसे भाई की गाली देती 
है, तो कुल-वधू का सताया हुआ दिल्ल बोल उठता है--. “गाल भरावाँ दी, मुद 
देई ना, छुपत्तिए सस्ले !” (दे कृपत्ति--लड़ाकी--साल | देखना अब फिर सुके 
भाई की गाली न देना |) पर इतना साहस कुल-बधू में बहुत शीघ्र नहीं आ 
पाता। फिर वह ननद की शिकायत करती है--मेरा भन्‍्तता चक्की दा हथड़ा, 
मनद्‌ बछेरी ने-।” (बछेरी-सो चंचल ननद ने मेरी चक्की का हत्या तोड़ दिया 
है !) सानव-स्वभाव भी बढ़ा विचित्र है। भाई से इतना पैस रखने 3०223 


बद्दिन के गीत ६९ 


ननदूके रूप में भावजले हतना हं ष क्यों रखती है ! और घही खुद कुल-वधू बन 
कर फिर अपनी ननद्‌ की शिकायत करेगी, इससे उसे कुछ शिक्षा क्यों नहीं 
मिलती ? और कुल-वधू जो सास के अत्याचार से तंग रहती है,खुद सास ब्रनती 
है तो अपनी पुत्र-वधू से क्यो अच्छा सलूक नहीं रखती ! तीयां (तीज) के 
त्यौहार में बहन को लिवा जाने में जूरा देर हो जाय, तो लास-ननद ताने देती 
हैं---“तेन्‌ तीयाँ नूँ लेण व आग्रे, बहुतेयां आावाँ वालिये |” (थरी ओ बहुत 
भाइयों वाली, देखा वे तुझे तीज में भी लेने न आए ! ) कुद्न-वधू की विद्वोदी 
आत्मा सम्मिलित कुद'बसे अलग दो जाने पर उतारू हो जाती दै--“मैन्‌” कली 
न छुबारा पा दे, रोदी चाज्ञा जंड घढ़ढ के !” (मुके अलग चोबारा बनवा दो, 
निर्जन सैदान के जंढ (शमी) व॒त्त को काठकर शहतोर बनवा लो) ।कोन जाने 
उस पति पर इस आवाज का कुछ असर भी दोता है या नहीं | पर जब बहन 
अलग दोने की बात सोचती है, उसके सामने यद्द ख्याल भी रहता है कि उस 
सूरत में चह भाई के आगमन पर स्वतन्त्रता-पूर्वक आतिथ्य कर सकेगी । 


उड़ते काग के द्वाथ बहन संदेश भेजती है-- 


उड्डदा ते जाई कारों चैहेंदा जाई 
चेहँदा जाई' मेरे पियोकड़े 
इक्क ना द्स्सी” मेरी मो राणी नूँ 
रोऊगी अड़िया मेरीयों गुड्डियों फोलके, भें बारी 
इक्क नो दस्सीं मेरी भेण प्यारी नूँ 
रोऊुगी अड़्िया भरिया च्रिंजन चेख के, में बारी 
इक्क नो दस्सी मेरी भावी नू' 
खिड़ खिड़ हस्सूगी अड़िया पेकड़े जा के, में बारी 
इक्क नों दस्सीं मेरे धरमी बाबल नू" 
रोडगा अड़िया भरीयो कचहरी छोड़के, में बारी 
द्रसीं, वे कावा, सेरे वीर प्यारे नै 
आऊगा अड़िया नीला घोड़ा बीड़ के, मैं बारी 
“-कागः उद्ते-चेठते जाना, 
सेरे मेहर में पहुँच जाना । 
एक तो मेरी बात सों से भ कहना, 
सें चुम पर कुरबान जाऊँ, षह मेरी गुड़िया उडा-उठाकर आँसू गिरायगी ! 


धर धीरे बहो, गंगा | 


मेरी प्यारी बहन से भी न कहना, 

में तुम पर करबान जाऊं, वह स़खियों सह्दित चरखा कातती होगी, 
बीच में मुझे न पाकर रो देगी । 

मेरी भावज से भी न कहना, 

अपने नेहर जाकर वह उ्यंग्य-पूर्ण हँसी उडायगी । 

धर्मी पिता से भी न कहना, हर 

में तुम पर # रबान जाई 

चह् भरी कचहरी से बाहर श्आाकर रो देगा । 

कांग, मेरे भाई से--चीर” से--कह्दना, 

में, तुम पर करवान जाऊं, वह नीले घोढ़े पर सवार होकर आयगा ॥ 


कांग सुने-न-सुने, मानव-भाषा में कही हुईं बात समके-नन्‍सममे, उसे 
संबोधन करना तो अनिवार्य 5हरा | बहन का मर्मी गान क्‍या थो ही उठकर, 
पंख पसारकर, रह जाता होगा ! मनुष्य से काग का क्या कुछ भी संबंध नहीं ! 
तब फिर वह कोठे से 'कां-काँ-कां! पुकार उठता है, तो बहन यह संकेत केसे पा 
लेती है कि शीघ्र ही कोई श्रतिथि गाया चाहता है ? 

फिर बहन अदने नेहर की शोर जाते पथिक से कद्दती है कि वह उश्तका 
संदेश ले जाय; संदेश पाकर भाई थ्राता है। समस्त नादूय-दृश्य गीत की वस्तु 
बन गया है--- ॥ 
भाशया राहिया ! जोदिया, जानाए' तू' केहड़े देस,में वारी 
जानाए', बीदी, तेरे पियोकड़े,दे सुनेहं ले जावों, मे वारी 
जा आखनों मेरी माँ राणीन्‌,धीयां क्यों दित्तीयां दूर,मे वारी 
मैं नॉ दित्तीयों दूर, किद्धरे दित्तीयाँ उन्‍्हों दे वीर,'मैं वारी 
सुनीं वे बीरा राजिया, भैणां क्यों दित्तीयों दूर, मै बारी 
मे नां दिच्तीयाँ दूर, किडधरे दित्तीयाँ उन्हांदे लेख, में बारी 
अज्ज बनावोँ पिन्नीयोँ भलके सूहियों चुन्ियों परसों भैणां 

दे देस, में बारी 

जॉदा बेहड़े जा बढ़िया, डुलह पये भेंणां दे नेन, मे वारी 
सिर दा चीरा पाड़ के पूजा भैणां दे नेण, मैं बारी 
सस्स पिहावे चकक्‍कीयों, सौहरा घुटावे भग, में वारी _ 
 सस्स ने लाह लइयां चंदौड़ियां, सौहरे ने जाह हा पक: 


लक 


घहिल के गीत पु ध्दे 


'तीज्ा घोड़ा वेच के, बनादेयों भैणों नू बन्द, मैं बारी 
गल दा कणठा बेच के, बनादेयों भैणों नू_ चन्द, में वारी 
_.'राह-चलते पधिक, किस देश को जा रहे दो ? मे तुम पर 
बलिहारी ।! 
“बीबी, मैं तेरे नैहर जा रहा हैँ, कुछ संदेश हो तो ले जाऊं,मैं बलिहारी ।” 
क्षेरी रानी माँ से कहना, मै बलिद्वारी,बेटी को दूर क्यों ब्याह दिया !! 
कैने बेटी दूर नहीं ब्याहो, में बलिद्वारी', माँ ने पथिक को उत्तर 
दिया, 'डसके भाई ने ऐसा किया ?? 
नअजी ओ राजा भाई, सुनो तो, मे बलिद्दारी,” पथिक ने पूछा, 'बहन 
को दूर क्यों ब्याह दिया १? 
ने बदन दूर नहीं ब्याही, उसके भाग्य में द्वी ऐसा बदा था। 
आज मै पिन्नियां ( एक सिप्टान्न ) बनवाँगा, मे बलिद्वारी । 
कल्न को में बहन के लिए सूद्दी चुनरियां रैंगवाऊँगा, परसों बदन के 
देश पहुँचूँ गा । 
चलता-चलता में बहन के आँगन मे पहुँचा, में बलिद्ारी । 
बदन की आँखों से आँसू उमड आए । सर का चीरा फाड़कर, वस्त्र से, 
-में बदन की झआांखे पोछ रद्द हूँ ।! 
सास चक्की पिसवाती है,” बदन बोली, 'ससुर सुरू-से भंग घुटवाता 
है; सास ने मेरी चंदोडोयां उतरवा लीं, ससुर ने एक दूसरा आभूषण, 
> चंद, ले लिया !? 
अपना नीला घोडा बेचकर, मे बलिद्दारी, बहन के लिए बंद गढ़वा 
दूँगा, अपना कंठा आभूषण बेचकर, बदन के लिए चंद बनवा दूँगा ।! 
कहपना का रुपहल्ला छोर लोकगीत को कितना छु-छू जाता है। भाई 
की प्रतीक्षा में खडी बहन ज्षितिज की श्रोर निहारती थकती नही; लोचन 
भर-भर भाते हैं; जीवन की डाल-डाल हिलती है, डोलती है । बदन की भी 
कितनी महद्दान्‌ आत्मा है | ससुराल के बंदी जीवन की शिकायत वह भाई के 
सिवा ओर किससे करे ? अतीत का यह अमर पृष्ठ, बहन का हृदय, बृत्त से 
झरते पत्त को भाँति कांप उठता है, तब कही जावर भाई का नीला घोड़ा 
नज़र पड़ता है। 
यों तो कल्पना के संसार मे बहन अनेक बार भाईसे मिली है | बटलोही 
मे खीर पकने चली है। और बदन इस बटलोही को पुकार कर कद्ददी है-- 


पका धीरे हो, गंगा | 


उब्बल उब्बल, बलटोहिये नीं, लप्प चौलोाँ दी पावों 
जे वीर डिठठा आयों दा, लप्प होर वी पावाॉ.. 
जे वीर आया रोड़े, रोड़े हँँज सटावों | 
जे वीर आया गलियों, पट्ट दरियाइयाँ बिहात्रों 
जे वीर आया बेहड़े, रत्ता पलँच डहावों 
जे वीर मंगे पानी, भूरी मज्क चुवावाँ 
जे बीर मंगे रोटी, गिरी छुद्ारे खुआवोँ 
जे वीर बैठा चौंके, भांडियां रिशमां छड्टियाँ 
- जे वीर अन्दर वड़िया, दीवा लट लट बलिया 
जे वीर चढ़िया कोठे, बाला चन्द्‌ वी चढ़िया 


“डबल, बटलोही, उबल, ले अभी में तुमे मुदठी भर चावञ् 

* न्‍ डालूँगी। 

़ श्वीर! के आने की ख़बर सुनूं गी, तो सुटूठी भर चावल और डाल दूँगी। 
ववीर” गाँव के मैदान में पहुंचेगा, तो पथ के कंकर उठवा फेझ गी। 

वीर! गल्नी मे पहुँचेगा, तो पथ में रेशम और दरियाई के बस्त्र बिछुवा 

.. दूँगी। 


है| 
'चीर! आँगन में पहुँचेगा, तो लाल पर्लेंग डलवा दूगी। 


प्वीर” जल माँगेगा, तो उसे तत्काज्ष हुद्वा:हुआं भरी सैंस का दूध 
पे पा पिलाऊँगी। 
वीर! रोटी माँगेगा, तो उसे बादाम की गिरियां और छुट्वारे खिलाऊँगी। 
“दौर! रसोई में बेठेगा, तो भोजन-पात्र किरने छोड़ गे ( चमकेंगे ) 
वीर! भीतर आयगा, तो दीपक और भी प्रज्वज्नित द्वो उठेगा। 

वीर! छुत पर चढ़ेगा, तो आकाश पर दूज़ का चाँद निकल आएगा 


ल 


बटल्ोदी में कोई मानव-हृदय हू ढ़ा गया है। उबलते दूध को सुना-सुना 
कर सब बात कह्दी गई है, भौर दूध में पकते चावल का एक-एक दाना शत्मी- 
यता के धागे मे पिरोया है। आतिथ्य का आदर्श बाँधा दे केवल बदन से ही 
किरनें नहीं मिकलेगी, रसोई के पात्र भी दुगनी-तिगनी चमक ले उठेंगे, जेले वे 


बहन के भाई का स्वागत करना अपना घर्म मानते हों। दीपक भी दिल रखता 
नता है कि भाई के भीतर भाने 


है, बहन के भाई को पद्चानता है,भौर वह ज 
पर उसे अधिक प्रकाश करना चाहिए । और वद आकाश का चाँद भी बदनन्भाई 


एः 
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के मिलन के नाव्य-दृश्य में भाग लेने से नहीं चुकता, वद्द केवल आदमी की 
दुनिया पर चमकता ही नही, लोकगीत के परिवार से खूब परिचित भी है। 

भाई की प्रतीज्षा में बदन ससुराल को छूकर बहती रावी के तीर पर 
एक नई कुटिया बनाने पर तत्पर होती है. 


अस्सी रावी ते घर पाइए,सस्सू जी,जे कोई आवे साडे देस दा 
सौ आवे सठठ जावे, सस्‍्सू जी, इक्क न आबे अम्मा 
जायड़ा 
जी सै चढ़ चुबारे कत्तदी, वीर निल-घोड़ी असवार,मैं वारी 
जी मै छड॒ड-पूर्णी गल लग्दी, वीरा, वरहियाँ दे विच्छड़े 
मिल पये मे बारी 
भैण ने दुरूख सुख फोलिया, वीरे दे डल्हदे नैन, मे वारी 
बीरा, वे नेन डुल्हेदियां, तेरी वे रोवे बला, में बारी 
तू घोड़े मैं पालकी, उल्लांगे हंसां दी चाल, में वारी 


--सास जी, कोई मेरे देश का पुरुष यहां आए तो मे उसके लिए 
धर रावी पर नया घर बनवा दूं | 
सौ आते है, साठ जाते हैं, एक मेरा माँ-जाया ही नहीं आ्राता ! 

चौबारे में बैठी मे सूत कात रद्दी हैं, नीली घोडी पर सवार “वीर! आ 
है रहा है, मे बलिद्दारी ! 
बचती पूनी चरखे पर ही छोड़कर, मे “वीर? के गले लगूँगी, मे 
बलिद्दारी ! 
बहन ने दुःख-सुख खोलकर सामने रख दिया, तो “वीर! के नयन 
' उमड़ पढ़े । 

ओ जी उसडे नयनों वाले वीर”, तुम्दारी बला रोने, मे बलिद्ारी । 
तुम घोड़े पर सवार होगे, मे पालको में बे गी, हँस चाल से हम चल्लेगे। 


जैसे यह गीत गाँवके पाससे गुजरती रावीकों सुना कर गाया गया हो । 
राबी के किनारे बेठकर कितनी बहनों के आँसू उसड़े होंगे ! राची-की- लहरो में 
कितने आँसुओ ने शरण ली होगी ! इतने शोकाश्र रावी कहां ले जा रही है ? 
बहते जत्न को तो आगे बढ़ना होता है, कोई इसमें आँसू मिलाए या मुस्कान 
की सुनहल्ती किरण, पर क्‍या बहता जल्न -कभी पीछे मुडकर नही देखता १ 

सखण्यों के बीच खूत कातती वहन, चरखे के एक-एक फेर मे, एक-एक 


, हर धीरे बहो, गंगा | 


तार में,भाई की बाद दी तो जोहती है। यों तो एक-एक करके अतरेक दिनशुज्ञर 
जाते न भाई: नह हक फिर एक शाम ऐसी भी तो आती है जब भाई को 
था दी जाना काहिए, ओर जब तारों की रि ३ 
सजीव बना देती हैः--- पक क 2200 
सं पई तरकाला पहयां, भिम्मी उत्ते बू'दां पह्यों 
चारे चरखे चुक्को सद्देलियो, तारेयां मिरमल लाया 
उट्ठ कुड़े तू' केहड़ी छुड़े बीर तेरा नी आया 
आवंदड़ा चढ़ पंलचघे वेहंदा लस्सी कच्ची -दा तरहाया 
लस्सी कच्ची मेरी बरती जांदी, कढ॒दा ढुद्ध पयाया | 
पीले पीले अम्मां-जाया लप्प कु मिद्ठा पाया. 
हेठां गड़चा उन्त कटोरा पी ले थे अम्मा-जाया 
आंढनां गुयांढनां पुच्छन लग्गीयां वीरा की कुज्क लिआया 
फुग्गा चुन्नी मेंहदी मौली सिर नू' फुल्ल लिआया.... 
-- शाम हो आईं। अँधेरा छा गया। 'सिम्सी? पर वर्षा की बूँदे 
पड़ गई । 
बल्लो भ्रव चारों चरखे उठाकर रख दें, सम्ियो,, तारो ने केसी मिलमित् 
| ४ लगा दी है ! 
“'डडकर खडी दो जा, बद्दन, मैं--तेरा 'वीर/--तेरे घर आया हूँ । 
आते हीमें पलंग पर आ बैठा हूं,सुके प्यास लगी है,कच्ची लस्सी पिला। 
कच्ची लस्सी तो शेष दो गई,“बहल बोली,मे तुझे कढ़ता दूध पिल्ातीहूँ । 
लो पीलो मा-जाये,,मुदट्ठी-भर मीठा डालकर लाई हैं । 
नीचे गड़वा भरा है, ऊपर कटोरा, जो भर दूध पीशो । 
पड़ोसिन पूछ रही दैं--भाई क्या क्या लाया द्दै? | 
ये कमीज, चुनरी, मेंहदी, मोदी” और खर के लिए फूल भाई ही ठो 
। लाया है !! 
और जब साईं के आतिथ्य में बहन को स्वतन्त्रता नहीं मिलती, सास 
ताक सिकोड़ती है, बदन के हृदयसे एक आाद निकलकर रह जाती है: “सस्ते, 
तेरी खण्ड सुक्कगी, जद वीर मेरे घर आया।” हाय, ,वा | जबभाई मेरे 
घर आया, तो तुम्दारी खांड ख़तम दो गईं ! ); था जब सास घी की कंजूली 
करती है तो क्रोध में बदन का शाप बेचारी सैंस पर जा पढ़ता है : “सस्से, 
तेरी बूरी मरजे, मेरे वीर ने सुक्की खण्ड पाई !” (तुम्हारी भारी सैंस मर 
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जाय, सास, मेरे भाई की थाली में तुमने सूखी खांड रख दी दे ! ) 


एक गीत में भाई को मित्रों सहित बहन के ससुराल से गुजरते दिखाया 


गया है। भाई आए और बहन से मिले बिना, या उसे लिये त्रिना, पास से 
गुज़्र जाय, बहन यह न सह सकी। भाई ने बद्ाने किये, बहन ने शांति से 
अचूक उत्तर दिए-- 


बना 


वीरा, घर घर प्र कां फुल्लिया, चन्दा, घर घर 


भ्न॑ का फुल्लियां 
एहवां प्न कां दी ठण्डड़ी छायों, वीरा वे तू आ घरे 


ले चल्ल मॉ-पियो दे देश वे, वीरा आ घरे 

किक्कुण आदां भैणे भोलिए; किक्कुण आवां बीबी भोलिए 
मेरे साथी तां लंघ जांदे दूर भेणे नीं तू, रह घरे 

रह घर सस्सू जी दे कोल नी, सैण रह घरे 

तेरे साथियां नँ घियो खिचड़ी; चन्दा, साथियां न घियो 
अपण वीौरे नू गिरीयों छुद्द रे; वीरा वे तू आ घरे 

ले चल्ल मां-पियो दे देश वे, वीरा आ घरे 

भेण अग्गे तां नदियांडू गीयां; बीबी, अग्गे तां नदीयां 


डू गीयां 
इक्क डोब लग्गे मर जाय॑, भेण नीं तू रह घरे 


रह घर ससस जी दे कोल ली, भेण रह घरे 
वीरा, नमीयां बनावां बेड़ियां; चन्दा, नमीयां बनावों में 


बेड़ियां 
आपण बीरे न पार लंघावां वीरा वे तू' आ घरे 
ले चल्ल मां-पियो दे देश वे, वीरा आ घरे 
भेण अरे तां धुप्पां करड़ीयां; बीबी अग्गे तां घुप्पां 


करड़ीयाँ 
इक्क धुप्प लग्गे मर जांय, भेण नीं तू रह घरे 
रह घर सस्पू जी दे कोल नी, भेण रह घरे 
चीरा, नमीयां बनावां में छतरीयां; चन्दा नसीयां बनावां 


आपणा वीरे नू' छातों करां, वीरा वे तूँ आ घरे 

ले चल्ल मॉ-पियो दे देस वे, वीरा आ घरे 

भेण अरो तां सूलां त्रिख्खियों; बीबी, अग्गे तां सूलां 
त्रिख्खियां 


ध्फे 


) न्‍ धीरे बहो, गंगा ! 


इक्क सूल चुभे मर जायें, भेण नी तू* रह घरे 
रह घर सस्सू जी दे कोल नी भेण' रह घरे 
वीरा, नमीयां सुआवां जुत्तियां; चन्दा, नमीयां सुआवां 
| * जुत्तियां 
मैं वां ठस्म-ठम्म करदी जावां वीरा वे तू' आ घरे 
ले चल्ल मां-पियो दे देस वे वीरा आ घरे 
भेण , अग्गे तां कुत्त भौंकदे; बीबी अग्गे तां कुत्ते भौंकदे 
इक्क दनन्‍्द लग्गे मर जायें, भेंण नी तू' रह घरे 
रह सस्सू जी दे कोल नी भैण रह घरे 
बीरा, मिट्टीयां पकाचां रोटीयां; मिद्दीयां पकावां रोटीयां 
मैं तां टुक्क टुक्क पौंदी जावां, बीरा वे तू आ घरे 
ले चल्ल मां-पियो दे देस वे, वीरा आ घरे 
भेण , अग्गे तां भाबों लड़ाकड़ी, बीबी अग्गे तां भाषो: 
< लड़ाकड़ी 
इक्क बोल लग्गे भर जायें, भेंण नी तू' रह घरे 
रह सस्सू जी दे कोल नी, भेण रह घरे 
 बीरा, कुच्छेड़ लबांगी गीगड़ा; चन्दा -गोदी लवांगी 
ह ' भतीजढ़ा 
लोरी गावां चोहल करां, वीरा वे तू' आ घर 
ले चल्ल मां पियो द देस वे, वीरा आ घरे 
--'भाई घर-घर ध्रोक वक्तों की बहा: है। देखो तो, चाँद भाई, धर- 
घर भोक वृक्षों की बद्दार है । 
कितंनी शीतल है इन धक दछक्तों की छाया ! मेरे घर आओ न, प्यारे 
भाई, सा-बाप के देस को ले चलो मुझे !! 
आओ भोली बदन, बीबी बहन, तुम्हारे धर कैसे भ्रार्के ! मेरे साथी तो 
बहुत दूर निकलते जा रदे हैं । यहां अपने घर में रहो, सास के पास 
रे - ' ” अपने घर में रहो। 
'तुस्दारे साथियों को घी-खिचडी खिलाऊँगी ।अपने चाँद भाई को 
बादामकी गिरियां और छुट्टारे खाने को दूँगी । मेरे धर आराश्रो ना प्यारे 
भाई, मा-वाप के देस को ले चलो मुमे | 
< “बीबी बद्दन, देस के मार्ग मे तो गहरी नदियां बहती दे। तुम एक भी 
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गोता खा गईं तो मरे जाओगी । यहां अपने घर में रहो, सास के पास अपने 
घर मे रहो ।! 

वाद भाई, में नई-नई किश्तियाँ बनाऊँगी। इन किश्तियों, पर में अपने 

भाई को पार करूँगी। सेरे घर आझ्ो न प्यारे भाई, मा-बाप के देश 

को ले चलो झुझे।! 

“बीबी बदन, आंगे देख के सा्ग में सख्त धूप पढ़ती दे। एक द्वी बार 

घाम लगनेसे तुम सर. जाओगी। यहां अपने घरमें रहो,सालके पास रहो 

नचॉद भाई, मे नई- नई छुतरियां बनाऊँगी। अपने भाई पर में छाया 

करूँ गी । मेरे घर आ जाओ न प्यारे भाई, सा बाप के देस को ले चली 

ं सुझे ।! 

वबीबी बहन, आगे देस का मार्ग तीखे कॉाँटों से भरा है। तुम्हारे पेर में 

एक भी कांटा लग गया तो तुम सर जाओगी। यहां अपने घर में रहो, 

। सास के पास यहीं रहो ।? 


“चाँद भाई, में नई जूती सिल्रवाऊँगी । इसे पहनकर में ठुसुक-ठुमुककर 
चलेगी । मेरे घर आ जाओ न प्यारे भाई, मान्वाप के देस को ले 
चलो मुझे।? 
“बीबी बहन, आगे देस के सार्ग से कुत्ते भोकते हैं । तुम्दें एक भी दांत 
लग गया तो तुम मर जाओगी | यहाँ अपने घरमें रद्दो,सासके पास रहो ।! 
चाँद भाई, में मीठी रोटियां पकाऊँगी। रोटी के दुकड़े कुत्तों के आगे 
डालती चलूँगी। मेरे घर त्रा जाश्रो न प्यारे भाई, भा-बाप के देस 
को ले चलो मुमे*।! 
“बीबी बहन, देख मे तुम्द्दारी भावज़ बहुत रूगडढ़ात दे। उसका एक भी 
बोल तुम्दे खुभ गया तो चुम मर जाओगी । यहां अपने घर में रहो 
यहीं सास के पास रहो !? 
चांद भाई, मे अपने नन्हे भतीजे को गोद में लूगी। लोरी गाऊँगी 
ओर सचल-मचलकर उससे खेलू गी । मेरे घर आजाओ न प्यारे भाई, 
हे मुझे सा-बाप के देस को ले चलो 
नारी प्यार के लिए ही उत्पन्न हुई है।मां के रूप मे वद्द अपनी 
संतान से पिता से कहीं अधिक स्नेह करती है, पत्नी के रूप में भी वद्द पुरुष से 
कहीं ऊपर उठी रहती है,बहन के रूपमे वह भाई से बाज्ञी ले जाती है । भाई ने 
सोचा था कि उसका आख़िरी बहाना काम कर जायगा,पर बहन मानव-स्वभाव 
से परिचित थी । उसने कद्दा सैं भावज को सदज ही मोई लूँगी, उसके 


च्क 


६०० धीरे बहो, ग'गा। 
शिशु को लोरी देकर । झाड़ी में फुदकती गौरेयों-सा यह गीत पहले-पहल कब 
गाया गया था ?कितनी बार इसने भाषा का क्विबास बदला द्वोगा ! 

कल्पना-लोक में कितना पश्नोत्तर हुआ है? अत्येक गीत का अपना 
व्यक्तित्व है। और सब गीत मिलकर एक पूरा गीत-नाद्य बना डालते 
हें--बहन का हृ॒दुय कितना गा सकता है| और जब बहन भाई का भावाहन 
करती गाती दै--“बीरा मेरेया सबेरे दया तारेया, तीयां नूँ मैंनँ लेजीं आन ' 
के [” ( श्रजी ओ भोर के तारे, मेरे भाई, तीज पर झुमे लिया ले जाना [) 
क्या बहन की आवाज आकाश पर के भोर के तारेकी, समझ में भी आ जाती है | ' 

बहन की डँगली पेर-घाव हो गया। भाई - के आने की बात सुनकर 
उसे पीड़ा की सुध बिसर गई । तब चला आतिथ्य का नादय-दृश्य---* 


मेरी उंगली चीरी नी, कोई दस्सो दांरु 
वीरा, आयोंदा, जो सुणियों, उ'गली हच्छी होई 
बीरा, कनक मेंगाऊ'णीया, सदठ मण 
बीरा, पीहण कराऊ णीयां, मोतीयाँ बरगा 
वीरा, आटा पिहाऊणीयों, सुरभे वरगा 
वीरा, आदा गु'न्होंऊ णीयों, मत्ताई वरगा 
वीरा, पेड़े कराऊंणीयाँ, आडुयाँ जेडे 
बीरा, लुच्ची तलावाँ, वे कोई थाल जेंडी 
" सद्दे ध्द्देल्ीयो नी, वीर रोटी खावे 
वीर खाण आया, नाल सट्ठ जे 
वीर खांय उद्ठिया, 'कुज्ज मंग, भेण' 
'धवीरा सभ कुज्म बथेरा वे विछोड़ा मन्दा 


---''मेरी ऊँगली कट गई है, कोई दुवा बताश्रो । 
मैंने सुना है, मेरा भाई आ रहा है, गली को आराम आ गया | 
- भाई, में साठ मन गेहूं मैँगवा रदी हैं.। भाई, इस गेहूँ को में मोतियों- 
॥ सा साफ करवा रही हूं । 
भाई, में सुरमै-सा बारीक आटा पिसवा रही हूँ । भाई, में मलाई-सा 
हि नरम आदा गुघवाती हूँ | 
भाई, में आडुओं से छोटे पेड़े करवा रद्दी है । भाई, में थाल-ली बड़ी 
- लुच्चियां तलघा रही हूं । 


कक 


बहिन के गीत ह हे १०१ 


ग़ 


सलियो, भाई को भोजन पाने के लिए बुज्नाओ । 
भाई भोजन पाने आया,-साथ में साठ मित्र थे | 
भाई ने भोजन पा लिया, वह उठकर कहता है, 'बहन कुछ माँग! । 
मेरे घर सब कुछ है!,बहन कद रद्दी है, लंबा वियोग द्वी चुरा है !! 
कछपना-लोक में तो बहन जितना चादे भाई का आतिथ्य कर ले, पर 
* वास्तविक जीवन में वह इतनी स्वतंत्र नहीं दोती । यह भी दो सकता कि वह्द 
सास की दी हुईं कडी सॉँकल खोलकर भाई को अन्द्र बुलाने से मिझ्के, पर 
ऐसा सदा नहीं द्वोता-- १५७ 
महलां दे थल्लथल्ले जां दिया, वे मेरिया राजिया वीरा 
भैणां नू' मिल्ष घर जा, वे रास 
सभनां भैणां दे वीर, मिल मिल जांदे, ये मेरिया राजिया 
हे वीरा 
मैं परदेसन बैठी दूर, वे राम 
उट्ठके कुण्डड़ा खोल दे, नी मेरिए राणीएं भेण' 
बाहर खड़ा तेरा वीरा, वे रास े 
सस्सू दा दित्तड़ा न खुल्ले, वे मेर्या राजिया वीरा 
कन्ध टप्पे घर आयो, वे राम 
कन्धां तॉ टप्पदे चोर, नी सेरीए राणीएँ भैण 
में तां भेणां दा सका बीर, वे राम 
--मद्दल्व के नीचे-नीचे जा रहे राजा भाई ! बहन से मिल कर जाना । 
सब बहनों के भाई मिल कर जाते हैं, राजा भाई, एक' में परदेसन हूँ, 


देस से इस कदर दूर बेठी हैँ !? 
“उठ कर साँकल खोलो, रानी बहन, बाहर तुम्हारा भाई 
खड़ा है ।! 


सास की दी हुईं साँकल में नहीं खोल सकती, राजा भाई, दीवार 
फॉद कर सीतर आ जाओ ।? 
'रानी बदन, दीवार तो चोर फाँदते है, में तो बहन का सगा भाई हूँ !! 
चास्तविकता की भ्रूसि पर एक दूसरे गीत में बहन-भाई की भेंट का 
चिन्न खींचा गया है-- , 
आयो वे वीरा चढ़ीए उच्चड़ी साड़ी, भेरे कानन्‍्ह उसार 
दे मेरी मांयों दे सुनेहड़े, राम... के 


१०२ 


धीरे बहो, गंगा! 


मां ता तेरी, भैण॑', पलचे बिठाई, पंलघों पीढ़े बिठाई 

हथ्थ अटेरन रंगली, राम 

आयो वे वीरा चढ़ीए उच्चड़ी माड़ी, मेरे कान्ह उसारी 

, दे मेरी ,भाबो दे सुनेहड़े, राम 

भाबो तां तेरी बीबी गीगड़ा जाया, भतीजड़ा जाया | 

उद्ठदी तो बेहंदी देंदी लोरीयां, राम 

आयो वे वीरा चढ़ीए उच्चड़ी माड़ी, मेरे कान्‍्ह उसारी 

दे मेरीयां सहयां दे सुनेहड़े, राम 

सइयां तां तेरीयां भेण छोपड़े पाये, वेहड़े चरखड़े डाहे 

तृ'हीयों परदेसन बैठी दूर, नी राम 

चल्ल, वे वीरा; चल्लिए मायों दे कोल, भाबों हक 
त्ञ 


चुक्क भतीजा लोरी गावांगी, राम 


--आश्री, भाई, चल्नों ऊपर श्रदारी पर चले, यह अगारी सेरे प्रीतम 
ने बनवाई है। अच्छा मुझे माँ-का समाचार तो दो / 

'माँ को तो मैंने पलंग पर बिठाया है, पलंग से उतर कर वह पौढ़े पर 
“बेठती है, हाथ में रंगीन अटेरा लिए वह सूत अटेरा करती है।! 
ऊपर अ्रठारी पर चलो, भाई, भ्रीतेम की बनाई ऊँची अठारी पर। , 
अच्छा, भावज का समाचार तो दो ।! 

'वेरी भावज के बालक जन्मा है--वह दे तेरा भन्‍्हा भतीजा । उठते 
बेठते चह उसे लोरियां सुनाया करती है । 

ऊपर अटारी पर चल्नो, भाई, प्रीवम की बनाई ऊंची अठारी पर। हां 
तो मेरी सखियों का समाचार कहो ।! 


तुम्दारी सखियां मिलकर सूत कातती हैं, आँगन में चरखे जुटे द्दे। 
;; अकेली तुम ही परदेस मे बेठी हो । 


" ध्वल भाई, मां के पास चले, भावज के.पास, सखियां के पास । नन्‍दे 


भतीजे को उठाकर मै लोरी गाऊंगी !! 


सावन में तो प्रत्येक बहन के भाई को आना ही चाहिए। बहन का 


दुश्ख दलका करने के लिए, कुछ दिन के लिए डसे नहर की हरियाली तीज 
दिखाने के लिए-- - 


बहिन के गीत, ” ... »/ १०३ 


पंज सत्त पिन्निर्या पा के साये सेरिए नी, 
बीर भेरे नू' भेज, सावन आइया 

उच्चड़ा उच्चड़ा.चौंतड़ा ते सोहना मेरा बीर 
खड़ी में उड़ीकां राह, सावन आइया 

रत्त रत्त पीढ़े तू' बैठी अम्भां-जाइए नी. 
केहा मेला तेरा सेस, सावन आइया " 
किस दे दुरुखे तृ' दुखी, मेरिये भैण नी 
कौन कहे वड बोल, सावन आइया “ 
सस्सू दे दुख्खे में दुखी अम्मॉ-जाया वे 
नणद कहे व बोल, सावन आइया 

रत्ते रत्ते डोले तू' बैठीं अम्मां-जाइए नी 

वीर घोड़ी असवार, सावनआइया... 


“--मां, पाँच-सात पिन्नियाँ (एक सिष्ठान्न) उपहार में देकर, मेरे भाई 
को यहां भेज, सावन तो आ पहुँचा है ! 

ऊँचा-ऊँचा चबूतरा है, कितना सुध्द्र दे मेरा भाई ! यहां खड़ी में उसी 
की राद्द देख रही हूं, सावने आ पहुंचा है। 

“बहन, तू ज्ञात पीदो पर बेटी है? साई ने पहुंचते ही कहा । 'पर ते'र 
भेस यों मैला/क्यों है ! सावन तो भरा पहुंचा है! 

बहन, किसने तुझे दुखी किया है ९ बता ठो। किसने सख्त-छुस्त बोल 
बोले १ सावन तो आ पहुँचा है |! 

मां-जाये भाई, सास ने यों झुझे दुखी किया है। ननद ने कड़ये बोल 
, बोले, सावन तो आ पहुंचा दै !? 

भां-जाई बहण, तू लाल डोली से बैठेगी । स्वर्य॑ घोड़ी पर सपार हो 
कर में तुझे ले चलूँगा, सावन तो आ पहुंचा है !? 


ओर फिर कुल वधू को नैहर जाने की आज्ञा सिल्ल सकने की एक अलग 
समस्या भ्रा खडी होती दे । कई बार तो भाई की आँडोके स्रामने अपना अपमान 
देखकर बहन की संत्तोषी आत्मा विद्रोही होने पर आ जाती है। पर वह क्या 
कर सकतो है! शायद्‌ पुकांत में भाई के सम्मुख ननद, सास और ससुर का 
का कर, दो-चार जल्ले-झुने शब्द कद्दकर, हृदय की अग्नि किसी क़द्र हंडी 


१०४. 


धीर बहो, गंगा ! 


सावन, नींदाँ आइयां, सस्से, सानू' पेइयें पुचा . 
मैं की जाशां नू हें, कन्त नू' पुच्छ के जाबीं 
पुद्धा के जावीं, कब्बे मुड़ आवीं 
कन्ता कम्म करेंदेया, में घर आया वीर, सोने दा तीर 
लुगी पटदार, जुत्ती तिल्लेदार--मै जाणां पेइए 
में की जाणां नारे, सौहरे नू' पुच्छ के जावीं 
पुछा के जावीं, कब्बे मुड़ आवीं 
सौहरे पंलचे बेठिया, में घर आया वीर, सोने दा तीर 
लु'गी पटदार, जुत्ती तिल्लेदार--मैं जाणा पेइए 
की जाणां घीए जेठ नू' पुच्छ के जावीं 
पूछा के जाबीं ऋव्बे मुड़ आवीं 
जेठा खूह ते बेठिया में घर आया वीर सोने दा तीर : 
लु'गी पट्टदार जुत्ती तिल्लेदार--मैं जाणां पेइए 
में की जाणां कुडीए नणदं नू' पुच्छ के जावा 
पुछा के जावीं ऋब्बे मुड़ आवी 
नणदे रखा के दीए में घर आया बीर सोने दा तीर 
लु'गी पट्टदार जुत्ती तिल्‍्लेदार--में जाणां पेइए 
भावों घर आईं रू' पंजा के जावी कता के जाबीं 
वटा के जावीं जणा के ज्ञावीं धुया के जाबीं 
रखा के जावीं ऋब्बे झुड़ आवी 
वीरा सुण वे मेरी नखद दा मर गया अब्बा..... 
मैं बन विच्च दब्बां घड़ा धड़ा पिट्टां में नहींयों जायो 
प्ेइए--वीरा तू' जावे 


---भ्रिब तो मुझे सावन की नींदें आने जगी हैं! सास जी, सुझे नेददर 


पहुचवा दो !! 


“बहू, में क्या जानू' ? जाकर पति से पूछ ले, पुछुचा ले और चली 


जा | पर बहुत शीघ्र ज्ञोठना ॥ 


खेत में काम करते कंत, मेरे घर आया है मेरा 'वीर!--खोने के तीर 
, सरीखा, रेशमी लु'गी वाला, तिल्लेदार जूतीवाल!; में नेहर जाऊँगी । 
वरी मैं क्या जानू' ? जाकर जेठ से पूछ के, पुछुवा ले, और चलती 


जा । पर बहुत शीघ्र ल्ौटना । 


बहिन के गीत हु र०्श 


'क्ुए पर बैंठे जेढ जी, मेंरे घर मेरा भाई आया दै--सोने के तीर ला, 

* रेशमी लु'गी वाला, तित्लेदार जृतीवाला; में नेहर जाऊँगी |? 

कै क्या जानें लाइली, घनद की आज्ञा ले.ले, पूछ-पुछवा ले ओर 
चली जा । पर बहुत शीघ्र लौटना । 

धव्वरखा कातती ननद, मेरे घर भाई आया दै--सोने के तीर-सा, रेशमी 

नि लुगी वाला, तित्लेदार जूती वाला; में नेहर जाऊंगी ।! 
- “जावज, अपने घर में रूई भाई है, पैजचा कर जाना, कतवा कर, सूत 
बटवा कर जाना, बुनवा कर जाना, छुंलवा कर जाना, ठीक से रखवा 

कर जाना,औओर बहुत शीघ्र लॉटवा ४ 

्धश्ोजी मेरे वीर!, बदन ने थे ये छोड़ कर कहा, 'ननद्‌ का पिता मर 

गया है, में उसे जंगल मे दफनाडँगी, घंड-घड़ पीदूगी । में नेहर न जा 
पाऊंगी, चुम चलो ।! 


एक साथ चनद्‌ ने इतने काम बताएु। और वह यह भी भूल गई कि 
गीत की तुक का, सर्वर ओर लय का गला घुटा जा रहा है, भारी भरकम शब्दों 
के बोर से | स्वयं नारी ने नारी को कितना कष्ट पहुँचाया है ! 'ननद मिट्टी की 
बनी हुई मूर्ति सी क्यों न हो, भावज को वह चिढ़ार्यंगी ही”; पर यह क्यो १ 
यहाँ कहीं कोई यह न समझ ले कि कुल-वधू नेहर नहीं जा पाती। “बकक्‍्करी 
दुु ताँ दिन्दीआ, पर सींगना घोल के” (बकरी दूध तो देती है, पर मींगनी 
घोल कर), पंजाब की यह ल्लोकोक्ति शायद सम्मिलित कुटुम्ब के आंत्तरिक 
व्यथा-चित्र को अंकित करनेके लिए पनप उठी थी। बोल-बुलावा होता है,कड़वी- 
कसेली आँखें लाल हो उठती हैं, कुई-कई दिन तक सन-मुदाव चलता है। इस 
से क्या ? एक दिन कुल्-वधू नेहर जाती ही है। नेहर में आ्रांकर कन्या का 


हृदय फिर पहली-सी स्वतंत्रता का छोर छूता है; 'वीर' को सुना-सुना कर स्वर 
भरा जाता है-- 


> पेके किस धरमी बनाए, गल्लियां विच्च दुडंगे लाये 
पेके मोतीचूर दे लड्डू, जेहड़ा खाये सोई ललचाये 
सौहरे किस पापी ने बनाये, उड्डदे भौर पिव्ज्जरे पाये 
सौहरे बूर दे लडडू, जेहड़ा खाये सोई पछताये 


“किस धर्मी ने नेहर की रचना की थी? इस की गलियों में खेली 
कूदी हूँ। नेहर सानो मोतीचूरंका लड्डू है,जो भी इसे खाता है,ललचाता 


१०६ धीरे बहो, गंगा! 


रहता है। किस पापी ने ससुराल की रचना की थी ? उद्ते अमरों सी 
कन्याए पिजरे मे डाल दी गई हैं ! सस॒राल तो निरा लकडी के बूर 
.लड्ड, का है, जो भी इसे खाता है, पछुताता है।? , 

| पंजाबी बहन के पास ल्लोकगीत की घाती सुरक्षित है । पुराने पंजाब की 
आत्मा, जीवन की दुख-सुख से परिषूर्ं गंगाजमुनी कद्दानी, कल्पना भ्ौर 
घटना का साँकला हृतिहास, इन गीतों के एक-एक शहद में व्यापक है। 

पिछले बर्ष मे श्रपने आम में गया, तो चंदी वहां थी । “मैं यहां मेहर 
में आती है; तो तुम न जाने कहां होते हो (”-..उसके ये शब्द बदन के हृदय 
से निकले थे । ओर फिर उससे अनेक गीत सुनने को मिले थे;इधर कुछ वर्षों से 
उसके स्वभाव में कुछ परिवर्तन भी हुआ है; पहले चद्द गीत सुना देती थी, , 
उनका मूल्य न माँगती थी, अ्रब वह कुछ गीत सुनाती है, तो कुछ सुनने की 
शर्ते पहले ही लगा देती है। हे 

जब भी चंदी गाती है, संगीतज्ञों की भाँति वह गले से कुश्ती नहीं 
लडती । उसके गीतों की सादी ताने बद्दन-सुलभ भावनाओं को सजीव कर 
सकने की शक्ति रखती हैं। और न वह गीतों की श्राल्ोचनों करती है। डसे 
आलोचना की आवश्यकता भी क्या पढ़ सकती है? चह केवल गा सकती है, 
लोकगीत उसका चिर-सखा है । आलोचक तो यही कहेगा कि हस इन गीतों में 


' जो स्व डाल सके, वही फिर निकाल सकते हैं। पर चंदी बहन है, और बहन 


ध्स 


के नाते इन गीतों का आजोचक से कद्दीं अधिक रस ले सकती है.। मैंने भी उस 
के सम्मुख कभी आलोचनात्मक चर्चा छेडने से प्रायः परद्देज किया हैं; द्वां, थोडी 
थोड़ी सरस दीका-टिप्पणी को मेने आवश्यक समझा है; और वह इस पर झल्‍ला 
डठती है। गीत शांतिसे सुने जाने चाहिएँ [इसे वह शायद एक नियमके रूपमें 
पेश करती दे । ज़्यादा बाते बनाना,बात की और चुप हो रहे,यद्द न कर के बात 
की खाल उतारना, या उसके अपने शब्दो से “गीतों को श्तड़ियां'टटोल-ठटोल 
कर बाहर निकालना, यद्द सब उसे नापसंद दे। सममने-सममाने से कहीं अधिक 
तो रस में डूबने की महत्ता है,'यद्दी शायद्‌ उसका प्रिय इष्टिकोण दे। 
उसव भाई, चन्नण, उसके गीतों की ओर अब भी कोई ख़ास आकषण 
नही पाता, यद्द वह जानती है। अब वह चन्नण को शिकायत नहीं करती । 
चन्नण उसे नेहर ले आता है, वही उसे ससुराल मे मिल भी आता है, ओर 
यद्द क्या कम बात है ? जब चंदी गाती दहै--“सरवन बीर कुड़ियो, बोते 
चारदे मैणां न्‌' मिल ओदे !”” ( सद्षियो, 'वीर! द्वों तो सरवन से, जो बादर ऊट 


बहिनकेगी। १०७ 


चराने जाते दैं दो सावावेश में बहनों से “मिलकर ही शाम को घर लौटते हैं !) 
उसका संकेत बहुत कुछ चन्वण की ओर रहद्दता है; कई बार चन्नण ने ऐसा 
किया भी ठो है, ऊ'ट चराते-चराते उसे चंदी के ससुराज जाने की सूझी, ओर 
चद शाम को, चंदी से मिलकर घर लौटा तो कोई जान भी न पाया कि बह 
दिन भर ऊ'ट चराता रहा या सफूर करता रद्दा। चन्‍नण के ऊंट को चंदी 
बहुत प्रिय समझती है। कितने ही ननन्‍्देंग न ऊंट की प्रशंसा में बन गए हें,और 
चंदी को इनसे स्नेद्र है-- 
तेरे वीर दा बागड़ी बोता, उद्व॒ के मुहार फड ले ! 
---/तुम्दोरे 'वीर” का ऊँट खास बागड़ की पेदायश का है, साधारण 
मर नदी, उठकर इसकी सुद्दार पकड़ लो थ [! 
“ लण्ड उद् नू' शराब पियावे, भैण बख्तौरे दी 
---दुम-कटे ऊ'ट को बहुतौरे की बहन शराब पिला रही है। 
बोता एयों लशके, जिवे कालीयां घटां विरुच बगला ! 
--ऊ'ट इतना चमकता है, जेले काली घटाओं का बगुला द्वो ! 
जेहड़ा डरिडियां हिल्‍्लण न देवे, बोता ल्याई' ओह बीरना 
--जिस पर खबार द्वोकर चलते समय मेरे कान की बालियां न हिलें, 
- अजी ओ वीरन, ऐसा ऊंट मेरे लिए लाना !? 
बोता वीर दा नजुर न आवे उड्डदी धूड़ दिस्से 
वीर! का ऊट कहीं नज्ञर नहीं आता, खाली धूल उडती देख 


रही हूँ !? 
किते नाईयां दा टट्ट न लियाई 
बोता लियाई' सन्त सो दा 
-- दिखना कहीं मेरे लिये नाईयों का टह न ले आना | 
सुझे लिवाने आए, तो पूरे सात-छो रुपये का ऊ'ट त्लाना 
जदों वेख ल्‍या वीर दा बोता 
सल्ल बॉगूँ पैर चुकदी 
--उसने “वीर! का ऊँट आता देख लिया है, 
तभी वह पहलवान-सी चाल से पैर उठाती है ! 
र बग्गा बोता ते-कन्नां तों काला 
बीही बिच्च आधे बुकदा 


श्ण्प 


--सिफेद ऊ'ट है, उसके कान काले हैं, 
गरजता हुआ वद्द गली में आ रहा है !! 


खाले वे वीर दिया बोते था. 
तारा-मीरा पाःता वडड के । 
“है मेरे वीर” के -ऊंट, लो खात्रो, तुम्दारे सम्मुख 'मेंने तारा-मीरा! , 
है हा काटकर डाल दिया है [! 
मेरे सज्जरे बन्द्याये कन्‍न दुखदे... 
हौली हौली ठुर बोतिया 
--मैंने इन्हीं दिनों कान बिंधाए हैं, उनमें पद्नी बालियां हिलती हैं 
| तो पीड़ा द्वोवी है, 


अजी ओर ऊंट, जरा धीर गति से चलो न !? है 
बोते तेरे निज्ज नू चढ़ी जुत्ती डिग्गपी सितारेयां बाली 
डिमापी तो डिग्ग पैण ढे, पिएड जाके समा दू" चाली 
' मेरी सितारों जड़ित जूती गिर गईं !! 
“गिर गईं तो बला से, परवाह न॑ करो, झाम में चलकर मैं, एक क्या 
चालीस जूतियां बनवा दू गा !! 
उठ्ठ आपणी जबानों बोले, न डर भेण मेरिए 
--'ऊँट खुद अपनी जुबान से कद रह्या दै--'बद्दन, चढ़ते, समय 
५्र न डरो मत ।? 
तेरे बोते दी सुंहार बन जावां। स्योने दे तबीतां वालिया 
_..'जी चाहता दे कि में तेरे ऊ'ट की मुद्दार बन जाऊं [ शंजी ओ सोने 
290 के 'तबीत” पहनने व्राले !! 
ऐतकी दीं फसल दे दाणे, लादीं वीरा बैर्गे उट्ठेते 
---इस फ़सल से जितना रुपया मिले, उससे एक सफ्द ऊट खरीद 
की लेना भाई !! 
पेजां दी लियाई लोगड़ी मैं उठू लटद्वारबनावां.. 
' पाँच रुपये की 'लोगड़ी ले आना, में ऊ ठ के लिए द्वार बनाऊगी ! 
. और जब चंदी यथद्द गीत गाती है, चन्तण का ऊढ उसके हृदय में 
बसता दे। चन्‍्नण तो डसे बहन--मा-जाई--भानता ही है, उसका ऊंठ भी 


बन 


बहिन के गीत १०६ 


तो उसे बहन कहकर पुकारता दै->-वह कहता हैं, डरो मत्त, प्रेम से सुरू पर 
सवार हो लो न, बहन ! 

अरब की एक लोक-कथा में यह बताया गया -दहै कि एक कबीले के 
लोग खुदा से गुप्तराहर हो गए थे, ओर इसी जुर्म मे ये सब-के-सब आदमी की 
जून से ऊ'ठ की जून में परिणत कर दिये गये थे। पंजाब के जन-साधारण तक 
अमसी यद्द कथा नही पहुंची । 

चंदी को यह मालूम नहीं कि उसके ये गान जीवन में सदियों,तक नहीं 
टिकने के, यों किताबों मे भले ही बन्द हो जांय । जमाना बदजञ रहा है, चीज़ो 
की क़ीमतें बदल रही हैं । खुद जन-साधारण में सी अपने त्योद्दारों और गान- 
नृत्य आदि में पहली-सी श्रद्धा और -आस्थः नहीं रही; गाते वे अब भी हैं, पर 
चह पदली-सी बेफिकरियाँ, वह अवकाश की शांत घड़ियां, अब कहां हैं ९ 

दमारा साहित्य क्या बहन का गीत नहीं सुनेगा ? लोक-गीत के प्रति 
यह उपेक्षा का भाव कब तक बना रहेगा ? कब हमारे देश में कोई पुश्किन जन्म 
लेगा, कोई रौबर्ट बन्से, कोई येट्स ! बहन का गीत किसी अमर सादित्यसेवी 
के पारस-स्पर्श की प्रतीक्षा सें मेरे घर के पास के नीम के पत्तों की तरद्द क्या 
यों ही कर जायगा ९ 


5 
है 


बज 





सन सत्तावन के गीत 


पुद्याडी प्रदेश का चिन्नण करते हुए श्री अज्ञोय ने एक स्थान पर लिखा दै-- 


क्षयी धूप में चीढ़ की हरियाली दुरंगी होरही थी और बीच-बीच मे 
चुरूस के गुच्छे-गुच्छे गहरे लाल फूल मानो कद रहे थे, पद्दाड़ के भी हृदय है, 

गल के भी हृदय है... ... दिन . में पद्ाढ़ की हरियाली कालो दीखती है, 
ललाई शआग-सी दीप्त; पर सांझ के आलोक में जेसे लाल द्वी पहले काला पढ 
जाता है। दीली देख-रही थी, छुरूस के वे इक्के-हुक्के गुच्छे न जाने कहां अ्रैध- 
कार-लीन होगये हैं, जब'कि चीड़ के बृक्तों के आकार श्रभी एक दूसरे से भ्रलग 
स्पष्ट पहचाने जा सकते थे । क्यो र॑ग द्वी पहले घुकता है, फूल द्वी पहले 
ओमल द्वोते हैं, जब कि परिपाश्व॑ की एक रूपता बनी रहती है ।? 

यह बात इतिहास के बारे मे भी इतनी ही सत्य है । वे सब घटनाएं 

जो वर्तमान के प्रकाश में बुरूस के गुच्छे-गुच्छे गहरे लाल फूलों के समान 
महत्वपूर्ण ओर थाकर्षक्‌ नजर आती हैं धीरे-धीरे अतीत के आंचल में अच्श्य 
होने लगती है। परिपाश्व की एकरूपता में खोददें हुईं घटना-लिपि को पढने 
के लिए यथेष्ट यव्न करना पढ़ता है। इतिद्दास के पन्‍ने उलंदने होते द्वें। 
परवर्ती साहित्य की छानबीन किये बिना भी काम नहीं चलता । महत्वपूर्ण 
घटनाओंकी यह विशेषता है कि वे अपने पीछे अपना प्रभाव अवश्य छोड़ती दे । 
वत्त मान को अ्रतीत के ्रंचल में अच्श्य होने से रोकने की हिम्मत किसीमें 
नहीं। कद्दते हैं समय के रथ का एक ही पहिया होता है जिसकी घुरी कभी 
गरम नहीं होती,भर्थात्‌ इस पहिये का रुकना असम्भव है। महत्वपूर्ण घटनाओं 
की स्छूति मे मानव स्मारक-शिज्षाएं खड़ी करता है, और अन्य शत-शत यत्नों से 
समय के रथ की गहरी रेखा की भर जीवन-डगर में चलने वालों का ध्यान 
खीचता है । है 
सन्र्‌ १८५७ का विद्रोह भारतीय इतिद्दास में विशेष स्थान रखता है। 
इसके बारे में सोचने लगता हूँ तो सबसे पहले सुमे बचपन के दिन याद आने 
लगते हैं जब मैने अपने पितामह के सुख से इस विद्मोद्द के संबंध में आँखों- 
देखा समाचार सुना था। मुझे याद दे कि वह किस प्रकार सब्‌ सत्तावन की 


जी 


है] 
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बातें सुनाते-सुनाते लिर को गबे से ऊँचा उठाकर कंद उठते थरे--क्या हुआ 
यदि देश इस चिद्वोह में असफल रहा ? एक दिन देश इससे कहीं अधिक बसख- 
पूर्वक स्वतंत्रता की लड़ाई लड़ेगा, और छुनिया देखेगी कि दम भी स्वतंत्र हें, 
भोर हम भी स्वतंत्र देशो की शक्ति में खडे हो सकते दें । 

श्री लचमीसागर वाष्णेंय ने 'लन्‌ ९७ और परवत्ती द्िन्दी साहित्य” 
शीर्षक लेख मे इस बात पर ज़ोर दिया है कि यपि ईस्ट इंडिया कम्पनी के 
राज्य सें एक प्रकार की शांति स्थापित हो गईं थी श्रोर भ्रनेक छोटे-छोटे राजा 
और जमींदार, जो किसी-न-किसी नरेश के आतंक के शिकार बन जाया करते 
थे, अंग्रेजी छुन्नह्ाया मे अपने को सुरक्षित समफकर इसके प्रसार से सहायता 
कर रहे थे। परन्तु लिपाहियो, राजाओं और जमींदारों की बहुत बढ़ी संख्या 
ऐसी थी जिनके सिर सुवतंत्रता अपहरण हो जाने पर ग्लानि और हुःख 
से भुके जा रहे थे। नील का व्यापार करने वाले अंग्रेजों के हाथों साधारण 
जनता अ्रज्ञण तंग थी । नये शासकों का ब्यवद्दार उच्च चर्ग के प्रति भी 
सदोष था। अवध नरेश के प्रति उनका व्यवद्दार देखकर प्रजा से रोष की 
भावना का पेदा द्ोना स्वाभाविक ही था। शुरू में अंग्रेज ४च्च बर्ग के हिंदु- 
स्तानियो की बहुत कद करते थे और उन्हें दावतों के लिए छुलाते थे। उन्नी- 
सवी शताउदी के प्रथम दुशाब्द के समाप्त होते-दहोते यह परम्परा खत्म द्वोगई । 
यहां तक कि उन्ददे यह भी आशा न थी कि सथारी में बेठकर गवन्नमेंस्ट हाउस 
के अन्दर आ सके। काले-गोरे का भेद्‌ बढ़ता ही चला गया। रेजीनेह्ड द्वेवर: 
जेम्स फोब्से, जाकमों आदि यूरोपीय यात्रियों ने उन विरोधी भावनाओं का 
डल्लेख किया है जो नित्यप्रति सन्देश के लोगों के हृदय में जडः पकढ़ रही 
थी | लखनऊ, मेरठ, कानपुर, दिल्ली इत्यादि स्थानों में यह दाल था कि कोई 
अंग्रेज्ञ अकेला सड़क पर निकल्नने से संकोच करता था। सन्‌ १८३० मे कम्पनी 
का चाटर बदला जाने वाला था | हिंदुस्तानियो की इच्छा थी कि यह न बदले । 
कितु उनकी इच्छा पूरी न हुईं । इस प्रकार सन्‌ ९७ से पहले द्वी हिदुस्तानियों 
के हृदय में असंतोष की लद्दर दौड रही थी। अवध की समस्या अंतिम 
विस्फोट का कारण बन गई और विद्वोह की आग भडक उठी । संगठित सैनिक 
शक्ति और वेज्ञानिक साधनों के असाव के कारण यह विद्लेह सफल न हुम्रा, 
यद्यपि शुरू में आग बहुत तेजी से फेलती नज़र आरही थी। 

श्री वाष्णेय लिखते ह---हमें देखना यह है कि इस मद्दान्‌ ऐतिहासिक 
घटना का इसारे तत्कालीन जेखको और कवियों पर क्या प्रसाव पढ़ा । सारतेन्दु 
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हरिश्चन्द्र विद्रोह से सात घ्ष पूर्व उत्पन्त हुए थे और उंसकी छाया में | 
पलकर बढ़े हुए थे। किन्ह उन्होंने विद्रोह के सम्बन्ध में कुछ भी चहीं 
/ लिखा--एक संथान पर उन्होंने थोढ़ा सा संकेत दिया है... ...भारतेन्दु का ' 
मौन आ्राश्चय॑जनक है । किन्तु इसका उत्तर उन्होंने स्वयं दी दे दिया है। 
भारतेन्दु के बाद भी फेवल इने-गिने कवियों ने ही विद्वोह्द के सम्बन्ध मे क्षिखा 
है। उन्होंने जो कुछ भी लिखा है वह विद्वोह जेसी महोन्‌ ऐतिहासिक बना 
के देखते हुए बहुत कम क्‍या नगण्य-सा दे । दो बातें स्पष्ड रूप से हमारे 
सामने आती हैं। पहली, अंसिद्ध कवियों ओर लेखकों में बहुत कम ने विद्रोह 
के सम्बन्ध मे लिखा है। दूसरी, जिन्‍्दोंने कुछ लिखा भी है वे विद्रोह को कुछ 
बहके हुए भारतवासियों की नाजायज़्ञ हरकत बताकर चुप हो जाते हैं। उन्होंते 
उसे भयावह दृष्टि से देखा है। नाव्यकार भी इस घटना के प्रति उदासीन रहे, 
यद्यपि उन्होंने अनेक सामयिक विषय अपनाये । अन्य साहित्यिक रूपों में 
विद्गोद के सम्बन्ध में किसी श्रकार का निर्देश नहीं मिलता । केवल राधाकृष्ण- 
“दाल ने अपने उपन्यास से एक स्थान पर विद्रोह का जिक्र किया है। किन्तु , 
अपने इतिहास-प्रसिद् साहित्यिकों को छोडकर साधारण और अज्ञात कवियों 
तथा जनसमुदाय की ओर आने से हमें ज्ञात दोता है कि उन्होंने विद्रोह के 
प्रति अपनी भावनाएं" व्यक्त करने मे संकोच ले काम नहीं लिया। उनमें हमें 
विद्रोदियों के प्रति सदूभावनाए' मिलती हैं, उसके शोर्गपूर्ण कृत्यों का. उल्लेख 
मिलता है, और कभी-कभी तो उनके! निजी द्वार्दिक उहलास और उत्साह 
घटनाओं के साथ गु'था हुआ मिलता दे । कला की दृष्टि से भी उनकी रचनाएं 
दीन कोटि की नहीं कही जा सकतीं; भाषा और भावों की पृष्ठभूमि में सुन्दर 
काब्य की जन्मदात्री सच्ची अनुभूति है। |, ५ 
अपर उद्ध त पंक्तियों में अकट भावनाओं से मिल्‍ने भावनाएं हमें इन 
रचनाओं में मिलती हैं जो एक प्रेकार_से हिन्दी प्रांत की गरूक जनता की. 
सावनाओं का प्रनिनिधित्व करती हैं। भ्रवध, मेरठ श्रादि प्रदेशों में यदि प्रयत्न 
किया जाय ठो संभव है हम ओर भी ऐसी रचनाओ का संग्रह करने में सफल _ 
हो सकें। हर 
चैसेवाडे के दुलारे नामक कवि ने अपने एक गीत में शेकरछर शत 
बेनीसाधवबख्शसिंद की भरपूर प्रशंसा की है, जिन्होंने डटकर अंगेज्ञों का 
सुकाबल्ला किया था । अवध में राना है मरदाना !! यह इस गीत की टेक दै। 
रायबरेली जिले के हमीर गांव निवासी बजरंग अहमभट्ट ने भी राता की चीरता 


' सन सत्तावन के गीत ११३ 
अपनी आँखों से देखी थी । इस कवि ने राना की प्रशंसा मे एक छुन्द को इस 
इस प्रकार समाप्त किया है-- ह 
द नेक न डराना छीन लीन्हयो तोपखाना, 
वीर बांधे वीर बाना वैस राना बिरम्हाना है। 
सन्‌ सत्तावन के विद्रोह के लोकगीत भी मिलते दे जो साधारण 
ज्ञनता की विद्रोह-सस्वन्धी भावनाओं के परिचायक हैं। श्री रासनरेश ज्रिपादी 
ने एक स्थान पर लिखा है कि उनके जन्मग्राम कोरीपुर (जिज्ञा जोनपुर) के 
पास चांदा नास का एक गांव दे जहां सन्‌ सत्तावन में अंग्रेजों से काद्याकांकर 
(प्रतापगढ) के बिसेनबंशी राजा का घोर युद्ध हुआ था | इस गांव के आसपास 
के गांवों का वातावरण आज भी इस विद्वोह् के वीर गीतों से प्रतिध्वनित हो 
उठता है। एक गीत यो आरम्भ होता है-- 
काले कांकर क बिसेनवा चांदे गाड़े वा निसनव 
बिद्दार के एक लोकगीत में कुवरसिंद् का व्यक्तित्व चित्रित किया 
गया है, जो सन्‌ सत्तावन के विद्वोद्द के भसिद्ध व्यक्तियों में से थे | यद्द गीत 
स्त्रियां जाँत की धुन में गाती हैं: 
लिखिलिखि पतिया के भेजलिन कु'अरसिंह ' 
ए सुन अमर सिंह साय हो राम 
घसड़ा के टोड़वा द्वांत से हो काटे कि 
छत्तरी के धरम नखाय हो राम 
बाबू कुअरसिंह औ भाई अमरसिह 
दोनों अपने हैं भाय हो राम 
बतिया के कारण से बाबू कु अरसिह 
फिरंगी से राढ़ बढ़ाय हो राम - 
दनापुर से जब सजलक हो कम्पू हे 
कोइलवर में रहे छाय हो राम 
लाख गोला तुहूँ के गनि के मरिहो 
छोड़ बरहरवा के राज हो राम हे 
रोवत बाड़े बाबू तो कुअरसिंह 
मुखवा पर धर के रूमाल हो राम 
लेली लड़॒इया हम तो बूढ़ा हो समय में 
अब कउन होइहें हवाल हो राम 


् 
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५ गीत में यह बात अ्रधिक जोर देकर कही गईं है कि जब अंग्रेजों का 
केम्प दानापुर से उठा तो कोहलवर में डेरा पढ़ गया और अ्रंग्रेज ने कहा “मी 
तुमको गिनकर लाख गोले मारू गा,नही तो बडहरवाका राज छोड़ दो ।”कु'वर- 
सिंद्द मुद्द पर रूमात्र रख कर रो रहे हैं ---द्वाय मैंने व द्धावस्था में लड़ाई छेड़ी 
है । न जाने क्या दशा होगी । यह मानना होगा कि गीत में; निराशा की मात्रा 
झलक उठी है जो कु'वरसिंद्द की वीरता के प्रति न्याय नहीं करती । बाबू कुचर-, 


, सिंद्द आरा के समीर जगदीशपुर के बहुत बढ़े जमींदार थे । उनके तीन भाई 


ओर, भी थे--दयाललिंह, राजपतिसिंद और सिंह । गीत में पहले भौर चौधे 
भाई का वार्तालाप दर्ज हैं। कुवरलिंदद का साहस और रण-कौशल इतिहास की 
वस्तु , है । उनके हाथों कईं बार अंग्रेज सेनापतियों को सुद्ध की खानी पढ़ी। 
आजमगढ़ पर चढ़ाईं करके उन्द्रोंने इसे अंत्र जों से छीन लिया था। आजमगढ़ 
जिले में कु वरसिंद् ने कई स्थानों पर अंग्रेजों के दांत खट्टे किए । २० प्रेत 
के रिन डगलस की सेना से उनका सामना हुआ भर युद्ध में एक तोप' के 
गोले ने उनकी जांघ और बांह को बुरी तरह घायल कर दिया। कहते हैं उनकी 
बांद तो दृट ही गईं थी और वे मूछिंत होकर दाथी पर गिर पढ़े । महावत 
अत्यन्त कुशलतापूवक हाथी को युद्ध-स्थल्न से दूर निकाल ले गया । ह्वाथी से 
उतारे जाने पर जब कु'वरसिंह को होश श्राया तो उन्होने अपना हटा हुआ हाथ 
काटकर गंगा में फंक दिया | खाट पर सुलाकर उन्हें २१ अप्रेल को जगदीश- 
पुर पहुँचाया गया, जहां उनके भाई अमरसिंदद कई हजार सिपहियों के सद्दित 
उपस्थित थे । आहत अवस्था में पढ़े-पढ़े क'वरसिंद ने २३ अग्रेल को कप्तान 
लेग्रेश्ड की सेना को नष्टकर दिया औरे ल्ेग्रेए्ड भी मारे गए। २५ अग्रेल के 
दिन कु'वरसिंह स्वय॑ भी चल बले और-डनके बाद श्रमरसिद्द ने विद्रोह का 


' क्ंडा संभाल लिया। श्री रामनरेश त्रिपाठी लिखते है--““बिहार में कु वरसिंह 


के गीत घर-घर में गाए जाते हैं । कितने द्वी बिरदे, कितने ही जांत के गीत, 
कितने ही खेत के गीत कुवरसिंद्द के नाम से. प्रसिद्ध हैं ओर जनता के मानस- 
पटल्ल पर भारत की स्वतन्त्रता का एक छुघला प्रकाश डाले हुए हैं।” 


सुभद्वा कुमारी चौद्यान की सुविख्यात कविता की पैक्तियां श्राघुनिक 
हिन्दी कविता में अद्वितीय मानी जाती: हैं-- 


हर' बोले बुन्देलों के मुह हमने सुनी कद्दानी थी 
. खूब लड़ी मरदानी वह तो भांसीवाली रानी थी 
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कोटारु जिला इठावा के एक लोकगीत में रांसीवाज्ी रानी का चित्र 
अत्यन्त सरलतापूर्वक उपस्थित किया गया है-- 
--खूब लड़ी मरदानी, भरे मांसीवात्षी रानी 
घुरजन बुरजन तोप लगाई दहे, . 
गोल[ु चलाए अ्रस्मानी ,.  .., 
अरे झांसीवाती रानी, खूब छड़ी मरदाती 
सगे सिपादियों को पेड़ा जलेबी, -* ', * 
आपने चबाई गुढ धानी क 
अरे मांसीवाली रानी, खूब लड़ी मरदानी 
छोड़ मोर्चा लश्कर को भागी 
हढेहु मिले नही पानी 
अरे मांसीवाली रानी, खूब लड़ी मरदानी! 
लोकगीत मे कहीं-कहीं अंग्रेजों की चीरता को भी 'सराहा गया है, 
और इनमें जनता की न्यायत्रियता का प्रमाण मित्रता है-- | 
चारों तरफ से बाँध मोर्चा, लडे खूब जंगी गोरा..' 
श् एक गीत में कोई ल्ोक-कवि राजा वेनीमाधवबक्स सिंह का यशगान 
करता है-- ' 
- राजा बहादुर सिपाही अवध में, 
धूम सचाई मोरे राम रे 
लिख लिख घिठिया ल्ाट ने भेजा 
शआव मिलो राना भाई रे 5 
जंगी लिलत लंदन से संगा दू“, 
अवध में सूबा बनाई रे 
जवण सवाल लिखा राना ने, 
हम से न करो चतुराई रे 
जब तक, प्राण रहें तन भीतर, 
तुम कन खोद बहाई रे 
जमींदार सब सिल गये गुलखान, 
मिल मिल के कमाई रे 
एक तो बिन सब कट कट जाईं, 
दूसरे गठी खुदवाई रे । 


६] 
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धीरे बहो, गंगा ! 
राजा शुन्नाबलिंह की वीरता का गान संडीले के एक क्ोकगीत में 


मिलता है-- 


---शाजा गुलावसिंद रदिया तोरी देख 
पुक बार द्रश दिखादा रे 

अपनी गढ़ी से यह बोले गुल्ञाबरसिंदद, 
सुम रे साहब मोरी बात रे - 

पैदल भी मारे सवार भी मारे, 

मारी फोज बेहिसाब रे 

बांके शुलाबलिंद रहिया तोरी देर, 
एक बार द्रश दिखावा रे. « 

पहली लड़ाई लखनतगढ़ जीते, 

दूसरी जड़ाईं रदह्दीमाबाद रे 

तीलरी लड़ाई संडीलवा में जीते, 

जामू में कीना सुकाम रे 

राजा शुलाबर्सिंह रद्दिया तोरी हेरू, 
एक घार दरश दिखावा रे? 

सद्दारनपुर की एक गूजर स्त्री मेरठ का चित्र उपस्थित करती दै। यदयपे 


चद्द अपने पति के भोलेपन के गिद॑ ही समूचे गीत को घुसाने में सम दो गई 
है, पर इसकी पृष्ठभूमि -में विश्योह् सम्बन्धी लूटमार का दृश्य स्वयं उभरता 
चत्षा गया दै-- 


--ल्ागा न छूटे शात्र दुशाले, 
मेरे प्यारे ने लटे रूमाल ध 
मेरठ का सदर बाजार है 

मेरे सेयां लूट न जाने ५ 


० छोगों ने छटे प्याक्षी कठोरे 


मेरे प्यारे ने लगे गिल्लास 
मेरठ का सदर बाजार है 
मेरे सेयां लूट न जान 
लोगों ने जटे गोले छुट्दारे 
मेरे प्यारे ने लूटे बदाम, 
सेरठ फा सदर बाजार है 
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मेरे सेयाँ लूट न जाने 
लोगों ने लगे मुहरअशफी 
मेरे प्यारे ने लूटे छुदाम 
मेरठ का सदर बाजार दै 

. मेरे सैयाँ लूट न जाने! 
इसी भाव के एक पंजाबी गीत में कोई स्त्री कह रही हैं-- 


सुत्ती सुत्ती न्‌' बीबा वे मेनू” सुपना आया 

बेठडी अनाभोल गोरी सीस गु'दाया 

कप्तदी कत्तदी भैणा नी मेरी चू'हदी हलवीं 

भैणां मेंन' देहो बधाइयां जानी दिल्‍ली मलनी 

कत्तदी कत्तदी भेणानी मेरी चू'हदी छुट्टी 

... जैणां मैनू' दे हो बधाइयां रांके दिल्‍ली लट॒टी 

“-सोते-सोते दे प्रियतम, सुझे; स्वप्न आया | 

मानो में एक अन्यमनस्क गोरी के रूप मे घ्तिर की मेढियां अंक रे 
हे ढी हूँ। 


के 


कातते कातते मेरी पूनी का अन्तिम भाग हिलने लगा; 

बद्दिनां मुझे बधाई दो, प्रियतम ने दिल्‍ली पर अधिकार जमा लिया। 

कातते-कातते मेरी पूनी का अन्तिम भाग मेरे हाथ से गिर पड़ा । ' , 

बहिनो मुझे बंधाई दो, मेरे रांके ने दिल्‍ली लट ली? 

सन्‌ सत्तावन के विद्रोह के लोकगीतों से इतना ती स्पष्ट दै कि यद्यपि 
डम दिलो राष्ट्रीयता का वरतसान स्वरूप देश के सम्मुख उपस्थित नहीं था; 
जनता की दृष्टि में यह विद्रोह केवल मात्र जागीरदारों का विद्रोह न द्ोकर- 
स्वतन्त्रता-युद्ध ही का एक महत्वपूर्ण रूप था। हमारे उच्च साहित्य की -उदा- 
सीनता इन लोकगीतों के मुकाबले पर और भी अखरती है। ये गीत स्वतन्श्रता , 
के स्वर छेदते है। ये जनता की जागरूकता के प्रतीक है। 

सन्‌ सत्ताचन के असफल विद्वोहियो, तुम्हें शत शत प्रणाम । 


द्स > | 
.. , लोकगीत की परख - 


प्रांत या भाषाके लोकगीत आपको अधिक सुन्द्र लगे!” यह प्रश्न मुझसे 
बहुतों ने पूछा है ओर मुझे हमेशा कुछ-कुछ सुस्कराकर-पींछा छुदाना पढता 

है। पूछनेवाला पहले ही फैसला कर चुका होता है कि उसके अपने भ्ांत के 
मुकाबले पर या उसकी अपनी भाषा के सम्मुख कौन ठहर सकता है श्रौर इसी 
लिए मुझे बादविवांद मोल लेने की इच्छा नहीं होती । 

सभी प्रांतों या सापाओं के लोक-गीत एक जेसे सुन्दर केसे हो सकते 
हैं, बल यही बात सोचकर पूछुनेवाला अपनी पूरी शक्ति से झुुके घेरकर, अपनी 
और लेजाने की 'चेष्टा करता है। इसका उत्तर कभी-कभी एक फरमायशी 
मुस्कान के रुप में दे छोड़ता हूँ । ;े 

'कुछु तो कदहिए!ः--यदि कोई अज्ुरोधके इस तल्न पर खड़ा द्वोकर पूछुता 
है तो सचमुच कुछ कहने को जी द्वोता है । । 

" हमें यद्द मानकर चलना पड़ेगा कि त्ोकगीत पहले संगीत है फिर कुछ 
ओर । अन्य देशों में ल्लोक-संगीत के अनुसंधान तथा पुनरुद्धार में बढ़े-बढ़े 
संगीतज्ञों ने अपने जीवन का बेंहुमूल्य समय देकर इसके द्वारा देश की वास्त- 
बिक शभ्राष्मा को गौरव प्रदान किया है.।। लोकसंगीत की कदर करने. वाले तो _ 
थह भी बताते दें कि प्रसिद्ध संगीतज्ञ-बिथोविन ने अपनी एक विख्यात'सिम्फनी! 
की मूल भेरणा और रूप-रेखा अपने देशके एक साधारण लोक-गीत से प्राप्त की 
थीं । 'जद्दां तक हमोरे देश का सम्बन्ध है, हम इतना ही जानते हैं कि शास्त्रों 
में 'मा्ग! ओर “देशी? इन दो मांगों,में संगीत को विभक्त किया गया है भर 
यह बात भी छिपी हुईं नहीं कि 'मार्ग! संगीतके विकास मे दिशी'संगीत ने काफी 
हाथ बढाया होगा | श्री डी० पी० मझुकरजी के मतालुसार ठुमरी, ८प्पा, दादरा, 
कीर्तन , भजन, इत्यादि देशी? या लोकगीत के ऋणी हें । पर इधर लोकसंगीत 
के वैज्ञानिक अध्ययन की शोर बहुत कम ध्यान दिया गया है। सिनेमा के व्य- 
चसायी म्यूज्ञिक डायरेक्टर प्रायः हल्के-ददके गानोकी रूपरेखा तैयार करते समय « 
बड़ी-बड़ी उल्नटबाजियाँ लगाते हैं, और कभी-कभी यों भी होता दे कि वे 
किसी लोकगीत की शक्ल बिगाढ़कर एकदम अशिष्ट और गंवारू चीज बना 
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डालते हैं। ले-देकर रेडियो संस्था से कुछ श्राशा की जा सकती दे । पर यदि 
हम अपने रेडियो प्रोम्रामों मे लोकगीत की बढ़ती हुई क्लोकप्रियता का सही-सही 
निरीक्षण कर तो हम इसी परिणाम पर पहुंचते है कि भ्ोग्राम की द््चचस्पी- 
कायम रखने के क्षिए लोकगीतों की मौलिकता को कुरवान कर दिया जाता है।* 
प्रायः यो होता है कि शब्द लोकगीत के ले लिए जाते है और इसको स्व॒र- 
लिपि स्थिर करते समय स्यूजिक , डायरेक्टर जान-बूककर या अ्चेत रूप से 
हलके-फुलके गानो की किसी न किसी मिश्रित-सी शैल्ली का श्रा्रय लेता दै,जिस 
का नजदीकी था दूर का रिश्ता धूम फिरकर 'सनेमा' संगीप से जा मिलता है। 
यदि रेडियो संस्था लोकगीतोका एक छोटा-मोटा स्यूजियम बनानेका निश्चयकर ले” 
तो बात बन सकती है। रिकार्डि'ग करते समय गांव के सर्वोत्तम गाने वाले 
चुने जाय॑। इन रिकार्डों की सहायता से स्टूडियो के भीतर अन्य आररिस्थों की 
टविंग भी हो सकती है। सेरा यद्द भाव नहीं कि हम लोकगीत को सदा हु-ब-, 
हू सुल-रूप में द्वी पेश करें। प्रायः बहुत से गीत उस्ताद की थोड़ी-बहुत कृपा-” 
दृष्टि श्रवश्य चाहते हैं, क्योकि शताब्दियों से उनके पुनरुद्धार की ओर किसी 
ने ध्यान नही दिया। पर भूल रिकार्डिग की सद्दायता से हम हमेशा यह देख 
सकेंगे कि कहीं संवारने के बहाने इसे बिगाड़ तो नहीं डाला ग्रया। * 
अतिशयोक्ति ओर कोरी कल्लाबाजियो से दूर, लोकगीत की अमर कविता 
में हमें देश की वास्तविक आ्मा के दर्शन होते है। मेक्सिस गोककी ने अपने 
विख्यात लेख व्यक्तित्व का विनाश! में इस चात पर जोर दिया है कि जनता 
केवल भौतिक संसार की विभूतियों को ही पेदा नही करती, बल्कि चह आध्या- 
स्मिक विभूतियों को भी जन्म देती है। उसका कथन है कि जनता ही सृष्टि की 
प्रथम दाशंनिक और आदि कवि है और उसने न केवल संसार+ी श्र दढ कविता 
की रचना की है, बल्कि सभ्यता के इतिद्दास-का निर्माण भी उसीने किया है। 
अपने जीवन के शैशव काल में जनता ने आत्मरक्षा की भावना से-प्रेरित होकर 
खाली हथो दी प्रकृति से लड़ते हुए भय, आश्चर्य ओर उल्लास से भरकर घर्म 
को जन्म दिया। गोर्की इस बात पर जोर देता हैं कि यही धर्म जनता का काव्य 
था और इसीमे निहित था प्रकृत शक्ति सम्बन्धी उसका साधा ज्ञान, सारा 
अलुभव, जो बाहर की विरोधी शक्तियों से संघर्ष द्वारा उसे प्राप्त हुआ था। 
प्रकृति पर प्रथम विजय से लोकजन स्वाभिसानी हुआ, उसे अपनी शक्ति का 
आभास मिला और फिर उसे नई विजय की लालसा पैदा हुईं। इसीने फिर उसे 
वीर गाथा की स्ष्टि के लिए बाध्य किया । कालान्तर .में द्तकथा और 
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वीरगाथा मिलकर एक हो गए । क्योंकि गौर्की के शब्दों में जनता ने बीर नायक 
को झपना सामूद्दिक ज्ञान देकर कभी उसे देवताओं के समत्त और कभी उनके 
विरोध में खड़ा किया; दुन्तकथा" ओर घीरगाथा में--जेसा कि उनकी सापा में 
भी--दमें किसी अकेले व्यक्ति के विचार नहीं बल्कि समस्त जनताकी सामूहिक 
रचना का आभास मिलता है । 
देश और गांव का इतिद्यास लोकगीत की अमर कविता की रूपरेखा 
अंकित करता है। यह कट्दा जा सकता है कि देशका वास्तविक इतिहास, समय 
की गति-विधि, जाति की संसक्ृति भौर श्रतिभा,समाज के संस्कार,उपकरण और 
आरश, इन सबका अध्ययन लोकगीतों ही की सहायतासे किया जा सकता है। 
, ज्ण्डइ! पश्तों भाषा का शब्द है। इसका श्रर्थ दै संक्षिप्त । प्रत्येक 
लण्ड गीत दो दो पंक्तियों के बेजोड़ ठुकड़ों का संग्रद होता दे । अत्येक हुकड़ा 
मिसरा या टप्पा कहलाता है, यद्यपि न यह तुकान्तक होता है और न इसकी 
दोनों पंक्तियों की मात्राएं ही समान रहती हैं। पठान लोकगीतों में लण्डइ का 
विशेष स्थान दै । यद्द प्रतीत होता है कि जीवन का समस्त सुख-दुख इसीके 
शब्दों सें समा दिया गया है । समस्त संयोग-वियोग भी इसीमे उसडता 
भजर आता दै, भौर लगे हाथ सारी की सारी क्रिया-प्रतिक्रिया भी इसीके शब्दों 
में कविता की सृष्टि करती दै-- 


तूतान पाखो ममाने तोरे 
जू्‌ द्‌ सरकार द्‌ रोटई एस परवाह न ल्रम हे 
---(शहतूत पक गये । मसाने ( पककर > काले पढ़ गये । 
_मुझे सरकार की रोटी की ज़रा परवाद्द नहीं |! ८ 
यार में द समे ज्ञ द स्वात यिमम 
समा दी वरान शी चे हुयाड़ा स्वात लज्जुना 
- --मेरा यार मैदान का निवाली दै और में हूँ स्वात की रहने वाली, _ 
मैदान उजड़ जाप्र ताकि हम दोनो स्वात चले आंए |? 
- बतन दे सता त पके आला . के | होड़! 
ज़ द्‌ भरगे य बूटो श्पे दरताकोमा है. 
---यह् तेरा बतन है, तू इसमें आवबाद रदे, + 
मैं तो एक चिढ़िया हैँ और तेरी याद में बृक्तों.पर रातें काट लेती हूं । 
, “-.. दि जिनेद्रे सीजना मजे कड़ी , जज 
दस्त तावीज़ ताबीज्ञ रिपने पंजे लंड कद्मुना 
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लड़की में तीन चीजें शोभा देती हैं, " 
सोने का वावोज्ञ, गोरी पिण्डलियां भर छोटे-छोटे कद्सों की चाल !! 
तप जॉगू के जाड़ा मां 
सता मलगरी ब ता द्‌ बीज,नगणी 
---भूले में रो सत, 
तेरे हसउम्न तुझे जुज़दिल समसूेंगे ।! 
द्‌ आफ्रीदो दस्तूरा ओरान शे 
नने वादहूडी सबाए दड़ोल लेगी ना 
“-शफ्रीदियों का यह रिवाज बरबाद हो जाय, 
आज ( क्ड़की को ) व्याहकर लाते हें, कंल उसे ई'घन लाने सेज , 
देते हैं ।? 
मुसाफिर भा बजने खा वन्दा 
प जुन कदन व दा वतन अरमान कविना 
“-'मुसाफिर को मत मारना, खुदाचंदा !. 
मरते वक्त उसे वतन का अरमान रदेगा 


द यार मे झुठे मुठे 'ऋ्रत ऊ? ह 
' तालवाला शू प लअद के देवालुनो 


-..'मैरे यार की सुद्ठी-सुह्दी भर म्‌-हें थी, 
कत्र की दीवारों में वे चरचाद हो गईं 0 


यार में तूरोरा पशा शो 
प परून बरकड़ी झलु खपेसाना यमा 


--मेरा यार तजवारों को पीठ दिखाकर लौट आया, 

मे कल के दिए हुए चम्बन पर लज्जित हूँ ए * 

“लख्डई! गीतों की एक विशेषता भी है कि उनकी अधिक संख्या ऐसी 
है जिनमें नारी की ओर से प्रायः पुरुष को सम्बोधन किया जाता है । 

'दृह्द! राजस्थानी शब्द दे जो दोहे का पर्यायवाची दै। राजस्थान की 
सान्यताओ, संयोग-वियोग, क्रोध, छणा, *४'गार, द्वास्य त्था वीरता के सजीच 
चित्र इन दूहों में मिल्ष जाँयगे | द्ेसचन्द्र ने अपने व्याकरण से बहुत से दृहदे 
डद्छत किए हैं, जिनमें'से एक इस प्रकार दै--- 
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वायसु उद्डावंतिअए', पिउ बिठुड सहसत्ति 
अडद्भा क्लया महिदहि गय छद्धा फुट्ट तड़त्ति 
इस दूद्दे का प्रचलित रूप इस प्रकार हैः--- 
“-काग उड़ावन घण खड़ी 
आयो पीच भड़फक 
आधी चूड़ी काग गल, 
आधी गई तड़केक ।! ह 


अनेक दूद्दे आज भी जनता कणठस्थ रूप से गाती है। इनकी एष्ठसूमि 
में बार बार राजस्थान की आत्मा अपने सत्य, शिव तथो सुन्दर का सामंजस्य 
स्थापित करती हुईं मिन्‍न-भिन्‍न परिस्थितियों की अभिष्यक्ति करती है। 

राजस्थान रिसर्च सोसाइटी के सम्मुख भाषण देते हुए रवीन्द्रनाथ 
ठाकुर ने निम्न लिखित विचार प्रकट किए थे--- 


भाक्तिरस का काव्य तो भारतवर्ष के प्रस्येक साहित्य में किसी न किसी 
कोटि का पाया जाता है। राधाकृष्ण को लेकर प्रत्येक प्रांवने मन्‍द्‌ या ऊ'ची कोटि 
का सादित्य पेदा किया है पर राजस्थान ने अपने रक्त से जो साहित्य निर्माण 
“किया है उसके जोड़ का साहित्य ओर कहीं नहीं पाया जाता। और उसका 
कारण दे । राजस्थानी काँवियों ने कठिन सत्य के बीच में रहकर युद्ध के नगारों 
के बीच अपनी कविताय॑ रची थीं। प्रकृति का ताए्डवनृत्य उनके सम्मुख था। 
क्या आज कोई केवल अपनी भावुकता के बल पर फिर वह काव्य निर्माण कर 
सकता है ? ॒ 
राजस्थानके छोटे-ले-छोटे गावमें भी जो एक भाव है,नो उद्देंग है, वह 
राजस्थान का श्रपना है | वह केवल राजस्थान के लिए ही नहीं, सारे भारत- 
वर्ष के लिए गौरव की वस्तु है| ये गान चिर सत्य को प्रदर्शित करते दें । वे 
अन्तस्तल से निकले हैं, अतः वह प्रकृति के बहुत समीप हैं । मेरे मिन्न दिंति- 
मोहन सेन ने सुझे हिन्दी कविता का परिचय दिया था। पर आज सके एक नई 
दी वस्तु मिली है। स्रे उत्त जक गान झुझे साहित्य का एक नवीन मार्ग दिखला 
रहे हैं । मेंने सुना है कि चारण गाकर वीरों को प्रोत्साहित किया करते थे । ये 
श्राज भी जीवन से भरपूर हैं। भारतवर्ष आज इस प्रतीक्षा में है कि चारणों 
की कविता का सुसम्पादित संग्रह कब प्रकाशित किया जाता है ।? 


रवीन्द्रनाथ ठाकुर ने ये भाव चीररसपूर्ण दूद्दों का परिचय पाकर प्रकंद 
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किए थे, परन्तु राजस्थान के दोदों में जीवन के सभी रस मौजूद हैं। यद्द और 
बात है कि पठानों के लण्डई गीत के टप्पों या मिसरो द्वी की भाति दूहों की 
कविता चीरता की भावना पेश करते समय अधिक सजीच द्वो उठती है। कुछ 
मिले-जुले दृहे क्नीजिए:--- 


हरणी मन हरियालियां 

डर हांलियां उमंग 

तीज परव र'ग त्यारियां 

सावण लायो संग 
--हिरनियों के सन हरे हो गए। 
किसानों के हृदय में उमंग है । 
तृतीया का त्योद्दार, रंग भरी तैयारियाँ--- 
ये सावन अपने साथ खाया है ।! 

घर नीली धन पुण्डरी 

घर गहग है गियार 

मारू देश सुद्दावणो 

सावण सॉम्गी वार 

धरती दरी हो गईं । 
प्रियदमा गोरी नज़र आती है। 
घर-घर आनन्द मनाया जा रहा है । 

सावन की सन्ध्या के समय समारवाड़ देश बहुत सुहावना लगता है ।? 

दिस चाहंदी सज्जणा 

नेहाल्लन्दी सग्ग 

साधन कुन्क बचाह ज्यू 

जांबा हया पम्ग 

प्रियदम के आगमन की दिशा निद्दारते हुए 

ओर साग की ओर नजर जमाये रखनेवात्ो 
प्रियतसा के पर क्रॉंच के बच्चे के समान 
लम्बे हो गए ।! 

यही, भमन्तो जो मिले 

कह्दे अम्दीणी वत्त 


१२४ | धीरे बहो, गंग 


४ घर करोर री कां बज्यू' 
स्ुुकी -तोय सुरत्त हु 
““दै पथिक, धूमते-धूमते यदि तुम प्रियतम से मिलो तो उससे भेर 
बात कहना कि प्रियतमा केवरकी डरण्डीके समान तुम्हारी यादमें सूख ग' 
जनणी जश अ्रहड़ा जय हे । 
के दाता के सूर । 
- नातर रहजे बांमड़ी 
मती गसाजे नूर 
“- हि जननी, यदि पुत्र जनना तो ऐसा जनना 
जो था तो दाता हो या शूरचीर 
श्रन्यथा बांस रहना 
ओर व्यर्थ अपना योवन नष्ट सत करना ।! 
बिन मरियां बिन जीवियां 
धरणी आंबियां धाम 
पण पग चूड़ी पाछद 
रावत री जाम 
“बिना भरे हुए या बिना जीते हुए 
यदि मेरा पति घर लोट आया 
तो में उत्रिय की-कन्या हूँगी 
तो अपने पेरों से श्रपनी चूड़ियों को तोड़ डालू'गी ।* 


ले.हारी तू पीव रा 
बके न पूजू' हत्थ 
फूलन्ता रण कन्त रे 
कंदी समाणी भत्य 
-- हि लुंद्दारिव, द् 
मैं तेरे पति के हाथों को अब न पूजूगी 
मेरे प्राशनाथ रण भूमि पर फूले न समाए ... 
तो कवच की कड़ी द्वूट गई । 
मायन आज न मांड पर 
काल सुणिजे जंग *' 


बन 


्ध 
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धारां लागो जा धणी 
तो दीजे घन रंग का 
--है नाइन, तू आज मेरे पेरों में मेहंदी न जगा 
कल्न जंग की सूचना मिलेगी । 
यदि उसमें प्राशनाथ तत्॒वार की धार पर चढ़ जायंगे 
-तो तू भले ही खूब मेंहदी लगाना।* 
अरे जात बजारे फैला--यद्द एक बुन्देली लोकगीत का टेक है। इस 
गीत मे बेलो का गुण दोष आदि की परख का बहुत सुन्दरता से वर्णन किया 
गया है । जद्दां तक इसकी सांगीतिक गतिविधि का सम्बन्ध है, इसफो हम बडी 
आसानी से एक नत्य गीत कह सकते हैं। चुन्देलखंड की जनता इसे 'छुन्दियाऊ 
फाग! के रूप में गाती है ।! 
, शरे जात बचारें छेला 
मोरे जाव बजारें छेला लाल 
सौ लेन अनोखे बेला 
मोरे जात बजारें छैला लाल * 
कनन्‍्त बजारे जात हो 
कामन कह कर जोर 
एक अरज सन लीज़ियो 
कन्त मानियो मोर 
लीला है रंग 
अति जबरजग न 
ओऔरगन न झ्गं 
एकऊ बाके 
रोमा भुलाम . “ | 
पतरो है चाम 
चाहे लगें दाम 
कितने हू बाके 
सो लिइए असल चखेला 
मो) जात बारें छैला, लाल 
भौरा रंग बॉकुड़ा चंचल 
ओछे कानल खेला 


"१२६ - धीरे बही, गंगा ! 


मोरे जात बजारें छैला, लाल 

हंसा के बेल. : 

न लिइए छेल 

न लिइए पेल 

'अगरे वा के 

कजरा की शान 

ले लिइए जान 

दे द्इए दाम 

चित्त में दे के ' ४ 

पुठी उतार घींच पतरी को 

न लिइए बिगरेला 

सो ओछे कानन छेला 

भोरे जात बजारें छेला, लाल 

करिया के दृन्त 

जिन गिनौ'कन्त 

हठ चलौ अन्त , 

मानो बिनती ु | 

सींगन के बीच 

भायत दुबीच 
भोंरीहोबीच.. , 

सो हुइये असल परेला - :* 

मोरे जात बजारें छेला, लाल ' 

लेन अनोखे बेला 

मोरे जात बजारें छेला, लाल 

आमंों में जहां अधिक बेल होते हैं, वे एक बाड़ा ( भ्रद्ाता ) बनाकर 
डलीमें बिना बंधे हुए बैल बन्द कर देते हैं, ,जदाँ वे स्वेच्छानुसार बेंठते हैँ। 
कहने का मतलब यद्द है कि इस प्रकार का बैल भी न लीजियेगा । 
करिया के दन्‍त जिन गिनौ” का अर्थ है काले बेल के दान्त भी न 

देखो | बेल लेते समय परीक्षा.में दांत देखे जाते हैं | तात्पय यद् हैं कि काका 


रंग देखते द्वी उसे छोड़ दो | ये 
ज्लोक-साहित्य की एरष्ठ-भूमि में जनता की सामूद्दिक रचनानाक्ति श्र 
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गिनत सदियों से मानव समाज के डज्वल्ञ भविष्य के लिए हाथ-पांव मारती 
आई दहै। परिस्थितिश्रों के प्रभाव उसने दर थुगं में कबूल किए हैं । 
नये गीतों में जनता ने फिरंगी का जूक खास दौर पर किया है । जब 
शुरू-शुरू मे रेल चलने क़्गी तो जनता गा उठीं थी--- 
“--पिसे का क्ञोसी फिरंगिया 
घूएं को गाड़ी उड़ाए लिए जाय! , 
मेरठ प्रदेश के एक पुराने लोक-गीत की टेक इस प्रकार है--- 
तेरे घर में घुल गए चोर 
 ननदिना दीया दिखेयो रे ! 
इसो टेक पर ननदी की जगद्द गाँधी जोड़ कर आजककत्ञ स्त्रियां इसे यों 
गाने लगीं है: ' हु 
-- तिरे घर मे घुस गये चोर 
गांधी दीया दिखेयो रे !! ४ 


यह जनता की सजीच प्रेरणामयी ग्रतिभा का श्रमाश है.। एक गौड़ 
लोक-गीत से गाँधी जी का ज़िक्र बढ़े सुन्दर ढंग से किया गया हैः 


अदल गरजे बह गरजे गरजे मालगुजारा हो 
»  पफिरंगी राज के हो गरजे सिपाईरा, रामा 
-, गांधी का राज होने वाला हायरे 
“- बादल गरजता दे और ज़मीदार भी गरजता है. ' 
फिरंगी के राज मे पुज्षिस का स्तिपाददी भी गरजता है 32 
पर गाँधी का राज होने वाला है, दाय !? 
गाँधी को लेकर भोजपुरी बिरदे में एक चित्र थों दिया गया है (! 
गांधी की लरेया 
नाहीं जितवे रे फिरंगिया 
चाहे करहु कितनो उपाय 
' भत्र भत्र मजे करले हे फिरंगिया 
. अब जहहेँ कोठियां बिकाय 
--गाँधी की लड़ाई में 
त्‌ कभी नहीं जीत पा सकेगा, ओ फिरंगी 
चाहे तू कितना भी उपाय क्यों न करे 


१२८ । '.. धीरे बह, गंगा! 


'तू ने भक्तेभले मजे तो कर लिए कै 5 

अब तो तेरी कोडियां. बिक जायेगी ।! 

एक 'ददरिया' गीत ओर लीजिए जो छत्तीस गढ़ से मित्रा है । उप्तमे 
गाने वाले ने बड़ी खूबी से परिडत जवाहरलाल नेहरू का नाम पिरो डाला है। 


नवा रे घर मां गड़ावे धुनिया 
नहरू-बाबा के कह्दे मां चलत है दुनियां 
“- नये घर सें घूनी गाड़ी जा रही है।.... 
दुनिया नेहरू बाबा के हुक्म पर चलती है,” 
लोक-गीत को गाँधी से नेहरू तक पहुँचने में अधिक देर नहीं लगी। 
नेहरू के लिए भी छुत्तीपगढ़ी जनता ने गांधी बाबा की तर्ज पर नेहरू बाबा का 
प्रयोग किया है। यह जनता की श्रद्धा का परिचायक है । दुनिया नेहरू-बाबा 
के हुक्म पर चलती है--यहां दुनिया का भाव है हिन्दुस्तान की समस्त 
जनता । 
आज लोक-गीतकी दुनियामें भी नेहरू और हिन्दुस्तान पर्यायवाची शब्द 
प्रतीत होते हैं । यद्दी परिस्थितियों का तकाजा भी है । जनता की आशाये 
आज इसी एक बिन्दु पर केन्द्रित हैं। भत्येक नवीन युग ल्ोक-प्रतिभा को 
नवीच जीवन ओर प्रेरणा प्रदान करता है । यद्दी लोक गीत की वास्तविक परख 
है। नये घर में नया स्तम्भ गाड़ा जा रद्दा है। समस्त देश “नहरू-बाबा! के 
इशारे पर कदम उठा रहा दै-- - 


ग्यारह 





स्वाधीनता-संग्राम' की परम्परा 


क चीनी ज्ञोकगीत मे किसान की वाणी यों सुखर दो डेठी है--/सूय उदय 
होता है तो मै उठ जाता हूँ , जब सूर्य अंस्त द्वोता है तो में सो जाता हूँ; 
पानी पीने के लिए कुआं खोद लेता हूँ, अन्न के लिए धरती जोत लेता हूँ। 
सम्राट का राज्य सम्राट के पोस रहे, मुके उससे क्या लेना-देना है?” भारतीय 
किसान का भी यही दृष्टिकोण रहा है। 
सुगल-काल में समस्त भारत एकता के सूत्र में बंधता चला गया था, और 
जैसा कि यदुनाथ सरकार का कथन है, मुगलो ने चुद्धिमत्ताके साथ -प्रामशासनकी 
पुरानी पद्धतिको और लगान वसूत्न करने के पुराने हिन्दुओंके तरीकेको ज्यो-का 
त्यों जारी रखा, यहाँ: तक कि लगान के महकमे में प्रायः हिन्दू' कर्मचारी रखे 
जाते थे, ओर राजधानी में राजकुल के बदल जाने में करोड़ों किसानों के जीवन 
पर किली प्रकार का अदितकर प्रभाव नही पढता था । एक पंजाबी लोकोक्ति 
है---/खाधा पीता लाहे दा, बाकी [अहमद शाहै दो ।” अथात्‌ जो खा-पी लिया 
उसे ही नफा समझो, बाकी तो अहमद शाह के अधिकार में समझो । अद्दमद- 
शाह अब्दाली की लूटमार ,की विस्तृत गाथा इतिद्दास के पन्नों में मिलेगी। 
परन्तु जनता ने इस गाथा को पुक-दो पंक्तियों में समेट कर रख दिया है। 
सुगल साम्राज्य के अन्तिम दिलों में अ्रंग्रेजों की बढ़ती हुई शक्ति का एक 
और हिन्दी लोकोक्ति सें संकेत किया गया है---हुकम कम्पनी, मुगल 
बादशाह ।! अंग्रेजो के आने से सबसे बढ़ा कटका किसानों को अनुभव हुआ, 
क्योकि लगान अदा न करने के कसूर में पहले उन्दे कभी जमीन से बेदुखत् 
नहीं किय। जाता था। अब किप्तान भूखे रहने लगे | अंग्रेजी गतिविधि के 
अनुसार बटाईं की प्रथा बदल दी गईं, ओर लगान पेदाचार की शकल में 
लेने के स्थान पर रुपयों की शकल मे लिया जावे लगा | बदाई की प्रथा बहुत 
हितकर थी, क्योकि लगाव की अदायगी, प्रति वर्ष की वास्तविक पैदावार 
पर निर्भर होती थी, और अब यह हाल है कि अनाज का भाव घटता बढ़त्त्‌ 
रहने के कारण रुपये की शकह्न सें लगान का प्रति चर्द की पेदावार के साथ 
कोई सम्बन्ध नहीं होता । शुरू-शरू, में विशसेन्‍्त जनपदों में डाकुओ ने सी 


का 


१३० धीरे बहो, गंगा ! ' 


जोर पकड लिया था, जैसा कि पूर्वीय बंगाल फी लोकोक्ति से स्पष्ट होता है-- 
दिने राजे फिरंगी देर, रातीं मलंगी देर! | अ्धात्‌ दिनको फिरंगी का राज रहताहे 
तो रात को सल्लंगी डाकू का । वी ध 
« मुगल शोर अ्रंग्रेज़ी राज्य का अन्तर स्पष्ट करते हुए सन्‌ १६३५ में 
रवीखद्धनाथ ठाकुर ने एच० जी० चेल्स से कहा था--हमारी शिक्षा के नाना 
प्रवाह आज सूखी मनैंदियों के समान रस-हीन हो छुके हैं, क्योंकि उनमें निन 
साधनों की धारा बहा करती थी उन्हें आज अन्य दिशाओं की भर द्विया 
जाताहै, ,.सुगल सरकार में किसी हद तक वैज्ञानिक योग्यता और सुष्यवस्था 
का शायद अभाव था | वे लोग चाहते थे धन; इसलिए जब तक वैभव 
पिलास में रहने में उन्हें बाधा नहीं पडती थी, थे सी गाँवों के प्रगतिशील 
समाज के जीवन में हस्तक्षेप नहीं करते थे। दरबारी शासकों के बावजूद 
जातीय जीवन की धारा सहज रूप से चली आ रही थी । सुसल्मान शासकों ' 
ने कोई शंततें नहीं घोषित कीं और न भारतीय शिक्षादाताओं या आमचासतियों 
को जबरदस्ती अपने आरादृश पर चलने के लिए पीडित किया गया | लेकिन 
आज तो देश की शिक्ता-पद्धति के सभी संघटन पूर्णतया मिट गये हैं भौर इस 
क्षेत्र में हमारी चेष्णाओं को सरकारी स्वीकृति का सुहताज होना पढ़ रहा है ** 
मुझसे अकसर पूछा जाता है कि आपकी अपनी योजनाय क्‍या हैं बा १-में जवाब 
द्वेता हुँ. : मेरी कोई योजना नहीं । अन्य देशों के समान हसारा देश भी अपना 
विधान स्वय॑ खोज निकालेगा, प्रयोगो की स्थिति में से गुज़्र कर वह क्रमशः 
जिस स्थिति को पहुँचेगा, बहुत मुमकिन है कि हमारी योजनाश्रों से वह 
उचित स्थिति बिसकुल ही सिन्‍्न हो |”? सर 
. रचीन्द्रनाथ ठाकुर की भविष्यवाशी सत्य सिद्ध हो छुकी है। देश ने 
अपना विधान बहुत कुछ घना लिया है । १६ अगरुत ४७ का दिन हमारे 
इतिहास मे सदैव एक चिर अभिनन्दुनीय दिन रहेगा, जबकि दो हंज्ञार वर्षो 
की लम्बी गुलामी के पश्चात्‌ देश ने. अपने अधिकार स्वयं सस्माले। 

“इस स्वतन्त्रता की नदी का उद्गम खतोत कहां है ?"यह अश्न॒प्रतिध्च 
नित हो उठता है। हो सकता है कुछ त्लोग सन्‌ १८९७ के विद्वोह . की ओर 
संकेत करें । परन्तु यह स्पष्ट दै कि उस समय आधुनिक अर्थों मे राष्ट्रीयता की 
भावना का जन्म नही हुआ था| फिर भी हम विद्रोह की उपेक्षा नहीं कर 
सकते । इसे भारतीय स्व॒तन्त्रता-आंदोलन का प्रथम चरण अवश्य कहना होगा * 

रवीन्द्रनाथ ठाकुर ने भारत को स्वतंत्रता की भाषा प्रदान करने बालें 


) 


जे 


है नमक 
स्वाधीनता-संग्राम की परम्परा १३१ 


राष्ट्रीयताकी रुपरेखा अंकित करते हुए लिखा है-'दिश मनुष्य की एक सृष्टि है। 
यदि मनुष्य प्रकाशमान होगा, तो देश भी प्रकाशित होगा। सजत्ा, सुफला, 
और समलयज शीतल भूमि का नारा दम जितना दी बुलन्द करेंगे, हमारी जवाब 
देद्दी उतनी ही बढ़ती जायँगी। प्रश्न उठेगा कि प्ञाकृतिक दान तो सिफ़े उपादान 
ठदरा, उन उपादानों की सहायता से मानवीय संपदा कद्दां तक रची या बढ़ाई 
जा सकी ? मनुष्य के द्वाथों में पढ़कर यूदि देश का जलं-लोत सूल जाय, फल 
बर्बाद दोजाय, मलय पवन मदहामारी से विशाक्त दो उठे, उपजाऊ जूमीन बन्ध्या 
हो जाय तो कविता की भाषाके द्वारा देशकी दारुण लज्जा छुपाये नहीं छुपेगी । 

देश मिट्टी का बना नहीं द्ोता, सनुष्यों के द्वारा उसका संघटन द्वोता है। इस 
लिए देश अपने अस्तित्व को कायम करने के लिए बराबर उन्द्री कोगों की ओर 
ताका करता है, जिन्होंने किसी-न किसी साधना के द्वारा अपने को सार्थक किया 

है। उनके न रहने पर भी पेड-पौधे ओर जीव-जन्तु तो जीते-मरते हैं, वर्षा भी 
होती है, और नदी भी बद्दा करती है, लेकिन इतना सब होने पर देश उसी 
प्रकार आाच्दुन्न रद्दा करता है । जिस प्रकार मरुभूमि की बालू के तत्ले उपजाऊ 

धरती । यद्दी कारण है कि जिनके भीतर देश श्रपता प्रकाश अचुभव करता है, 

उन्हें सबके सामने अपना कहकर विशेष रूप से चिन्हित करने के-लिए डपल्दय 

भी खोजता है। जिस दिन वह ऐसा कर पाता है, जिस दिन किसी ब्यक्ति को 

चद्द सानन्दरुवीकार करता है, उसी दिन समझना चाहिए की धरती की गोद 

से उस च्यक्ति का जन्म देश की गोद में होगया । 


राष्ट्रीयता का इतिहास शत-शत सहस-सद्दसू/वीरों भौर क्रॉतिकारियों 
के सहयोग से बनता है। देश-देश मे पद्दलित मनुण्यता को मुक्त करने चांखि 
शहीदों के गीत जनता की सामूहिक शक्ति का परिचय देते हैं। इन गीतों में देश 
की आत्मा की चिर-नवीन आवाज सुनाई देती है । एक रूसी लोक-गीत में 
लेनिन को यों सम्बोधित किया गया है--- 

---तुम वह पहले व्यक्ति थे जिसने हमें मानव कहा 

अन्धकारमय आत्माञ्रों को प्रकाश दिया 

तुसने ही हमें स्वप्न से जगाया 

तुमने ही हमें जय और श्रीपथ दिखाया !! 

एक ओर रूसी ल्ोक-गीत में लेनिन की तुलना जारशाही के अंपैरे में 
सटकती और कराइती हुईं मझुष्यता तक प्रकाश पहुंचाने चाले सूर्य से की गईं 
है। लेविन ही चद् पहला ज्यक्ति है जिसे संसार ने एक स्वर होकर दीसवीं 


१३२ ' धीरे बही, गंगा ! 


शताब्दि का सबसे बा क्रान्तिकारी स्वीकार किया है। एक रूसी लोक-गीत में 
लेनिम का इस प्रकार असिमन्‍दुन किया गया है--- 
“कौन कहता है लेनिन को दुफना दिया गया ? _ 
' चह असी जिन्दा है। « 
प्रत्येक नई नसल्न की निर्भय सावनाओं में 
यह अभी जिन्दा है। 
उन नवशथुवकों में जो जवसत के हामी हैं, 
चह अ्रभी जिन्दा है । । 
समस्त संघार के निर्धनों की जत्थाबन्दी में 
चह अभी निन्‍्दा है ! 


ज्जी 


/ हमारे, देश सें सुविख्यात क्रातिकारी सगतलिह का व्यक्तित्व लोक-गीत 
की विभूति बन गया है । लोककवि दुलीचन्द-ने' भगतरलिंह को फांसी के.- 
तख्ते पर चढते हुए दिखाया है, इस क्रांतिकारी अ्रमर शहोद्‌ की अन्तिम भाव- 
नाये हमारे सम्मुख उपस्थित करते समय लोक-कविता की चिर-अभिनन्दित 
परम्परा को द्वाथ से नहीं जाने दिया-- 


“दुष्ट मु'ए सो रे पल-पल होत अंबार 
क्यों डरो डार गले फाँसी ह 
सूधा सुरा स्वगे को जाऊं 

धरम राय को बिथा सुनाऊ' ४ 
ओर हर से मांग मगतसिंह को लाऊ 
भारत को हजार 

क्यों डरो डार गले फांसी 

लें हम जनम यहीं तुम पाईऊ' 
जल्दिया में भगत मत जाईऊ' 

क्विर फांसी पर लटकइऊ 

बैरी, खड़ी करके कतार 

क्‍यों डरो डार गले फांसी 

जलेगी लास हम यही भसमेंगें 

फिर धरती में कुरा चलेंगे 

हांड़ू रक्त सबही फल देंगे 
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बेरीमारत देशहमार - - , 
' क्‍यों डरो डार गले फांसी 
ले अत्याचार कियो बहुतछ ५ 
आय तो दुष्ट दुष्टापन पे 
अब होनी बेठी लन्‍्दन ५ 
बेरी, लंका के अनुद्दार ' 
क्यों डरो,डार गले फांसी ' 
--ओ म॒ए दुष्ट मुके तो पत्ने-पल्र देर हो रही है। '* 
मेरे गले'में फासी डालकर श्रब डरता क्यो दे ? 
में बीर हूँ, सीधा स्वर्ग को जाऊँगा। 
और घर्मराज से सब गाथा सुनाऊंगा । 
* मै भगवान से एक हजार भगतसिद्द मांग कर लोट आउऊंगा। 
मेरे गले में फांसो डालकर अब डरता क्यों है? . *., : 
जब' मै दोबारा जन्म लगा तो तुम्हे यहीं उपस्थित देख गा । 
श्रो बरी फिर तुम्हें शन्नओकी कतार, मे खडे कर के फासी पर लटकाऊ गा। 
” मेरे गछ्ते मे फांसी डाल कर अब डरता क्यो है? $ 
मेरी लाश जलेगी, में यहीं भस्म बन जाऊ'गा । 
फिर इसी धरती पर पोधे फूट निकलेगे । 
मेरी दृद्डियां और मेरा रक्त सबही फल दुगे |. 
थ वबेरी, भारत देश तो हमारा है। 
मेरे गले मे फांसी डाल कर अब डरता क्‍यों है ९ 
तुमने बहुतों पर अस्यावार किया है । 
शो दुष्ट, अरब तुम दुष्दता पर उतर आये हो । 
अब लल्दुन पर होनी का प्रद्दार हुआ चाहता है 
लंका के सदश । हि 
मेरे गते में फांसी डालकर अब डरता क्यों है ?? 
लोक-कवि ने भगतलिहले यह कहलानेकी चेष्ट। की है कि यह क्रांतिकारी 
चीर भारत का प्रतीक बनकर रहेगा और उसकी आशाएं ओर मास और रक्त 
फल लायंगे जेसे धरती से अन्न के पौधे उगते हैं। 
वीर भगतसिद्द तुम्हें शत-शत्त प्रशाम, तुम्हारा सहस्श-सहस्त 


खशिननरन । 


ध 


१३४ । धीरे बहो, गंगा | 


स्वतंत्रता आंदोलन के आदि युग का ल्लोक-गीत, जिसे कभी घीर 
. अजीतसिंद ने उच्च स्वरों में गाया था, आज भी. पुराना नहीं हुआ है-- 


च्ा 


पगड़ी सम्भाल, ओए जट्ठा.- ] 
पगढ़ी सम्भाल ओए 

--पगढ़ी सम्भाल, ओ जाट, 

अरे पगड़ी सम्भाल-।! , 


आज किसान का सिर ऊचा उठ रहा है। आज वह स्वतंत्र भारत का 
स्वतंत्र किसान दहै। अब उसकी पगड़ी को कोई खतरा नहीं। ,. ।५ 

प्रथम कांग्रेस मंत्रिमंडल से कुछ दिन पहले, जब चुनाव कड़े जा रहे थे, 
मध्यप्रांत के आदिवासी गोंडो ने अपने एक गीत में बादल की तरह गरजने 
चाले सालगुजार ( जमीदार ) और कड़ककर चलने वाले सिपाही का चित्र 
प्रस्तुत करते हुए यह सूचना दी थी कि गांधीका राज होने वाला है। इन शब्दों 
में जो ज्वालां भड़क उठी थी चही चारो ओर फेलती चली गईं। शत-शत, 
सहख-सहखत बलिदानों के गीत जन-शक्ति के प्रतीक बनते रद्दे । 

एक दूसरे गीत में लोक-कवि दुलीचन्द ने लन्दन का इश्य चित्रित 
करने का प्रयत्न किया दै-- 


--घर घर लेडी लन्‍्दन रोचें 
गांधी बनो गले का हार 
घुटचन कर दुई गवरमेट 

अब बा के थोथे बाज दृथियार 
बर ततइया जैसे चिपदन ल्ञागें 
बेढ़ा कौन, लगाने पार 

हाहाकर मचो छान्‍दन में,भेना ! 
झब रूढ गयो करतार 

बाजी नाँय पाये या लंगोटी वाले से 
हाथ याके सत्याअ्रह द्थियार ! 
लन्दुन कांपा. गाँधी बाबा 

संग में और जवाहरलाल 

अब तक तो भारत से, भेना ! 
मुकता मारा सात 


न 
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नीयत विरुध द्वोये जो राजा 

वा को ऐसे ही बिगड़े हाल 

नीयत विरुध रावण ने कीनी 
. लंका बिद्दो मौत का जाल ।? 

* भगतलिंद के गीत को भांति दुलीचन्द की यह रचना सी भारतीय 
लोक-कबिता का एक उत्कृष्ट नमूना है । लन्दन मे सेसो के रुदन की कह्पना का. 
आधार बदला लेने की भावना पर नजर श्ाता है। मेसों को अपनी रूत्यु नजर 
आ रही है। भारत में अंग्रेजी राज के हथियार अब काम नहीं द॒ते । भिक्ठों की 
भांति भारतीय जनता अंग्रेजों को क ८ खाने*को तैथार है । अँग्रोजों का भगवान 
रूठ गया। अ्रध॒इस ल्लंगोटी वाले (गांधी बाबा ) से बाजी नहीं जीत सकते, 

: क्योंकि उसके ह्वाथ से सत्याग्रह का हथियार है। गांधी से डर कर लन्दुन कांप 
डठा, क्योंकि उसके साथ जवाहरलाल है। बहिन, भ्रव तक तो हमने मुफ्त ही 
भारत का साल उड़ाया । जिस राजा की नीयत छुरी हो जाती है उसका युद्दी 
दाल द्वोता है--रावण की लंका में भो तो मौत का जाल बिछाया था। 

. गांधी बाबा के साथ जवाहरलाल का नाम जोड़ कर लोक-कवि दुली- 
'चन्दु ने स्वतस्त्रता-संभास की परम्परा कायम रक्खी है। | 
अंग ज़ी शासन के प्रति कितनी घुणा और स्थाधीनता-संग्राम में भाग 
लेने घाले बोरो के प्रति कितनी आस्था रही है--इसका एक प्रमाण भारतीय 
लोक-साहित्य॑ मे सिलता है। जन-भावना की इस ऐतिद्वासिक भौर क्रांतिकारी 
परम्परा पर भारत का सिर गये से ऊ'चा उठ जाता है। 





लो का बचपन धर्म की छाया मे व्यतीत होता है । अनेक गीत ऐसे 

मिलेंगे जिनका जन्म पूजा,प,त्यौहार या बत के साथ होता है। कुल देवता 

के पूजा गीतों में शत्त-शत पीढ़ियो की आत्मा प्रतिबिम्बित हो उठती है। जन्म, 
विवाह तथा रूव्यु-सम्बन्धी विश्वास, शकुन, अपशकुन भूत ग्रेतों की पूजा के 
मन्त्र भर गीत, जादू-टोने तथा पशु पक्षिओ्रों ओर बृक्तों सम्बन्धी विश्वास-- इन 
सबके अ्रध्ययन से हमे देश की विंचार-धारा से-परिचिंत हो सकते दैं। पर यदि 
हम देश के लोकजीवन को समझना चाहे तो हमें उन गीतों की तल्लाश करनी 
होगी जिनमें जनता के श्रार्थिक जीवन तथा उनके सुख-दुख का गान मिलता है। 
रन्नि की निस्तब्धतां में किसी-न-किसी गीत के रुवर बार-बार ग्रूज़ 

उठते हैं, जेसे कहीं भूत प्रेत जगाये जा रहे हो । हो-ओ-ओ-ओ की तान बराबर 

गूजती रहती है, ओर हमारा ध्याव मानव-सभ्युता के बीते हुएं युगों की 
स्खृतियोमें खे जाता है,जब सड़कें नंहों थी,जब सघन में से गुज़रना पड़ता था । 

मेक्सिम गोकी ने रूस मे लोकगीत आन्दोलन का आरम्भ करेते हुए 

ठीक द्वी लिखा था, “जनता में भौतिक संसार क्री विभूतियों को ही पेदा करने 

की शक्ति नही होती, चह श्राध्यात्मिक विभूतियों को भी जन्‍म देती है, भोर 

_ इस जननी की गोद कभी खाली नहीं रहती । जनता उुंष्टि का प्रथम दाशनिक 
और आदि कवि है | संसार का श्रेष्ठ काव्य, सारे दुखान्त और इन सबसे 

ऊंची चीज़ यामी संसार की सभ्यता का इतिहास, इन सबका उसीने निर्माण 

किया है। अआत्म-रक्षा की भावना से प्रेरित होकर अपने जीवन के शेशव काल , 

में ख़ाली हाथो ही प्रकृति से लड़ते हुए भय, आश्रय ओर उेललाल से भरकर 

उसने धम को जन्म दिया। यही धस का काज्य था, ओर इसीम निद्धित था 

प्रकृतिशक्ति सम्बन्धी उसका सारा ज्ञान, सारा अनुभव, जो बाहर की विरोधी 

शक्तियों से संघर्ष द्वारा उसे प्राप्त हुआ था । प्रकृति पर अपनी प्रथम विजय से 

लोकजन स्वासिमानी हुआ, उसे अपनी शक्ति का आभास सिला तद्वंतर नह 

विजय की लालसा पेदा हुई | इसीमे फिर उसकी वीर गाथा की सृष्टि के लिए 

पाध्य किया, जो कि छसके निजी शन्वाव और धीतियों का समझ घन गंया। 


भूख के गीत १३७ 


: क्रोलांवर में दुन्तकथा और घीरगाथा मिलकर एक दो गए, क्योंकि जनता ने 
वीर नायक को अपना सामूद्दविक ज्ञान देकर कभी उसे देवताओं -के समक् और 
कभी उनके विरोध में खड़ा किया । दुन्तकथा और चौरगाथा में--जेसे कि उन 
की भाषा मे भी--हमे किसी अ्रकेले व्यक्ति के विचार नहीं, बल्कि समस्त 
जनता की सामूहिक रचना का आभास मिलता है।” ८ 

भारत में जहाँ पचासो भाषाएं बोली जाती हैं, इन बोलियों में सहसों 
गीत गाये जाते हैं । इन गीतो में भूख ओर दुर्सिक्ष के स्वर पृथक व्यक्तित्व 
रखते हैं । संवत्‌ १८९६ का दुर्भित्ष देशव्यापी दुर्भित्च था। पर शायद सबसे 
अधिक 'कष्ट मारचाड़ ही को उठाना पढ़ा था। आज भी वहाँ उस दु्ित्ष का 

. स्मरण ज्लोक-मानस को छु-छू जाता है--- 

“-छुपनिया काल रे छुपनिया काल 
- फेर सत आइयो म्हारी सारवाड़ में । 

' आहयो जमाइदो धढडकियाँ जीव 

का ते लोऊ' शक्तर भात घीच, जमाइडो ? 

फेर मत श्राइयो स्हांरी मारवाढ़ मे 

छुपनिया काल रे छुपनिया काल 

फेर मत आइयो म्हारी मारवाड़ मे। 

आगे चल कर यह स्त्री कद्दतोी है कि उसकी देंवरानी के स्तनों का दूध 

भी सूख गया है, नहीं तो शायद इसी दूध की चार बूदे जंसाइडो के मुह में 

टपका'दी जाती । यद्द गीत सारवाढ़ के बाहर भी गाया जाता है । बहुत से ऐसे 
लिखारी परिघार मिल्तेंगे,न्नो शायद इसी दुर्भिक्षमें मारचाड़ छोड़ने पर मजबूर हो 
गए थे और वे ऐसे निकले कि फिर अपने घरोको लौटनेका ध्यान ही भला बैंडे। 

“भूख के गीतो मे द्वास्य और ब्यंग्य रेखाएं भी मिलती हैं। उन्हे जनता 
की शक्ति का प्रतीक समझना चाहिए । हास्य और व्यंग्य तो सरघट और कम्रि- 
स्तान तक कायम रहते ४ । इसीने जनता की फौलादी हड्डियों को दर किस्म 
की मुसीबत सह सकने के योग्य बनाया है। 

वेरियर पेलविन ने छुपनिया सम्बन्धी एक गोंड ल्लोकगौत हू ढ़ निकाला 
द्द । देसम ७२३३ का जि तो भहीं मिलता, पर अज्चुमान यही है कि इसकी 
रचना छुपनिया के दिनों मे हुईं होगी । इसले चार ब्षे पूच भी छत्तीस- 
गढ़ में दुर्सित्त पढ़ा था, पर सन्‌ ३६०० के हुलिज्त ने तो बहुत अधिक 
इुफ्ताव पहुंचायो,था ) फ़िर इसके ४ घर्ष शाद सत्र ३६०४ में भौर एक 
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बार फिर १६२१ में भी गोंडों को हुर्मित्त का कष्ट सहना पड़ा था । इन अब- 
सरों पर सरकारी तौर पर और देश की और ले भी जनता की सद्दायता की गई 
थी पर हजारों गोड भूखे सोत के शिकार हो गए | लोकगीत में गोड जनता 
की करुण पुकार सुनाई देती है-- शा 
--इस वर्ष के दुर्मिक्ष ने हमें पागल बना डालना । 
हम क्या करंगे, भाहयो, हस क्या करेंगे ९ 


अन्न वोने पर कुछ लाभ नहीं; जो बोया था वह भी काटदमा . ' 
थ नसीव नहीं। 


ब् 


चलो हम भ्रन्‍न से खाली दोकरियाँ उठाके चल पढ़ें । 
अच्छी पत्नी अपने पतिकों समझती है चलो हम सड़क पर काम करें। , 
हम दो भाना रोज कमायगे आधा कल फे लिए बचा पायेंगे। 


साहब एक गाँव से दूसरे गाँवको जाता है और अपना बंगला 
बनवाता है। 


के 


बूढ़ों को वह रुपया देता है बच्चों को वद्द अपने साथ बिठला कर खाना, 
खिल्ाता है । 


कोदो ने इस वर्ष श्रपना धचन याद रखा, कुतकी ने हमें ज़िन्दा रखा | 
पहाड़ों के पेरो मे ये दोनों भ्रवाज हमारे लिए योंही पक कर गिर गये। 
इस वर्ष के दुश्निक्ष ने हमें पागल बना डाला । 
हम क्या करेगे, भाइयो, हम क्‍या करगे (? 
और जब यदह्द भूखी जनता सड़क पर भज़दूरी करती है, एक और गीत 
गज उठता है। वेरियर ऐजविन ने सढ़क-मन्दूरों के गीत की बहुत प्रशंसा की 
है । उनका ख्याल दे कि यद्द भूख और गरीबी की कटी श्रालोचना सें 'कमीज्ञ के 
गान'ले टक्कर ले सकता है। इस गोंड लोकगीतका मूल रूप मुझे बालाघाट मिले 
: में चारासिवनी से प्राप्त हुआ । लय और शेल्लीकी इंष्टि ले यद्द 'सजेनी' कहलाता ' 
है जो इधर के गोडों से प्य॑ग्य-गीत का संवरा हुआ नसूना साना जोता है-- 
ह आंगे म आंगी भूख प्यासे गोटा फोड़क' भरी घाम ओ 
किरची दाईं छक ने लगथे जीनो है मेरो हराम ओ 
आंगे पसीना छुक छक करथे नेनन चलिस पनार 
गिट्टी दाई खप ने गढ़थे बहीस रक्त को धार ओ 
गट्ट गट्ट खाके पैसा बारे घर ने ले थे आराम ओ 
' 'गरमी जब सन सन तपथे चले हमारो काम ओ 
आगे वी तपृथ.बागे बी तपथ तप सुईं अससान शो 
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धूका जब ठप के 'चलथे जाये न भोरों परान ओ 

जवान जवानिन पट पट मरथे छूटे न या पापी सास ओ 
गोटा दाई कब तक फोड़ों जीनो से आइस तरास ओ 
गरम विछौना पे दुनिया सोथे बढ़े द्वारी को जाडू ओ 
थर थर दाई गोटा फोड़ों बस के जंगल पहाड़ ओ 

तनिस बिछा के जब हम सोथन गाती बांध चार हाथ ओ 
-गजब जाड़ ने नींद न आवे तनिस बार जागें रात ओ 
अतरा मुसीबत गोटा फोड़ो मिल्ले दो आना रोज ओ 

टुरा ठुरिन को सब जिनगी को लगे रहे मोला सोच ओ 
भोग्यो ने सुख में दाई दाऊ थर पाइयों न सुख सझुरार ओ 
भरत्यो दाई अच्छी होतिस गइस मास रहिस हाड़ ओ 
जल्‍दी मर के जाऊ' सरग ने करो अरज जोड़ हाथ रे 

न दे बाबा अद्सीपन ने अउर बना कछू जात रे 


---अंग पर अ्रैगिया नही, भरी प्यासी मे गिद्दी तोड़ती हूँ। 

इस भरे घास से पत्थर की किरच छुक की आवाज से मेरे शरीर पर 
टकराती है, सेरा जीता हराम दै। 

अंग पर-पसीना छुक-छुक करता है, नयनों से च्रांसुओं का परचाला 


बहता है। 
ओ भाँ, मेरे शरीर पर गिद्टी खप से चुभ जाती है, रक्त की धारा बह 


पढ़ती दे । 
पेसे घाले गद्ट गट्ट खाना खाकर घर में आराम करते हैं, 
जब गरमी सन-सन तपती है तो हमारा काम शुरू रहता है। 
आगा भी तप जाता है, बाग सी ताप जाता दे, भूमि और अआकाश सी 
तप जाते दें, 
जब ल धघप कर चलती है, मेरे प्राण नही निकलते । 
जवान छोकरे ओर छोकरियाँ पट-पट गिरकर मर जाते हैं, यद्द मैरा 
पापी सांस नहीं छूटता। 
ओो मां, में कब तक गिद्दी तीढड़ती रहूँ १ इस जान से सुझे घुणा हो 


गई हं। 
दुनिया गरम बिछौोने पर सोती दे, दीवाली का जाड़ा पढ़ रहा है, 
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ओ माँ, थर-धथर काँपती हुई में गिही तोडती हूँ इस गत पहाह़ में 
हा बस कर | 
जब पयाल बिछाकर हम सोते हँ--चार हाथ की गाती बाँधकर 
गज़ब के जाड़े में नींद नहों आती, पयाल जलाकर हम रात भर. 
गते हैं। ,' 
इतनी झुसीबत में में गिट्टी तोडती हू दो आना रोज मिलता है। ह 
जीवन भर सुमे बच्चे ओर बच्ची की सोच लगी रहेगी, 
ओर माँ, पिता के घर में मेंने सुख न भोगा, न सुसराल में सुख पाया 
ओो सा, में मर जाती तो अ्रच्छा होता,'माँस तो गया, हड्डियां रह गईं" , 
” जी चाहता है जल्द मरकर स्वर्ग सें जाऊं और द्वाथ जोड़कर अर्ज कर, 
बाबा, सुझे आदमी का जन्म न देना ओर कोई जन्म दे देना ।! 


गॉड कन्या के सु'द से भूख और गरीबी की यह पुकार सुनकर हमें 
लोकगीत की नई शक्ति का अनुभव होने लगता है। गोंड कन्या दी की, तरह 
माढ़िया कबीले का युवक भी फिर कभी आदमी का जन्म न पाने की “बात 
सोचता है। बस्तर की पहाड्यों में यह माडिया लोकगीत बार-बार गूंज 
उठता दे ' 


जे 


मन्‍नू नोठे नोर सावकारो, भन्‍नू नाठेनोर, मन्‍नू नादेनोर 


सावकारो 
नूनी ले वण, नूनी ले वया | 
तन्‍नू जीवते लंड मिच्‌ दे, तन्‍न जीतते, तन्‍नू जीवते ते ५ । 
» मिन्‌ 


ननी ते वया, ननी ले वया 
न जोकनी ते लंड मिन्र्‌ दे, तन्‍न्‌ जोकनी ते तन्लु-जोकनी 
ते लड मिन्‌ दे 


नूनी ले वया, नूनी ले वया 


नरका पियाल बूसीतोर, नरका पियाल, नरका पियात्र 
बूसी तोर 


भनी ले वया, नूनी ले वया 
कु साकिन साबकार तिनतोरू, माकिन सावकार, मांफिन 
द " सावकार विवतोह 


हा 


भूल के गीत 


| ननी ले वया, नत्ती ले चया 
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' नूनी ले बया, नूत्ती ले बया 


भावा कन्नेड पोइत्ता, सावा कन्नेडू, मावा कन्नेड़ू पोश्ता 
नूनी ले वया, ननी ले वया 

सावा कन्नेडू, उडोरू, मावा कन्नेडू,मावा कननेडू 

ननी ले वया, ननी ले वया 

भाषा पर्रो लागा मेन्‌ दे, मावा परो , सावा परो लागा मेनदे 
ननी ले वया, नत्ती ले वया 

अच्चस नांगलीन बाडकीता, अच्चाम नांगलीन, अच्च'म 
नांगलीन बाड़कीता 


डोल्ली नेललो आई भ्र,डोल्ली नेल्ला,डोल्ली नेल्ला आईआअर 
ननी ले वया, नूनी ले वया 
माकू बेनोर जिवाकितोर, साकू बेनोर, साकू बेनोर 


जिवाकितोर 

नूतती ले वया नूनी ले बया 
शऑंडू पुद्ल अन्ने बतकेला, ओंडू पुद्टल, ओंडू पुद्टल रा 
बतकेला 


नतती ले वया, नूनी से वया 

मानी पुद्ँल इमाकी, मानी पुद्टल, मानी पुट्टल इमाकी 

नूनी ले वया, नूनी ले वया 

पिट्टे बोडडे ता पुद्ल इबी, पिन्ते बोडडे, पिन्‍ने घोड्ड ता 
पुट्टल इचबी 

नेनी ले बया, नूनी ले वया 


“हमारे गाँव का शाहूकार, हसरे गाँव का, हमारे गाँव का शाहूकार 
शी छोकरी, भो छोकरी 

उसके जी सें धोखा है, उसके जीमें, जी मे घोखा है 

ओ छोकरी, ओो छोकरी, 

उसकी तराजू से धोखा है, उसकी तकडी में धोखा है 

ओ छोकरी, ओो छोकरी 

रात दिन चह हमे लूटता है,रात दिन, रात दिन चद्द हमें लूटता है 
ओो छोकरी, औ छीकरी 
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दमें शाहूकार निगल्न जायगा, हमें शाहूकार, हमें शाहूकार निगल जायगा 

शो छोकरी, भरो छोकरी, 

हमारे आंसू वह नहीं देखता, हमारे आंसू, हमारे श्रांसू वह नहीं देखता 

ओ छोकरी, शो छोकरी, | 

हमारे ऊपर कज्ञ चढ़ गया, हमारे ऊपर, हमारे ऊपर कर्ज़॑ चढ़ गया 

ओ छोकरो, ओ छोकरी, 

बैल शाहूकार ले गया, बेल शाहूकार ले गया 

थ्रो छोकरी, थो छोकरी, 

खाली हल क्या करेंगे, खाली, हम खाली हल क्या करेंगे 

थ्रो छोकरी, थो छोकरी, 

मर जाते तो ठीक था, मर जाते, भर जाते तो ठीक था 

थ्रो छोकरी, श्रो छोकरी, 

हमें कोन प्यार करेगा, हमें कौन, हमें कोन प्यार करेगा ९ 

ओ छोकरी, ओ छोकरी, ५ 

दूसरे जन्म सें दशा सुधर जाती, दूसरे जन्म में, दूसरे जन्म में दशा 
सुधर जाती" 


. ओ छोकरी, ओ छोकरी,  -. न 


आदमी का जन्म न देना भगवान्‌, आदमी का जन्म, श्रादसी का 
... जन्म न देना 

श्रो छोकरी, थ्रो छ्लोकरी, 

पंछियों का जन्म देना, पंद्ियों का, पंदधियों का जन्म देना भगवान्‌, 

ओ छोकरी, भरो छोकरी !? 

गॉंड कन्या ही की तरद्द साढ़िया युवक झूत्यु की प्रतीक्षा किये जाता दै। 


शाहूकार ने उसके लिए एक भयानक देत्य का “रूप धारण कर लिया है । 
डत्सवों पर जब सदैव सारा कबीला सामूहिक नृत्य के लिए जमा होता है उस 
समय भूख और ग़रीबी का यह गीत भी गाया जाता है, जेसे जीवन की सब, 


“खुशियों पर शोक छा रद्दा हो । 


दुर्सित्ष सम्बन्धी एक और साढ़िया लोकगीत सें जीवन के कठिन 


सत्य को बहुत समीप से गाया गया है-- हु 


माषा देसेन ठुकाड़, दादा ले देसु ढुकाढ़ अचा, दादा ले 
देसेन कोंदा डलता, दादा ले देसु दुकाड़ अत्ता दादा ले 
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अच्चाम नाँगेलिन बाड़कीतुम देसु हुकाड़ अत्ता, दादा ले 
, हुक्षाड़ देसेन बाड़वतते देसु दुक्‍्काड़ अत्ता, दादा ले 
ह निम्मा बत्तीन समों डोलमूनतोन देसु दुकाड़ अचा,दादा से 
गंगा ना पेपी जप के डोलतो देसु दुकाढ़ अन्ता, दादा ले 
जनदे ना पेड़ी जट के डोलतो देसु ठुक्काड़ अत्ता, दादा ले 


--हमारे देश में दुर्मिक्न है, ओो भाई, देश भर में दुर्मि्त पढ़ गया, 
हि ओो भाईं 
देश में बैल मर गये, ओ भाई, देश भर में दुर्सिक्त पड गया, ओ भाई 
खाली द्क्कों को क्या करेंगे १ देश भर में दुमित्त पड़ गया, ओ भाई 
रे दुष्काज्ष, तू देश में क्यों आया ? देश भर में दुर्मिश पढ़ गया, 
9३, ५ ह ओऔो भाई 
» तू आया तो हम मर रहे हैं | देश भर में दुर्निक्त पढ़ गया, ओ भाई 
गंगा का दादा रूठ मर गया, देश भर में दुर्मि्त पढ़ गया, ओ भाई 
जनदे की दादी शीघ्र मर गई! देश भर में दुर्सित्त पढ़ गया, ओ भाई ।! 
दुर्मिक्ष के दिनों में जन-सद्दायता की दृष्टि से नई सडक तैयार की जाती 
हैं। बहुत थोड़ी मज्ञदूरी पर लोग जमीन खोदने और गिट्दी कूटने के लिए चले 
झाते हैं। आधे पेट भोजन पाकर यह कठिन काम ओर भी कठिन मालूस द्वोता 
है। एक साढदिया लोकगीत में सड़क के सज़दूरों की आवाज्ञ सुनाई देती है--- 


ईंदू बेना आपेते दादा, ईंदू बेना आपेते दादा 

दादा ले बया, दादा ले बया 

जरू ऊबाम पेइत्ता दादा,जरू ऊबास पेइत्ता दादा 

दादा ले,बया, दादा ले वया है 
पोटा ता तिर्डू इलवाले दादा,पोदा ता तिड्ू इलवाले दादा 
दादा ले बया, दादा ले बया.... 

ईंदू बेना आपेते दादा, इदू बेना आपेता दादा , 

दादा ले वया, दादा ले वया 

फलकू उसानद सेन देले दादा, कल्कू उसानद मेन देखे दादा 
दादा ले वया, दादा ल्ेछघया 


ठ 


१४४ 


धीरे बहो, गंगा ! 


सोबेन काइतगा दुम्मुस मनदे दादा,सोबेस काइतगा हुम्मुस 
भसनद दादा 

दांदा ले बया, दादा ले वया 

पाइकाल भन पर्रो आत्वाम अत्तोर दादा, पाइकाल मन पोर . 
! आलाम अत्तोर दाढ्ष 

दादा ले वया, दादा लें बया ह 

एर ईसकाट एर इसकाट दादा,एर ईतकाट एर ईतकाट दादा 

दादा ले वया, दादा लेवया... " 

भन देसेम लाट सड़क दादा, मन देसेम लाट सड़क दादा 

दादा ले वया, दोदां ले बयां ' हे 


“यह कैसी श्राफ़त है भाई, यह केसी आफ़त है भाई, 
थ्रो भाई, थ्रो भाई । ५ ्् 

बहुत पसीना निकला भाई, बहुत पसीना निकला भाई 
ओ भाई, भो भाई । : 

पेट में अन्न नहीं भाई, पेट में अन्न नहीं-भाई 


शो भाई, ओ भाई । 


यद केसी आफ्रंत है भाई, यह केसी आफ़त है साई 
ओझो भाई, ओ भाई | 

हम को बस पत्थर कूटना है भाई, हम को बस पत्थर कूटना है भाई 
शो भाई, ओ भाई । 

हाथों में छाले पढ़ गये भाई, हाथों भे छाले पढ़ गये भाई 

ओ भाई, झो भाई। 

सबके हाथों में दुरमट हैं भाई, सब के द्वार्थों में दुरसट हैं भाई 


ओ भाई, थो भाई । 

जमादार हम पर नाराज़ होता है भाई, जमादार हम पर नाराज़ द्वोत 
है भाः 

शो भाई, थऔरो भाई । 


पानी छिढ़को पानी छिड़कों भाई, पानी छिंडकों पादी छिंड़को भाई 
थश्रो भाई, औो भाई । 


भूख कै.गीत ह ह १४५ 


हमारे देश की लम्बी सड़क है भाई, दमारे देश की लम्बी सड़क है भाई 
ओ भाई, भो भाई । हि | 
उधर एक छुत्तीसगढ़ी गीत में रावठ दुम्पति की बातचीत सुनिये -- 
छरीला बेचौ, मेढ़ीला बंचों 
बेची मैंसी बगार 
बनी भूती में हम जी जावे 
सोधो गोडू लमाय 
छेरी न बेचों मेढ़ी न बेचों 
न वेंचों भेसी वगार 
मोल्ले मद्दी में हम जी जावो 
ओऔ, बेचो तोहूला घलाय 
कौन तोरे करिदहो रामे रसोई 
कौन करे जेवनार 
कौन तोरे करि ही पलंग बिछौना 
कौन जोहे तोर बाट 
दाई करि है रामे रसोई 
बहिनी करे जेवनार 
५ सुलखी चेरिया पलंग बिछेहै. 
औज, मुरली जोहै मोर बाट 
सासा डोकरिया मरहट जेहे 
ननदि पठो ससुरार । 
घुलखि चेरिया हाटन बिक्े है 
ओ, भुरत्ी नदी में बहाय 
दाईला रख हूं अमराखवा के 
बहिनी रख छे मास * 
सुलखी चेरिया बांधी छांदी रख हूँ 
मुरली ला रख हूँ जी में डार 
--में बकरी देचं दूगी, भेड़ बेच दू'गी 
बगार की सेंस भी बेच दूगी 
मेहनठ मज़दूरी करते हुए में जी जू'गी 
ऐर फेला फर सोद्धंगी । 


१४६ धौरे बह, गंगा | 


में बकरी नहीं बेचू'गा, भेद नहीं बेचू'गा 

भ बगार की भेंस ही बेचू गा 

दूध दही बेचकर में जी-ल'गा। 

और में तुमे बेच डालू गा।' 

कौन करेगा तेरी राम रसोई ? 

कौन तुम्दें भोजन करायेगा ? 

कौन करेगा तेरा पल्न॑ग विद्चोना ९ 

कोन तेरी राह देखेगा ९? 

मां करेगी मेरी राम रसोई 

बहन झुझे भोजन करायेगी 

सुलखी नोकरानी पलंग बिछोना करेगी 
और मेरी मुरली मेरी राह देखेगी।? 

सास बुढ़िया मर कर हट जायगी 

ननद ससुरात् को चल्र देगी 

सुलखी नौकरानी हाट बाजार में बिक जायगी 

ओर मुरली नदी में बह जायगी |! 

मां को अस्तृत पिज्ञाकर जीवित रखू गा 

बदन को छे मास अपने पास रखू गा 

मुरली को जी में डाज्कर रखूगा।! 


रावत द्रम्पति का गीत उसी मुरली के सवरों में डूबा हुआ दे जिसे 
रावत सदैव श्रपने जी में डालकर रखता है । इसमें काफ़ी उत्तेजना है। 
ज़िन्दादिल्ी भी है। रावत को अम्ठत कहां से मिलेगा ? सुलखी नोकरानी की 
थात भी स्वप्न की वस्तु है | यहां तो भूख और गरीबी से छुटकारा नही। 
बकरी ओर भेढ़ और मैंसे बेचकर पिछला सब केज्ञ चुकाने का प्रश्न है । 

उधर बजभूमि में सी भेंस बेचने की बात चल्व रही है। पत्नी समराती 
है कि भेंस को बेच डालने का ख्याल हटा देना चाहिए-- 


मत बेचे बालम भेसिया 

ल्इका मही कू जायेंगे 

साग तरकारी न होएगी 

भींड रोदी खायेगे, बड़े प्र म सां-- 


भूंख के गीत (४७ 


मेरी परौसी के हो है मेंसियाँ 
धमके होत फटे छाती 
सेर का बाँठ बिनोरे 
घि३ दे मन डरौ ड'ड़ पे 
का छाय रही भेस मूड पे 
.. “-भमिंस सत बेचो, बालम | 
हमारे लड़के छाछ्ु के लिए भठकेगे ! 
साथ तरकारी न होगी 
वो बढ़े प्रेम से छाद्ु में रोटी सिगो-मिगो कर खा खेंगे। 
मेरी पद्ौसिन के घर में दो-दो मेंस है 
उसके दूध बिल्ोते समय आवाज ग'जेगी भ्रोर डाइसे मेरी छाती फठेयी। 
सेर भर सानी और बिनोले ही तो उसे चादि 
दो मन धी की प्राप्ति तो निश्चित ही है 
मेंस क्या तुरद्वारे सिर पर सवार है ९ 
जहाँ यह सत्य है कि भूख और निर्धनता ने लोकगीत की सुन्दरता 
और सरलता को बहुत दृदु तक बदुल कर रख दिवा है, वहां यद्द भी सत्य है कि 
इससे लोकगीद की परम्परा में यथेष्ट वृद्धि हुईं दै। 


तरह 
सुरहिन और सिंह की गांधा' 


छुप्नशोक का स्ट्ृति-चिट्द अनेक बार सेरी कल्पना को एक मटका-सा देने लगता 

है, भ्रौर मेरी दृष्टि एक सिंद्व से हटकर दूसरे सिद्द पर भौर फिर तीसरे सिंह 
पर जम जाती है। यद्द सिंह-त्रिमूर्ति संस्‍क्ृति के विकास की प्रतीक है, क्योंकि' 
सूर्तिकार ने एक सिंध के मुख पर क्रोध प्रदर्शित किया है तो दूसरे सिंद् के सुख 
पर शांति और ठीसरे सिंह के मुख पर गंभीरता । इस त्रिसूति की ओर देखकर 
“दी फदाचित्‌ रवीन्द्रनाथ ठाकुर ने लिखा था-- सिंह और ग्राय एक ही घाट पर 
पानी नहीं पीते, थद्ट घात सत्य है । किन्तु कब ? जब सिंह भी अपनी पूरांता 
को प्राप्त कर लेता है भर गाय भ्री पूर्ण गाय हो जाती है । बचपन में दोनों 
एक साथ खेल भी सकते हैं। किन्तु बढ़ा द्वो जाने पर सिंह भी ऋूद कर सपटता 
है और गाय भी भागने की चेष्टा करती है । 


अशोक की सिंह-त्रिमूर्ति की पृष्ठभूमि से मानव संस्कृति ओर अहिंसा 


का अभिनन्दन निद्धित है। लिंह की हिंसा वृत्ति पर अरद्िंसा की विजयका बखान 
जातक कथाश्रों मे भी बहुत मिलता है| इधर नवीन श्रजुसंघान से पता चला 
है कि बौद्ध जातककालीन कथाएँ वस्तुतः छुद्ध के जमाने से बहुत पुरानी है ओर 
लोक-कथाश्रों के रूप मे देश के एक छोर से दूसरे छोर तक युग-युगांतर से 
इनका प्रचलन चत्ना आया है। इसी प्रकार अशोक की लिंह-ब्रिमूर्ति भी किसी- 
न-किसी रूप में अशोक से पहले भी इस देश में रही द्वोथी | श्रशोक का श्रेय 
इतना ही दे कि उसने सिद्द-त्रिमूर्ति को संस्कृति के उच्चासन पर प्रदर्शित किया, 
दीक डसी तरद्द जैसे जातक साहित्य मे पुरातन ज्ोक-कथाओं को अपना करें 
नये श्र्थों में विभूषित किया गया था। 

सिंदद के मुख पर शांति दिखाकर कल्लाकार क्या कहदना चाहता है ? फ़िर 
इसी शांति के स्थान पर गंभीरता की सुद्धा उपस्थित करते हुए कलाकार का 
संदेश कहाँ तक जा पहुँचता है ? ये प्रश्व राज के नहीं। मानव के , भीत 
पशु सदैव निद्वित रहता है उसे भी तो इसी सिंह की भांति शांति ओर गंभीरता 
की सद्दायता से निभाना होगा । जैसे राग और ताल के अजुसार गीत कारस 
भदृवता है, या जैसे रेखाशं की सबलता और रंगों के साइचये द्वारा चिंत्रकार 


र्जो 


सुरदिन और सिंद की गाथा १४६ 


रस की विभिन्‍न सांकियाँ उपस्थित करता है, जनता की सामूदिक रचना-शक्ति 
भी ज्ञोक कला में अग्रसर द्वोते हुए समाज की प्रगतिशील संसक्ृति का अमिम- 
नन्दन करती है। अशोक की सिंह-त्रिमूर्ति इस संस्कृति की अमर कविता दे 
जिसे मूतिंकार ने अपनी छैनी द्वारा पत्थर पर सूर्त्तिमान कर दिया है। सिंह का 
पराक्रम मानव की चिर-प्रिय वस्तु है । किन्तु युग-युगाल्तर से मानव चद्द भी 
दो कहपना करता आया है कि यदि किसी प्रकार सिंह के पराक्रम में शांति और 
गंभीरता का संचार हो जाय तो सिह का पराक्रम श्रत्यन्त सुन्दर नजर आने 
लगे। सच पूछी तो भारतीय संस्कृति को शांति भोर गंभीरता विरासत में मिली 
हैं। शांति और गंभीरता न हों तो अहिंसा की कल्पना भी असम्भव दे । 


'भारतीय लोकगीतों में भी शांति ओर गंभीरता का बार-बार भ्राद्वाहन 
किया गया है। यों प्रतीत होता है कि जनता यग-युग से संस्कृति का सु इन्हीं 
सदगु्णों को ओर मोइती आई है। गगनचुस्बी हिसालय के नयनाभिराम 
प्रदेशोर्मि घूमिये विशाल मेदानों में--जनता के संगीत में भ्रहिंसा की प्रतिध्वनि 
अ्रवश्य सुनाई देगी। पराक्तम मदन वस्तु है। परन्तु दया भो कुछ कम महान 
नहीं । सहानुभूति और प्रेम का गठबंधन न हो तो बात नहीं बनती । स्वरों और 
रंगेहि बीच का सस्वन्ध सद्दाजुभूति और प्रेम पर ही तो टिका रहता है। जनता 
पुरुषाध के नये-तये आदशों की चाहवान रही दे। भ्रहंकार नहीं चाहिये। 
करता भी अनावश्यक है । जोश चाहिए, किन्तु न्‍्यायद्वीन जोश का भी 
क्या कस ९ न्‍ 


श्री बावा कालेलकर ने एक स्थान पर लिखा है कि नल राजा के इंस को 
पकड़ने या एफ-आध सिंह के नन्दिनी गाय के धर दुबोचने के दुःख का पर्णन 
हमारे कवियों ने किया है, एख निषाद ने क्रॉंच पक्ती के जोडे में से एक को चाण 
से भेद डाला तो बाल्मीकि की शाप-वाणी ने सारी दुनिया के हृदय को सेंद 
फर इस अन्याय की ओर उसका ध्यान खीचा । इतना द्वोते हुए भी पशु-पत्तियों 
का या गाय-मेंस का सामुदायिक दुःख अभी वर किसी ने गाया है,ऐसा मन में 


विचार उठता भी नहीं है। किन्तु लोक कला के अध्ययन से यह शिकायत सब 
दूर दो जाती है। 


सहाबुभूदि की प्रेरश! से अहिंसा की भावना सजीव दो उठती दे । यहीं 
से कक्षा और जीवन में आत्मैक्य आरम्भ होता है, यहीं से बस्तुतः सानव के 
भीतर बसने वाला पशु विनीत होने जगता है। किन्तु यद्द रफ््ट है कि कला 


- ६४० ८ | धीरे बहो, गंगा ! - 


. में अहिंसा की अभिव्यक्ति कोई ,्ाकस्सिक घटना नहीं । इसके पीछे शततादिदियों 
'का सँवर्ध निहित है । । जी. 

« गाय लोक-जीवन की विशेष विभूति है। वैदिक कवियो ने जिस झुप में 
गायका अमभिनरूद्न किया है वह संसारके साहिस्यमें अद्वितीय है। लोक-कथाों 
और लोकगीतों में भी गाय के प्रति कुछ कम भारपैक्य नहीं दिखाया गया। 
इन्देलखणड की जनता से देवी का भजन सुनिये और उनके इस "अहिंसा के 
विजय-गान! की परख कीजिये---- ह॒ 


दिन की ऊँधन किरन की फूटन 
सुरहिन बन को जाये हो माँ 
इक बन चालीं, सुरहिन दुज बन चालीं 
तिज बन पौंचीं जाय हो माँ 
कजली बन में चन्दन हरो बिरहछा 
जांसुरद्दिन मों डारो, हो माँ 

- इक मों घालो सुरहिन, दुज मो घालो 
तिज मों सिंधा गु'जार, हो मां 
अब की चूक बगस बारे सिंघा 
घर बछुरा नादान, हो मां 
को तोरो छुरहिन लाग-लगनियां, 
को तोर होत जमान। हो मां 

चन्दा-सुरज मोरे लाग-लगनियां 

बनस्पति होत जमान, हो मां 
घन्द-सुरज दोई ऊ ग॑ अथैवें 
बनस्पति मर जाय, हो मां 
धरती के वासऊ मोरे लाग-लगनियां 
धरती होत जमान, हो मां 
इक बन चाली सुरहिन दुज बन चात्नी 
तिज बन बगर रम्हानी, हो मां 
बन की हेरी सुरहिन टगरन आई 
बछरे राम्ह सुनाई, हो सां - 
आओ आओ बछरा पीलो मेरो दुधवा 
सिघा बचन द्वार आई, हो मां - 


तुरदिन भौर सिंद्द की गाथा 


हारे दुधुआ न पियों, मोरी माता 
चलों तुमारे संग, हो मां 
भांगे-आंगे बछरा, पीछें-पीछें सुरहिन 
दोऊ मिल बन को जाय॑, दो मां 
इक बन चाली, सरहिन दुज बन श्वाली 
तिज बन पौंची जाय, हो सां 
उठ-उठ हेरे बन के सिघा 

सुरहिन आज न आई हो मां 

बोल की बांदी, बचन की सांची 
एक से गईं, दो से आई, हो मां 
पैले, ममइयां, हमई को भखालो 
पीछे हमाई मात, हो मां 

एक से गई', दो से आई", हो मां 
पौले मसइयां, हमई को भखा लो - 
पीछे हमाई' माय; हो सां 

कोने, भनेजा, तोय सिख बुध दीनी 
कोन लगे गुर कान हो, मां 

देवी जालपा सिख बुध दीनीं 

वीर लंगर लगे कान, दो मां 

को कजली बन तेरो भनेजा 

छुटक घरो भेदान, हो मां 

सौ गऊ आगे सो गऊ पांछे 

होइयो बगर के सांढ हो, मां 


“दिन ऊँचता दे, किरणे फूट रही हैं, 

२ बन को जा रही है, श्रद्ो मां ! 
पुक चध चलती, गाय ने दूसरा बन भी पार किया, 
वह तीसरे बन में जा पहुँची--प्रद्दी माँ ! 
इस कदजी वन में चन्दन का दरा वृक्ष है, 
जिस पर गाय ने मुह डाल दिया है, भद्दो माँ! 
पुक बार सु'द डाला, गाय ने दोवारा सदर डाला, 


श्र 


धीरे बहो, गंगा | 


तीसरी बार मद ढालने लगी थी कि सिंह दहाढ़ उठा--अद्दो मां ! 
“इस यार मेरी चूक बख्श दो, बाड़े सिह ! कि 
पीछे घरमें बछुड़ा नादान दे ।! --भ्रद्दो 

क्रौत्न तेरा गवाद्द होगा, श्रो गाय ? 

कौन होगा तेरा जामिन ?--श्रद्दी मा ! 

चाँद आर सूर्य सेरे गवाह हैं! 

वनस्पति होती दे मेरी जामिन ।--अहो माँ! 

चाँद भ्रोर सूर्य दोनों ऊंधते हैं और भरत होते दे 
बनस्पति भी झड़ जाया करती है !?--अ्रद्दो माँ 
'घधरती का बासुकि नाग मेरर गवाह है ! 

धरती हो रहद्दी है मेरी जा.मेन !--अहो मां ! 

एक बन चली, गाय ने दूसरा बन पार किया, 

तीसरे बन में, बगर में पहुँच कर वह रंभाने ज़गी ।--अद्दो मां ! 
इस बन को देख-भाद्वकर गाय आम के करीब पहुँची; 
उसने बछुड़े को र॑भा सुनाया ।--भ्रद्दो माँ ! 

आओ मेरे बचुदे श्राओ, दूध पी लो | 

में सिह को वचन दे भाई हूँ ।' अहो मां ! 

“चन दे भाई हो, तो में दूध न पीऊ'गा,-ओ सेरी मां ! 
मैं भी तुम्धरे खाथ-चलू गा [--अहो मां ! - 
झागे-आगे बढ़ा है, पीडे-पीछे गाय; 

दोनों मिलकर बन को जा रहे हैं ।---अह्दो माँ ! 

एक बन चली, गाय ने दूसरा बन पार किया 

घट्द तीसरे बन में जा पहुँची ।--अदों माँ ! 
डउठ-उठकर सिद्द ताक रहा है-- 

उठ उठ कर सिंह त।क रद्दा है-- 

धाय श्राज नहीं आई [--थद्दो माँ! 

यह बोल की बांदी और वचन की सदची निकली ! 
अकेली गई थी, दूसरे को भी लाई !--अरद्दी माँ! 
पहले, भ्रो मामा, मुझे खा लौ, 

पीछे मेरी मां को !!--अद्दो माँ ! 

(किसने, ओ भानजे, तुके यद्द सीख, यद डद्धि दी ? 


सुरदिन और सिंह की गाथा - १४३ 


किस गुरु ने तुम्दारे कान में मन्त्र दिया ?! अद्दो मां ! 
'जालपा देवी ने मुझ सीख भौर बुद्धि दी दे ! 

वीर लंगूर ( देवी का सेवक ) ने कान में सन्‍्त्र दिया! 
यह कदुली वन अब से तेरा है, ओ भानजे ! 

छुटकारा पाकर मेदान में चरते फिरो ! औओ माँ ! 

एक सौ गाय तुम्हारे आगे रहे, एक सो पीछे; 

तुम बगर के सादे बनो [! --अद्दो माँ !! 


सिंद् के हृदय में दूया उमड़ आई,और घछुड़ा ओर गाय साफ छूट गये। 
इसी गीत का एक रूप युक्त प्रान्त और विद्दार के कुछ जिलों में प्रचलित है-- 


लम्बी लम्बी गैया के डू'ड़ी छड़ी सींग 
घरे चोथि जाय गया जमुना के तीर 
चरि जोकि गया पानी पीऐ जाई 
बाघ बघनिया घाट छेंके आइ 

छोड़ो रे बछवा मोरे पनिघाट 

हम है. पिझासी पानी पिऐ देड 

घर से आइब बछछू पिआइ 

तब तू हम का लीदा खाइ 

जो'तू गे या जेबे बछुरू पिझाइ 

हम का दिह जा सखिया गवाह, 
चांद सुरुज दुनौ सखियां गवाह 
अइने हे बाधा बछरू पिझाइ 

आउ बच्छा रे पीले दूध डभकोरि 
सबेरे हम जाब अपने नेहर की ओर 
रोज त आवो माइ द्वोंकरत चॉकरत 
आजु तारे मनुवा काहँ मलीन 
आजु की रात बच्छा रहने तोरे पास 
होत बिहान होवे बाघे क अहार 

जौ तु जाबिउ साता बाघ के पास 
हमहूँ क लिहेउ गोहनवा लगाय 

आगे आगे बचरू कुल्लांचत जाय 


१५४ 


धीरे बहो, गंगा | 


पीछे पीछे गया विष मांतलि जाय 
जाइ के पहुँची गया बाघ के पास 
भामा कदि बाछा किहा सलास 
आबहु मोर मामा मोहि भच्छि लेहु 
पीछे भच्छेहु आपनि बहिन 

गया मोरी बहिनी बछौवा मोर भेने 
जाइ के बाद्दा रहौ केदारी के बन में 


--क्षम्त्री गाय के छोटे-छोटे सींग हैं 

बरने-चोंकने के लिए गाय जमुना के तीर पर जाती दे 
धपर-चॉक कर गाय पानी पीने गई । 

बाघ भौर बाधिन ने आकर घाट घेर लिया 

'छोड़ो बछुचा, सेरा पनघट । 

में प्यासी हैँ, मुझे पानी पीने दो, 

घर जाकर मैं बहुड़े को दूध पिल्नाकर भा जाऊँगी 
तब तुम झुझे खा लेना-- 

यदि तुम बछुदे को दूध पिज्ञाने जाओगी, दे गाय 
तो झुझे गवाह साक्षी देती जाओ? 

“चाँद भौर सूर्य दोनों मेरे गवाह हैं 

है बाघ, में बछुढ़े को दूध पिज्ञाकर आँगी।! 
नआाप्रो, दे बचुड़े, पेट भरकर दूध पी लो, 

सचेरे में अपने नेहर जाडईँगी।” 

'सेज्ज दो तुम हुँकरती-छुं करती आती भीं, 

झाज तुम्दारा सन क्‍यों मलिन दे १! 

'आज की रात, दे बेटा, में तुम्दारे पास रहूँगी 
सवेरा द्वोते द्वी में बाध का झाद्दार बन जाऊगी ।? 
“यदि तुम बाघ के पास जाभोगी, दे माँ, 

तो भुझे भी साथ लेते चलना ।! 

आगे-आगे बछुदा छुलांचे मारता हुआ जा रहा दे 
पीछे-पीड्े गाय क्रोध-विष में मतेचात्ली द्वीकर जा रही है। 
गाय बाघ के पास जा पहुँची ।. है 
मामा कद कर बदढ़े ने बाघ को सलाम किया । 


सुरहिन और सिंह की गाथा श्श्शा 


शआाप्रो, मेरे मामा, पहले मुझे खा लो 

पीछै अपनी बद्दिन को खा लेना ।! 

गाय मेरी बद्दिन है और बछुद़ा मेरा सानता 

दे बचुढे, जाकर कद॒त्ती वन में रहो।? 

सुरहिन भर सिद्द की गाथा कर्नाटक में भी प्रच्षित है * भाषाएँ जुदा 


सही भीतर से समस्त देश का हृदय एक द्वी है । संस्कृति की यह एुकता राष्दू 
की वास्तविक शक्ति दे । 





ज्ाहि साम्‌ ! 


एफ आधुनिक कवि ने यह विचार प्रस्तुत किया है कि आज थुगारम्भ हो रदा 
ओर युग के विराद चरण जन-पथ पर गू'ज रदे दें | आज धरती के महात्‌ 
स्वर अस्थर को चूस रदे हँ। भ्राज जीवन जीत गया । आज उजले इतिद्वास के 
लिहृद्दार पर मानव जाग उठा। शताब्दियों का अ्रन्धकार दूर हुआ । मानवता 
को नव-प्रस्फुटित पुष्प मिल गया । तिमिर-घिरे जन-मन के नये ल्षितिज 
खुल गये । 
युग के विशाद्‌ चरण जन-पथ ,पर गज रहे हैं--कबि ने ठीक चित्रण 
किया दै। मेरी कहपना सें एक दृश्य सजीव हो उठता है--- पश्चिमी पंजाब की 
ओर जहां से लाखों मर-नारियो के चाल्ीस-चालीस, साठ-साठ मील लम्बे 
काक़िले पूर्व पंजाब की ओर आ रहे हैं। यात्रा सुरक्षित महीं, स्थान-स्थान पर 
उन्हें छुरों का शिकार भ्रथवा गोलियों का निशाना बनना पडता है, फिर भी 
ये काफिले चले आ रहे हैं, मातृभूमि की ओर । 
भारत को स्वतन्त्रता मिली, ओर पंजाब को स्वतन्त्रता का मुल्य चुकाना 
पढ़ा । देश का विभाजन हुआ,सौमाप्रान्त ओर पश्चिमी पंजाब की अल्प-संख्यक 
जनता अपने घर छोड़ने पर मजबूर द्वो गईं। सिन्ध का भी यही हात्न हुभा 
बलोचिस्तान का भी। मानव ने मानव पर कितने अत्याचार किए, भर वह 
भी स्वतन्त्रता की पृष्ठभूमि में; कितनी बार हिंसा का देत्य लाशों पर बाचा- 
कूदा, कितना रक्त गिरा, कितने सिर कटे ! 
जब बाबर ने भारत पर आक्रमण किया और सहस्त्रों सिपाहियों के 
अतिरिक्त निद्वत्थी जनता भी लहूलुहान हुईं, तो गुरु चानक का हृदय यह दृश्य 
देखऋर घुरी तरह घायल हुआ । इसका उद्लेख करते हुए उन्होंने एक कविता 
में भगवान्‌ को सस्वोधन करके लिखा--- 5 
एती मार पई कुरलाण 
ते की दंदन आया 
“इतनी मार पड़ी कि लोग रोने.कगे, 
क्या:तुझे देँद न आया (? 


त्रांहि माम्‌ | १५७ 


इतिहास साक्षी है कि इसी पंजाब की धरती पर सिक्ख- आंदोलन 
जोरों पर चला । रवीन्द्रनाथ ठाकुर ने एक कुशल चिन्नकार की भांति भ्रत्यन्त 
वेगमयी तूलिका ले गुरू के मन्त्र ह्वारा जागृत सिक्‍ख का चिन्न अंकित 
किया दहै-- 
पंच नदीर तीरे 
वेणी पकाइया शीरे 
देखिते देखिते गुरुर भन्त्रे 
जागिया ऊठिल शिख 
निर्मम निर्भीख 
“थंच नदियों के किनारों पर 
सिरों पर जूड़े बांध-बांध कर 
देलते-देखत्ते गुरु के मन्त्र से 
सिक्‍ख जाग कर खड़ा द्वो गया 
निर्मोह और निर्भय सिक्‍्ख !! 


एक बार इतिहास ने फिर पलटा खाया । आज लाखो शरणार्थी चले 
जा रहे हैं--बाप, दादा के घर छोड़कर, उपजाऊ धरती छोड़कर ! युग के 
विशट्‌ चरण जन-पथ पर गूज रहे है । 
हि पंजाब के अनेक शरणार्थी भारत की राजधानी दिल्ली में आ। पहुँचे हैं। 
उनमे से कुछ तो शरणार्थों शिविरों में रहते हे, कुछ अपने सम्बन्धियों के पास। 
कुछ लोग हवाई जहाज से यहां पहुँचे, उन्हें देखने से पता चलता है कि भले 
ही लाखो लोगों पर सकट आ गया हो, यह लोग आज भी निर्धन नही ओर 
चाह तो बहुतों को खरीद सकते हैं । पर यहां तो उनकी बात हो रही है जो 
बे-घर-बार के राही हो गए, जिन्हे यह सब मूल्य इसलिए चुकाना पढ़ा कि 
देश स्वतन्त्र हो गया । ् 
अज/ भी मेरी कल्पना में बार-बार सतलुज और व्यास के बीच के 
दौष्राब का लोकगीत प्रतिध्वचित हों उठता है-- 


छुड्ड के देश दुआबा 
अम्वीयां तू तरसेंगी 


--दोश्ाब प्रदेश को छोडकर 
तुम आमो के लिए तरसा करोगी ।* 


ध्श्द ' धौरे बंहो, गंगा ! 


इस गीत की रचमा उस समय हुईं होगी जब कोई कन्या किसी ऐसे 
युवक से व्याद्दी जा रद्दी होगी जिसे कहीं लायज्पुर की शोर की भूमि मिल गई 
दो । सतल्ुज और ब्यास के बीच के दोआब में आम बहुत होते हैं। इन्ही 
आमों का लालच दिखाकर किसी छुटपन्‌ के मित्र ने इस कन्या को सलाह दी 
कि यदि अब भी उसका चस चद्ध सके तो वह वहां ब्याह न कराये। सोचता, 
हूं कि भब तो वह कन्या स्त्री बच चुकी दोगी ।-कद्ाजित्‌ वद्द भी किसी का्िले 
के साथ अपनी मातृभूमि की ओर लोट रद्दी हो । पर इसका भी क्या विश्वास 
कि वह ठीक मंजिल पर पहुँच सकेगी। 


कोसों तक फेली हुईं धरती पर अग्रसर द्ोते शरणार्थियों के 
काफिलों को में शिव की तीसरी आंख से देख रहा हैँ । लेखक की भी तीसरी 
आंख होनी द्वी चादिएु | नदियां उसी तरद्द चलो जारद्दी:हैं बल्कि उनमें भी बाढ़ 
आ गईं । सड़कें दूट गई', पुल हट गए । काफ़िले केसे आगे बढ़े? सानव पर 
मानव का अ्रत्याचार क्‍या कुछ कम्र था कि प्रकृति को भी इस अन्याय-होढ़ मे , 
भाग लेने का शोक छुराया ! 

श्राखिर बाढ़ ठल्ली ! काफिले फिर से चलने लगे | सूनी-सूनी चरागाहों 
के पार में काफिलों को चलते देख रहा हूँ । आज यद्द चित्रमयी घरती उदास 
है, वट-दत्त उदास हैं, पीपल उदास हैं। आज सूय भी उदास दे। पंच नदीर 
तीरे "“*झाज रवीन्द्रनाथ ठाकुर जीवित होते तो शायद इन्हीं रुवरों में इस 
काफिले का गीत रचते और में उनसे कहता--गुरुदेव, कहीं-न-कहीं इसमें 
सतलुज और ब्याल के बीच के दोधाब के आमों का जिक्र अवश्य कर दीजिये । 

थे कैसे शरणाथी दे?!--दिल्‍्ली की सड़क पर किस्ती खाते पीते शर- 
णार्थी परिचार को देखकर सेरा मिन्न कद्द उठता दै--“ये तो हमें शरयणार्थों 
बनाने आ्राए दें ।! उस समय मेरा ध्यान कट उच काफ़िलों की ओर उठ जाता 
है जो पश्चिमी पंजाब से पूर्वी पंजाब की ओर आ रहे दे । 

दिशली में शरणार्ी हैं, आगरा, लखनऊ, इलाइबाद, मद्रास, कलकत्ता, 
यम्वई सब जगद्द शरणार्थी पहुंच रदे है--में भ्रपने मित्र को समझता हूँ, चुम - 
तो व्यर्थ ढर गये ॥? | 

वह मुझे छेड़ने के लिए कद्द डठता दै--शायद तुसने नहीं सुना। 
मद्दास पालों ने तो लिख भेजा है कि हम रुपये भेज सकते हैं, पर शरणार्थियों 
' को नहीं ले सकते | शरयार्थी स्त्रियां वहां पहुँची---लिपस्टिक लगा कर । मदास 


श्ादि भाम ! ५(ु १४६ 
वाले तो सीषे-साथे लोग दे ।वे डर गये कि ये वो उनकी स्त्रियों को भी 
इसटे-ठलटे फेशन सिखा डालेंगी ।” 

में अपने मित्र को समर्ाता हूँ कि अभी दो लाखों शरणार्थियों के का- 
फिले पश्चिमी पंजाब से पूर्वी-पंजाव की ओर आ रहे हैं । ्षिपस्टिक का प्रयोग 
करने वालों की गिनती यहुत थोड़ी है। इन्हें देखकर वास्तविक चित्र को देखने 
कौ बात मत भूल जाओ । 

साठ्भूमि स्वतन्त्र हुईं । पर शरणाधियों का सब-कुछ छिन गया शरणा- 
, थिंयों का धत्येक काफ्िला हाथ उठाकर घुकार रहा है--श्राहिसाम्‌ ! त्राहिमाम्‌ ! 

अनेक शरणार्थियों की लाशें नदियों और नहरों से फेंक दी गई--अनेक 
कन्याये भ्रोर स्त्रियों छीव ली गई' । पर काफिले रुके नहीं । 

कद्दां है ग्रज वह युचती जो बार-बार गा उठती थी-- , 


» छुल्ला पिया बनेरे 
बसस्‍्स नहीं मेरे 
काहनू' पानां ऐ फेरे 
वस्स मेरी मां दे 
धंल्लेगी ते जांगे 
शाबा मेरे छल्लिया 
दाना पानी चल्लिया न 
छल्ला पिआ खूह ते 
आवे साडी जूह ते 
गल्लां करिए मूह ते 
वघ्स नहीं मेरे 
काहनू' पानां ऐ फेरे 
बस्स मेरी मां दे 
घल्लेगी ते जांगे 
शाबा मेरे छल्लियां 
दाना पानी, चल्लिया 
छल्ला चिट्टी चांदी 
सौकन पे गई मांदी 
जुत्ती पुच्छन जांदी 


१६० 


वस्स नहीं मेरे 
काहनू' पानां ऐ फेरे 
वतस मेरी मांदे , 
घततेगी ते जांगे 
शाबा मेरे छल्लिया 
दाना पानी चल्लिया 
छल्ला मेरे हथ्थ दा 
पुत्त मेरी सस्स दा 
भेत नहिओं दरस दा 
काहनू' पानां ऐ फेरे 
वस्स मेरी मां दे 
घल्लेगी ते जांगे 
शावा मेरे छुल्लिया 
दाना पानी चल्लिया 
छल्ला नौ नौ थेवे 
पुत्त मुट्ठ मेवे 

जिन्‍्हां नू' रब्ब देवे 
वरस नहिओं मेरे 
काहनू' पानां ऐ फेरे 
बस्स मेरी मां दे 
घल्लेगी ते जांगे 
शाबा मेरे छल्लिया 
दाना पानी चल्लिया 


” _“छुश्ला मु'डेल पए प्रढ़ा है 
मेरे अधिकार में कुछ नही 
क्यों बार-बार आते दो ९ 
सब मेरी मां के अधिकार में है 
वह झुम्के भेजेगी तो जाऊंगी। 
शाबास, मेरे छुल्ले 
मेरा दाना-पानी खत्म हुआ। 
छुल्ला कुए” पर पड़ा है 


धीरे बहो, 4ंगा! 


न्ाहिसामू! 

“ » यदि तुस हमारे आम की सीसा पर आः 
हम आमने-सामने बातें करें 
क्यों बार-बार भआाते हो ?: 
मेरे अधिकार में कुछ नहीं । 
सब मेरी मां के अधिकार से है, ' 
वहँ झुक भेजेगी तो जाऊंगी।, 
शाबाश, मेरे छुहले द 
मेरा दाना-पानी खत्म हुआा 
छुसला श्वेत चांदी का है 
मेरी सोत कमज्ञोर पड़ गई 
मेरी जूती उसे पूछुने जाती है 
मेरे अधिकार में कुछ नहीं 
क्यों बार-बार आते हो २ 
सब मेरी मां के अधिकार में है, 
वह मे मेजेगी तो जाऊंगी। 
शाबाश, मेरे छल्ले, 
मेरा दाना-पात्ती खत्म हुआ 
यह भेरे हाथ का चल्ला है । 
मेरी सास का पुत्र सेद नहीं बताता । 
क्यों बार-बार आते हो ? 
सब सेरी मां के अधिकार में है, 
बह मुझे भेजेगी तो जाऊंगी। 
शाबाश, मेरे छुल्ले, 
मेरा दाना-पानी खत्म हुआ 
छुरले में तौ-तो घग लगे है 
पुत्र मीठे मेवे होते हैं 
जिनको सी भगवान्‌ अदान करे। 
मेरे भधिकार में कुछ नहीं, 
क्यों बार-बार आते हो १ 
सब मेरी माँ के अधिकार में है 
वह मुझे सेजेगी तो जाऊ'गी। 


१६२ धीरे बहीो, गंगा! 


शाबाश, मेरे दल्ले, . 05७ "३ । 

मेरा दावा-पानी खत्म हुआ ।? हि 

उंगली के छुल्ले के साथ बात करने वाली कन्याएँ भी भ्राज ब्राहि- 
माम्‌ | न्राहिसाम्‌ !!” घुकार रही दें । । 


पन्द्रह 
लोकगीत कुठाली में 


लो कगीत की शत-सहस्ती सौलिकता अनेक जनपढों में युग-युगान्तर से गौर- 
वान्वित होती रही है। इसकी कोई एक भाषा नहीं, कोई एक परम्परा 

नहीं। प्रत्येक भाषा मे,प्रस्येक परस्परा में सुख-दुखकी धडकन, आशा-निराशा की 
प्रतिक्रियाएँ और सामाजिक समस्याओं के बहुसुखो भानदोलन आप-द्दी-आप 
प्रतिबिम्बित्‌ दो उठते हैं । 

सन्‌ १६३४ में ज्वायंट पार्लामैट्री कमेटी ने मुगुल कालीन भारत की 
भार्थिक रूपरेखा अंकित करते हुए लिखा था--/शाही शानों शोकत जनता की 
गरीबी का पेसाना बन गईं थी ।” अंगरेज्ञी हकूमत पर भी यद्द राय ठीक उत्त- 
रती थी,क्योकि ग्रीबीकी एष्ठभूमिं में देहली की तड़क-भड़क देखकर किसी भी 
भावुक व्यक्ति के हृदय पर सख्त चोट लगती रही है। 

सिनू मसानी ने आधुनिक भारत का सिंहावलोकन करते हुए लिखा है- 
“ साधारण किसानों को अपनी पत्नी और तीन बच्चों समेत २७ रुपये मासिक 
पर गुज्ञारा करना पडता है--कोई एक रुपया रोज़ाना पर । ऐसी फाकामस्ती, 
मेले-कुचैले और खराब घरों में बच्चे पेदा होते है कि अभी वे एक साल के भी 
नहीं हो पाते कि मक्खियों की तरह मर जाते है |?” 

शुरू में भारतीय जनता ने अंगरेजी अमलदूरी को संदेह की निगाह से 
नहीं देखा था । किसानों का ख्यात्न था कि आम की रग-रग, रेशे-रेशे में नया 
जीवन दौड़ने लगेगा | इसीलिए युक्त प्रान्त में एक गीत द्वारा नये युग 
का स्वागत किया था-- * 

जोबन फरर फरर फरोय 
जैसे अ'ग्र जन का राज 

--जोबन खुशी-खुशी फहरा रद्दा है 

अँग्रेज्ञों के राज ही की तरह ।! 

बहुत जल्द यह तिलस्म हट गया  'सन्‌ १८५७ में भारत ने सघ- 
तन्‍्न्नता संग्राम के रूप सें करवद बदुलनी चाही । पर यह संग्राम असफल रहा। 
इसके पश्चात्‌ भारत में अंग्रेज़ी राज्य और भी शक्तिशाली भोर विशाल होता 


१६४ धीरे बहो, गंगा ! 


घत्ना गया । बनतै-बदलते जीवन के रंग देखकर एक बार फिर लोक-मानस 
में दर्ष की लदरे उठी । उस समय के पंजाबी गीतो में हम जनता को इन नये 
रंगों का स्वागत करते देखते हैं--- 


पुत्त जीन वे फरंगिया तेरे 
पिण्ड विच्च रेल आगी 
--फिरंगी ! तेरे पुत्र जीते रहें, 
गाँव में रेल आा गईं ।! 
तेरा जस तिजनां विंच्च गावां 
नमे वे कनूनां वालिया 
--तिरा यश चरखे की महफिलों में गाती हूँ, 
दे नये कानूनों वाले !? 
नमे कनूनां नूँ, 
रब्ब ने वधाई दित्ती !? 
--नये कानूनों को. 
भगवान्‌ ने वधाई दी !! 
रू्ब दीं सिफत करो 
जीहने भेजते फरंगी साडे सुख नू ! 
--भगवान्‌ की प्रशंसा करो 
जिसने हमारे सुख के लिए फिर॑गी भेज दिये 
सोहणा राज अंग्रेजी 
पिण्ड पिरड डाकिया फिरे 
--अ्रंग्रोंजी राज्य सुन्दर है 
गाँव-गांव में डाकिया घूमता हैं ।! 
तेरा राज कदी न जावे 
नहरों बनौन वालिया 
--तिरा राज्य कभी न जाए, 
दे नहर बनाने वाले !? 
सोहना नां फिरंगी, 
पंगा पुत्त चंगी मां दा ! 
--''फिरंगी सुन्दर नाम है, 
।... बह अच्छी मां का अच्छा पुत्र है ।” 
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आरम्भ का हर्ष बहुत शीघ्र एक लम्बी वेद्ना सिद्ध हुआ; और पंजाबी 


किसान ने भूख-ओर गरीबी का गीत छेढ़ दिया-- 


हल पंजाली दी हो गई कुरकी ] के 
बेच के खा लया बी 
मामला नही तरिया 
एक वाही दा लाहा की 
---हल ओर जुए की कुरकी द्वो गई ध 
बीज का श्रमाज बेच खाया रा ! 
लगान अदा न हो सका, 
लाभ क्या है इस खेती का ९! हे 
जगदह-जगद्द थाने कायम हुए और पुलिस का दुबद॒बा छा गया । पुलिस 


की छोटी-से-छोटी चौको अंग्रेज़ी क़ानून का 'कण्डा फहराती थी। पंजाबी 
किसान ने लोक-कथा की भाषा में इसे यो चित्रित किया--- 


श्र 


“महादेव और पावंती हिमालय से नीचे आये तो हिन्दुस्तान का रंग 
बदल चुका था। 

पावंती बोली “यह तो वद्द बात हुई महादेव जी कि आई थी आग लेने 
और घर वाली बन बेटी ।” 

महादेव बोले “यह सब देशभक्ति ओर एकताकी कमीका फल है । अब 
सारे हिन्दुस्तान पर अंगरेजी रण्डा लह्दराएंगे | ऐसे लोग पेद हो चुके 
हैं जो अंगरेजी राज्य की जड़ मज़बूत करेगे ।??. 

पावंती ने कद “मुझे भी दिखाओ ये लोग ।” 

महादेव हंसने लगे: “लो अभी लो, पावंती, अच्छा आँखें बन्द करो ।” 
पावंती ने आँखें बन्द कर लीं ओर महादेव ने न जाने क्या मन्त्र पढ़ा। 
लाल पगडी वाला एक आदमी आकर महादेव के समीप खड़ा 
हो गया । " 

महादेव बोले--“लो अब देख त्यो ध्यान से, पावंती !?” डे 
पावेती ने इस अजीब आदसी को देखा अर वह हँसकर बोली, “जाल 
पगढ़ी वाला !?? 

महादेव भी हँलने लगेः “ये लोग दोपहर को पेदा होते है| पुलिस में 
अंगरेज़ इन्द्दीं की भरती करता है |?” 

लाक़ पगडी चाले ने एक हाथ मद्दादेव की दही की तरफ़ चढ़ाया और 


ड़ 


-3हैं६ ' ' धीरे बह्े, गंगा ! 


न्न्ड़ा 


दूसरे हाथ 'से पावंती की वेणी पकड़ने का यत्न किया। पाती 
और महादेव रूट आलोप हो गये ।! के 
परिडत जवादरलाल नेहरुने लिश्वा दै--"हिन्दुस्तान पर हकूमत करने ' 
का ब्रिटिश दृष्टिकोण पुलिस राज का दृष्टिकोण था........हिन्दुस्तान में ब्रिटिश 
अधिकार से हमें असन नसीब हुआ और उन सब तकलीफों और मुसीबितों के 
बाद जो मुतवातिर सहनी पढ़ती थीं, हिन्दुस्तान को यकीनी तौर पर अमन की 
जरूरत थी । अमन हर प्रगति के लिए कीमती और आवश्यक चीज़ है। अ्रमन 
आया तो हमने इसका स्वागत किया। पर अमन भी एक बहुत बडी कीमत 
पर खरीदा जासकता है । और हम कब्र का मुकम्मल अमन और पिंजरे या जेल 
का पूरा बचाव द्वासिल- कर सकते हैं । या 'उन लोगों की अवस्था में जो अ्रपनी 
> हाज्ञत सुधारने के योग्य नहीं, अमन गुम-सुम निराशा के अजुरूप होता है । 
अ्रमन, जिसे विदेशी हुकूमत लादती है, फदाचित्‌ ही असल चीज़ की शान्ति- | 
पूर्ण और सुखकारी सिफ़तें रख सकता है ।” 
नये पंजाबी लोकगीत में ईश्वर और देवता भी एलिस से डरते हैं। 
गाँव की दर हरकत पर थाना आँख रखता है, , ज़रा-ज़रा-ले तनाजे फ़ोजदारी 
सुकदमों का रूप धार लेते हैं--...' है 
रज्ब डाढा वी डरिया 
ठाणेदारां तो 
---जबरदस्त खुदा भी डर गया द्द 
थानेदारों से !! 
रब्ब सोइया देवते भज्जगे 
राज अग्रेजों दा 
ु ईश्वर मर गया, देवता भाग गये 
श्रग्रेजों का राज दे !! 
अरजी पा देऊँगी 
मेरी ग्त्त दे विचाले ठाया 
--'में मुकदसा कर दूँगी 
भैरी वेणी के बीच में थाना है !! 
ठाणेदारा सोच के करी ._ 
तीली लौंग दा मुकदमा भारी - 
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'--दि थानेदार | सोचकर फेसला करना 
तीली और लोग का मुकदमा पेचीदा दे ।! 


तीली और लॉग दो भूषण हें जिन्हें स्त्री नाक में पहनती दै--दाई' 
तरफ तीलो और बाई तरफ लोग । सदियों से यही नियम चल्ना आता है। 
तीली छोटी होती है ओर लोग बड़ी, यद्यपि इसका आकार इच्छा के श्रजुसार 
>छोटा-बड। हो सकता है। तीली हमेशा एक ही आकार की होती है। अब शायद्‌ 
ब्ोग अपने बडे श्राकार पर भग़रूर होफर तीली की जगद्ट पर झधिकार जमाना 
चाहता है, इसलिए कि यों स्त्री का सोंदर्य दोबाला हो जायगा; तीली और 
लॉग थाने मे पेश होते हैं । जितनी देर में स्त्री का हाथ अपनी वेणी तक पहुंचता 
है, उतनी ही देर मे वह थाने में पहुँच सकती है ! 


लोहे के पद्दियों पर रेल चलती है। मोटर तलारी कच्चे रास्ते की भी 
परवाह नहीं करती । आसमान पर जहाँ पहले पत्ती ही उड़ते थे, हवाई जहाज 
उठते है। पेन्शन-भोगी सिक्ख सिपादहदी गाँव की चोपाल में बेठकर नई ईजादों 
पर लोक-कथा की भाषा में सोचता है-- 
--(पहले खुदाने रेल बनाई। अंझ्र ज्ञ इसे ज़मीन पर ले आया भौर फिर 
उसने अनगिनत रेलों के जात फेला दिए । जिधर रेल 'जाती, उधर 
, , अ'म्रेजु का राज भी फेल जाता था। 
- फिर खुदा ने मोटर लारी बनाई । एक अमरीकन उसे जमीन पर ले 
आया और उसने करोड़ो मोटर लारियाँ तेयार कर त्वीं । जहां रेल नहीं 
पहुंची थी वहां लारी पहुंचने लगी । अ'ग्रोज़ भर अ्रमरीकन मालामाल 
हो गये । + 
फिर खुदा ने हवाई जहाज्ञ धनाया । इसे एक जम॑न उड़ा लाया और 
उसके शअ्रपने बनाए हुए लाखों जहाज्ञ दवा के रास्तों पर गश्त करने 
लगे। अ्र॑अज्ञ और असरीकन के नफै में से जमेन ने हिस्सा बैँदाना 
शुरु किया । 
जब हिन्दुस्तानी पहुंचा, खुदा के पाप्त कोई काम की चीज़ बाकी न थी 
जिसे लाकर वह भी दुनिया में कुछ तरक्की कर सकता । 
नि खुदा ने कद्दाः “पहले क्यों न आया ९” ५ 
हिन्दुस्तानी बोलाः “भूल हुईं, खुदाया!” 
खुदा ने केहाः “अब मे दी उठा ले चल्ष ।” ४ 
और फिर खुदा को देखकर सारे भाइयों में छीना-कपटी शुरू हुईं 


श्र है ्‌ 
५. कर. धीरे बहो, गंगा! 


उन्होंने खुदा को मार डाला। श्रब तो हम खुदा की लाश के हुकढ़े 
करने परतुले हुए हैं ।. ' * - 

हि हिन्दुस्तानी किसानों में खुदा और मजहब का अवल्लोकन करते हुए 

सैयद मुत्तत्नबी फरीदाबादी ने लिखा है--“इनके बारेमें यूहें कद्दना कि वे फ़लाँ 
मजहबके मानने वाले है,-बहुत दुशवार है, क्योंकि वे अन्ध विश्वासी हैं। अकसर 
मज़द्दबी अक़ीदो के बारे में वे यह अंदेशा रखते हैं कि अगर वह सही हुए तो 

नुकसान न पहुँच जाथ ? इसलिए इनको मान लो । नहीं तो इनकार की सूरत 

में कहत पड़ जाय या पेदावार न हो या मवेशियों ओर श्रादुमियों में बीमारी 
'फैल जाय । ईश्वर या खुदा, मज़हबी अवतार, पीर पेगम्बर और देवताओं को 
वे केवल इसी वजद् के सबब तसलीम कर लेते है।मगर जब बर्षा नहीं 

होती या कम 'होती है तो वे अपनी सीधी-सादी ज़बान में ईश्वर को फ़ोहश 
गालियां देते नज़र आते हैंया खुदा के जुदम पर बहुत नाराज़गी का इजहार 

करते हैं,यद्यपि शरु-शुरूमें उसे रज़ामन्द रखनेके लिए गेहूँ के दलिये,चावल की 

गंजियां भी उसके नाम पर दान-पुन्य भौर खेरात करने के लिए. पकाकर खुद 

खाते और भऔरों को खिलाते हैं । तमाम हिन्दू देद्यात में जहां एक मुसलमान का 

भी घर नहीं होता, पीरो के फरज्ञी मज्ञार मिलते दे जिन पर चढ़ावे चढाये 

जाते हैं. ओर मन्नतें सानी जातो हैं और फ़रज्ञी पीर साहब की करामातें बयान 

की जाती हैं । मुसलमान देहात में माताओ्ों के मठ और खेड़ा दीवट नज्ञर भाते 

हैं, औरतें जिन पर खील बतासे चढ़ाती हैं कि कहीं बच्चों को शीतला न निकल 
आय या खेड़े का देवता नाराज़ होकर कोई और मुसीबत नाज़ल न कर दे | 
ग़रज मज़हबी विश्वास इस शकोशुबहा की जनियाद तक है कि कहीं वे सदी न 

हों। परिडत और मुरुल्ाका गांव मे ज़रूर इक्ेतदार द्ोता है लेकिन इसका सबब 

मज़हबी हक़ीदत नहीं है बल्कि व्याहशादी, किरिया-करम,तजदीज़ो तकफ़ीन की 

रस्मों की अदायगी उनके ज़रिये होती है और तावीज़, गएडो, टोने-टोटको से 
थे गांव के अन्दर अपना असर रखते हैं । पंजाब के कुछ ज़िलो में पीरो का बहुत 

असर है। लेकिन इसमें भी मज़हबी अकीदृत के बजाय यह हकीकत काम 

करती है कि वे सब बहुत बढ़े ज़मीदार और जागीरदार हैं. भौर उनके शुर्मों 

की धाक भौर सख़ावत की झूठी शोहरते उनके इकतदार का कारण है। और 

थह शु॒बद्दया भी शायद कि पलंग खुफ़्ता बादशा? ( शायद चीता सोया हुआ 

हो ) उनको ' घुजवा रहा है जो किसानों की मज़हबी श्रक्तीदुत का असल 


उसूल द्दै | 
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पुराने देवता गिर रद्दे हैं, नये देवता खड़े हो रहे हैं । कट्टर-पन्थी रस्म- 
रिवाज और निर्थक सजहबी अन्धविश्वात्त सब खत्म द्वो जाय॑गे। भारतीय आम 
प्रत्येक वस्तु को आज ध्यान से देखता है। अपने अ्रतीत की बची-खुचो शक्ति के 
सदारे वह अपने भविष्य को उज्वल करना चाहता है । 
जाट का मुँह कुरुद्ाढ़े से चीरा गया, यह एक पंजाबी लोक-कथा है-- 


' “-ब्रह्माने दुनिया बनाई ती पावतीने महादेवसे कद्दः '“चलिये,मद्दाराज 
हम भी देखकर आये ।” 
घलते-चलते बद्द एक ऐसे आदमी के पास से ग़ुजरे जिसके चेहरे एर 
मुँह का निशान कहीं नजर न श्राता था । 
पादंती ने पूछा : “महादेव जी, यद्द कौन है ९? 
महादेव बोले : “यह जाट है|” 
पादंती ने हेरान होकर कहा : “ओर सब लोगों के तो मुह हैं, महादेव 
जी, यह बेचारा बोलेगा केसे १” 
महादेव ने जवाब दियाः “पार्वती ! इसका बोलना ठीक नहीं ।” 
पावंत्री को दया आ गई । बोली : “नहीं; सद्दाराज, इसका सुँद 
जरूर बनाओ।” 


महादेव ने बहुत समझाया पर पावंती ने एक न सानी । मद्दादेव के 
पास एक कुरद्दादा था। उन्होंने इस से जाट का मुँह बना दिया और उसके 
करीब द्ोकर कहाः “बोल, मेरे प्यारे !?! 

--मसट जाट के द्वोठ हिले ओर आवाज आईं: “क्या है, मेरे साले १? 

और महादेव बोलेः “सुन लिया श्लोक, पाती ? मैने कहा नर्था कि 

यह बगेर मुँह ही के ठीक रहेगा ।? 

आम का साहूकार किप्तान को मु ह-फ़ट समझता आया दै। इस राय के 
पीछे शताबिदियों का इतिद्ास दै। मध्य चर्गने हसेशा किसानको दुबाकर रखनेमें 
उच्च वर्ग की सहायता की दे । छोटा नागपुर के एक उरँव लोकगीत में 
कानून के भार से दुबे हुए किसान ने व्यंग्य के स्व॒रों में बहुत महत्वपूर्ण चित्र 
प्रस्तुत किया है---. 

--“े क़ेदी पत्ती, ये चौपाये, ये सब जानदार 

अपने होठो से लिखते हैं। 

यह अंग्रेजी राज 


धर '» धीरे बहो, गंगा! 


ओर यद्द अदालत के झुन्सिफ का हुकम 

वे अपनी मन-मरज्ञी की बात लिखते हैं !! 

कानून का डर हमेशा मन पर सवार रहता है। धीरे-धीरे ही सही क्रांति 
के सलाह-मशवरे तो होते द्वी रहते हे। एक गोंड लोकगीत में जो हिदायत 
दर्ज है उससे पता चलता है कि डरते-डरते ये जंगलवासी कुछ ते कर रहे हैं-- 


भीरे बता, धीरे बता कोई सुन लषेहै, धीरे बता 
गायों कुटवार सुनन न पावे 
तेरी रिपोट मेरी कर देहै, धीरे बता 
धरे बता कोई सुन लेहे, धीरे बता 
गायों पटवारी सुनन न पावे 
तेरी शिकेत मेरी कर देहे, धीरे बता 
धीरे बता कोई सुन लेहे, धीरे बता 
मालगुजारा सुनन न पावे 
तेरी पँचेत मेरी कर देहै, धीरे बता 
धीरे बता कोई सन लेहै, धीरे बता 
थाने दरोगा सुनन न पावे_ - 
तेरी चल्नान मेरी कर देह, धीरे बता 
धीरे बता कोई सुन लेहै, धीरे बता 
सियोनी के साहब सुनन न पावे 
तेरी जेल मेरी कर देहे, धीरे बता 
धीरे बता कोई सुन लेहै, धीरे बता , 
“ _“धीरे बता, धीरे बता, कोई सुन लेगा, धीरे बता ! 
गाँव का कोतवाल सुनने न पाए 

तैरी मेरी रिपोर्ट कर देगा, धीरे बता 

धीरे बता कोई सुन लेगा, धीरे बता ! 

गाँव का पटवारी सुनने न पाए 

तैरी मेरी शिकायत कर देगा, धीरे बता 

धीरे बता, कोई सुन लेगा, धीरे बता ! 

ज्षमीदार सुनने न पाए 

वैरी मेरी पंचायत कर देगा, धीरे बता 

धीरे बता, कोई सुन लेगा, धीरे बता ! 
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थाने का दारोगा सुनने न पाए 

तेरा मेरा चालान कर देगा, धीरे बता 

धीरे बता, कोई सुन लेगा, धीरे बता ! 

सियोनी का अँभेज्ञ अफ़सर सुनने न पाए 

तेरे मेरे लिए जेल का हुकम दे देगा, धीरे बता - 

धीरे बता, कोई सुन लेगा, धीरे बता !? 

सहमे हुए दो प्रेमियों का यह गीत पत्तियों की उस कोशिश की ओर 
संकेत करता है जो उडने से पहले उनके पंखों में जमा हो जाती है । ये दो 
प्रेमी गोंड जनता के प्रतीक हे | 


युक्त-प्रान्त के आमों मे जाग्रत किसान कवियों के गीत प्रगतिशीज्ञ लोक- 

गीत में शामिल हो रहे है,जेसा कि हाजरा बेगम लिखती हैः “पिछले साल जब 
. में महीने में एक बार गाँव मे किसान सभाके काम के लिए जातो थी तो मुझको 
मालूम हुआ कि किसानो में भी नए साहित्य का शौक पेढा द्वो रहा है और 
अकसर दिनभर के काम के बाद जब हस अपने वालंटीयरों की दोली के साथ 
स्टेशन लौटते तो मुकामी कार्यकर्ता वालंटीयरों से 'कौमी गाने! गाने की फर 
माइश करते । ये गाने साहित्यिक दृष्टिकोण से अ्रच्छे न सदह्दी । लेकिन्न मं इतना 
जानती हूं कि दिनभर की दोड-धूप के बाद दम अपने लाल रूएडे' ज़रा ओर 
ऊँचे उठा लेते थे ओर हमारे क्रदट्म कुछ और तेज्ञीसे उठने लगते थे । गो मै ज़्यादा 
गीत जसा न कर सकी लेकिन दो एक लिख लिये थे। उन्द्े नमृनेके तौरपर भेजती 
हुँ । कम-ले-कम इन गीतो से हमारे उन प्रगीतशील कवियों को, जो 'किसान 
और “'सजहर” पर हफ्तावार कविताएं लिखते हैं, यह अन्दाज़ञा तो हो सकेगा कि 
हर भाषा ओर उनके सोचने और उ्यक्त करने का ढंग देद्दातियों से कितनी 
दूर ” 


युक्त प्रान्त से प्राप्त दो नये किसान गीतो का द्वाजरा बेगस ने विशेष 
हूप से उल्लेख किया है-- हा 


कैसे करें समभौनी 

बताय दिए कैसे करें समभौनी 
पोत दिए जब तोरे घर आये 
काटे पोत नजसौैनी 

बताय दिए केसे करें समभोनी 


धीरे बहो, गंगा | 


सक्खनपुर से घोड़ा लियाइन ध 
काठे धेत धोड़ोनी 
बताय दिये केसे करें समभौन्ी 
दूरी छतर से हाथी लियाइन 
काठे पोत इथिश्रोनी 
बताय दिये कैसे करें समभौनी 
कलकत्ता से मोटर लियाइन 
_ पोत कठे भोटरोनी' 
बताय दिये केसे करें सममझौनी 
कोठी उठाइन अटारी उठाइन 
पोत कटे कोठौनी 
बताय दिये केसे करें समभौनी 
शादी ब्यादी बिरही बरखी 
रुपया धरा घियौनी ..' 
बताय दिये केसे करें समभझोनी 
. थनक थनक नाचे पतुरिया 
> पोत कटे नचोनी 
बताय दिये केसे करें समभोनी 
बेठा चोर महल के भीतर 
पोत कटे चोरौनी 
बताय दिये केसे करे सममौनी 
बरम किसोर नजर सब कट गई 
बाकी गिरी खतिओनी 
बताय दिये केसे करें समझोनी 
--कैसे कर समझौता, 
बता दे केसे करें समझोता ? 
तेरे घर हम लगान देने आए 
हमसे नजराना काट लिया 
बता दे कैले करें समझौता ? 
सक्‍्खनपुर से तुम धोड़ा खरीद लाएं 
हमसे “घोद़ौनी” का चन्दा काट लिया 
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बता दे केसे करें समझौता ९ 

दूर छुतर से ठुम द्वाथी ख़रीद लाए 

हस से हथिश्रोनी का चन्दा काट लिया 
बता दे केसे कर समझता ? 

कलकत्ता से तुम मोटर लाए 

हमसे 'मोटरौनी” का चन्दा काद लिया 
बता दे केसे करें समझौता ? 

तुमने कोठी बनवाई, अठारी बनवाई 
इमसे 'कोठोनी” का चन्दा काठ लिया 

बता दे कैसे करें सममोता ९ 

तुम्हारे घर ब्याह हुआ ,  , 

हमसे घी की 'घिश्औौनी” का रुपया काट लिया 
बता दे कैसे करं सममस्ोता 

तुम्दारे घर पठुरिया थनक-धनक नाची '* 
हमसे 'नचोनी' का चन्दा काट लिया 

बता दे केसे करं समस्होता ९ पे 
तुम्दोरे महल में चोरें घुस बैठा 

हमसे “चोरौनी” का चन्दा काट लिया 

बता दे केसे कर सममोता ? 

ब्रह्मकिशोर कहता है सब नज़राने कट गए 
खाते की 'खतिश्रीदी” को फीस बाकी रहती दे 
बता दे कैसे करे समझौता ९? 


- हमरे फूट द्वी कमवा लिखी दिये ना 
गरमी का कनवा सहे सही पनिया बरसत हो 
« ले हर खेतवा पर जाय पड़े ना 
जाउर कॉपी कॉपी खेंतवा सेची पड़ेना 
इतनी कमइया पर पेट भर दनवा नाही मित्ते ना 
तन ढॉपने की ओद्नवा अब तो नाहीं मिले ना 
नाहीं कऊ बेद न हकीस डाकटरवा मरे पड़े ना 
हमरे कुकरे की मौतिया मरे पढ़ेना 
थनेदार तहसीली जिमीदारन जुलमवा सहे पड़े ना 
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हमकी कठिन रे बेगारिया सही पड़े ना 
अनवा की ढेर रही बही दूध नदिया नाहीं मिले ना 
बहुत का सोइया अब जागत जा किसान भइया जागत 
जा मजूरा 
मिलन आप अपिया सनवा बिपता दूरी करेना 
“हमारे कम फूटे हुए ही लिख दिए। 
हम गरमी सहते हों चाहे पानी बरसता हो, , 
हल लेकर हमें खेत को जाना: पढ़ता है, 
जाड़े में कांपते-कांपते खेत सीचना पड़ता है, ' 
इतनी कमाई वाले होकर भी भरपेट अन्न नहीं मित्रता । 
न कोई ने है न हकीम, यों द्वी मरना पडता है 
हमें कुत्ते की मौत मरना पढ़ता है।, 
अन्न के ढेर थे, दूध की नदियाँ बहती थीं, अरब वो कुछ नहीं मिलता 
बहुत सो लिया अब जाग जा, किप्तान भाई, जाग जा, सजदूर 
अपने मन जोडकर यद्द विपदा दूर करो 
जनता के इसी करुण क्रन्दून को सुनकर रचीन्द्रवाथ ठाकुर ने बदलते 
हुए जूमाने! का सिंद्ावलोकन करते हुए लिल्ा था-- भजुष्य का वह सर्वोच्च 
स्यायालय कहाँ है जिसके सामने आधात-पीढ़ित अपनी अन्तिम अपील लेकर 
जा सके ? तो क्या हमें मानवता का आशा-भरोसा त्याग “देना होगा? और 
इसका उत्तर पाने की निराशा में यह विचार मन में उठता दै--पश्चिम का 
वर्तमान पतन कितना ही भीषण क्यों न हो, हमें अपना सिर ऊँचा” रखकर 
उसका फैसला सुनाना ही होगा। हमें यह घोषणा करनी होगी कि उसने अपने 
हाथों अपनी कब्र खोद ली है । उसका विनाश निश्चय है, अन्य्रथा हमारी भी 
चही गति होगी । आज भी ऐसे आदमी मौजूद हैं, जो अपने इस मत की 
घोषणा करने के बदले में यन्त्रणा और रत्यु तक को स्वीकार करने को तैयार 
हो जाते हैं--यही हमारे लिए सबसे बढ़ी बात है। भाड़ेके टटडुओंके डण्डे उन 
की धृड्डी-पसल्ली भले द्वी तोड डाले, पूर्व युग वालों की तरद्द वे द्ाथ जोड़कर 
“दिह्लीध्वरों वा जगदीश्वरों वा! नद्दीं कहते । दम, कभी इस बात को स्वीकार न 
करें कि जिसके द्वाथ में शक्ति है, वद्द भूल-चूक से परे होता है। हमें खुले शब्द 
में यह कहना चादिए कि जिसके पास सबसे अधिक शक्ति है, उसका दायित्व 
भौ सबसे अधिक है, और डसके अपराध उनके अपने ही सान-दरड से घोर- 
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तस | यदि कभी ऐसा दिन आ जाय, जब पीडित-दुल्ित मे अ्रत्याचारी को 
सम्बोधित कर घिक्कार बोलने की शक्ति न रह जाय, तब निश्चय ही हमे मानना 
होगा कि नया युग अपनी सारी पू'जी खर्च कर एक दिन दिवालिया हो गया। 
ओर उसके पश्चात्‌ बस--सर्वनाश !” 

एक युग गया, दूसरा युग आया । भारत के कन्धों से गुल्ञामी का जुआ 
उतर छुका है, ओर यह आशा करना व्यथ न होगा कि जनता के दुःख-दे दूर 
होंगे और देश में फिर-से सुख का साम्राज्य स्थापित होगा । 

7 अल्येक थुग में लोक-साहित्य पर एक नई ही तह चढ़ जाती है। घिसे- 

पिसे शब्द जीवनकी दौड़में पीछे रह जाते है। इनके स्थानपर नये शब्द नये-नये 
भाषा का भार ढोने के लिए लोक-मानस की सामूहिक अभिव्यक्ति से सहायक 
द्ोते है । ु 

मोखिक परम्परा को जीवित रखने बाली शक्तियां उस हल की 
तरद्द अग्नतर होती है जिस पर धरती की निचली तह कौ ऊपर लाने 
का उत्तरदायित्व रहता है । लोक-साहित्य की प्रयोगशाज्ना मे बराबर भये- 
नये प्रयोग हुआ करते है । प्रत्येक प्रयोग की स्वरलिपि पथक होती है। अत्येक 
प्रयोग का सांस्कृतिक मूल्य न्यूनाधिक होता है, पर प्रत्येक प्रयोग न केवल राष्ट्र - 
की एकता का प्रतीक होता है, बल्कि इन प्रयोगों में प्राचीन और नपीन के 
विलोनीकरण और एकीकरण के घहुमूल्य प्रयास भी निद्दित रहते हैं । 

अंग जी शासन काल के गीत कुठाली मे पिघलुते सोने की तरह हैं। 
इनका कोई निश्चित , रूप स्थिर नहीं हो पाया है। ् ह 
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